1LY dorsalino

AR .2
BG 10
CS .19
DA .27
DE .35
EN .44

V019 / 12086-67 1624

<

ES .52
ET .61
Fl...69
FR .77
GR 86
HR .95

HU .103
IT..111
LT ..119
LV .127
NL .135
NO 143

Sealed Air \

PL ..151
PT .160
RO .169
RU .178
SK .187
SL ..195

Diversey Care

SV .203
TR .211
ZH .219
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MpeBopn Ha opUrMHaNHUTE MHCTPYKLMU 3a Non3BaHe

BHUMAHWE!

Mpean mbpBOTO NyckaHe B ekcnnoaTa-
LMA 3a4bIMKUTENHO NPOYETETE NHCTPYK-
LusATa 3a ekcnnoarauua 1 ykasaHusaTa
3a 6esonacHocCT.

CbxpaHsABaviTe MHCTPYKUMATE 33 eKC-
nnoatauna BHMMaATENTHO U AOCTbHMNHO, 3a
Aa MOoXeTe Mo BCAKO BpeMe Aa Hanpasu-
Te cnpaska.

E

O6sicHeHne Ha cUMBONUTE

OnacHocT:

To3n cMMBOI € ykasaHue 3a BakHa UH-
dopmaumsi. HecnassaHeTo Ha Te3u ykasa-
HMS MOXKe a [joBefe A0 3acTpallaBaHe
Ha Xopa W/unu ronemy MaTepuasnHu wetu!

BHumanue:

To3n cMMBOI € ykasaHue 3a Ba)kHa UH-
dopmaums. HecnassaHeTo Ha Te3u ykasa-
HVS! MOXKe Aa AoBe/e [0 HEN3NPaBHOCTU U
martepuanHm wetu!

YkasaHue:

To3n cumBon e ykaszaHue 3a BaxHa UH-
dopmanms, cBbp3aHa ¢ ePeKTUBHOTO U3-
nons3BaHe Ha npoaykTa. HecnassaHeTo Ha
Te3n yKasaHus MoXe [a [OoBeAe 40 Hens-
npasHocTK!

9 B> @

Cbabpxa ykasaHusi 3a oTAenHuTe paboTHu
CTBMKKM, KOUTO TPsIGBa Aa U3MbNHUTE eaHa

cnep gpyra.

CobaobpxaHue

YKa3aHUs 32 6€30MACHOCT ... v v v vre e nnennnsnnes 10
MouYMCTBALUM NPOAYKTU: . .o vttt e e e ie e eeiae e 12
PaslumpeHn BOKYMEHTU. . . .. .. oo o ittt e it 12
Mperneg HA CTPYKTYPATA . .o c v vt vivae i iaen s nnaenns 13
Mpeau nyckaHe B €KCMNOATALMS. - . . .« v v v v v eae e n s 14
3anouBaHE HA PABOTA. . . ..« ottt i it 14
Kpai HapaboTa. .. ......ci ittt it e et i e 14
CepBu3, MOAAPHKKA M TPMIKA - .« v vveee e eane e aeane s 15
HemsnpaBHOCTW. . . . .. ... ... . i e 16
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I o= 512 =Y £ 18

10

M3nonsBaHe no npeaHasHaveHue

MalwmHaTa e npegHasHayeHa 3a 13non3saHe B NPOMMULLINe-
HOCTTa (Hanpumep B xoTenu, yuunuwa, 6onHuun, habpuku,
TbProBCKW LIEHTPOBE, CMOPTHU 3anu, oducu n ap.).

Mpw CTPUKTHO cnasBaHe Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba,
3a OTAENHUTE TUMOBE BaXkaT TEXHUKNTE 3a MPUIOXeHne, on-
ncaHu Ha ctpanuya 14.

Te3n mawmHM ca pas3paboTeHn 3a M3NOoN3BaHE USKITHYNUTEN-
HO Ha 3aKpuToO.

OnacHocrT:

lMpomeHn No mawmHaTa, KOUTO He ca OTo-
puanpanu ot Diversey, BOAAT A0 N3Tpuea-
He Ha 3HauuTe 3a 6e3onacHoCT K
MapkupoBkaTa 3a cboTBeTcTBue ,,CE". Ns3-
non3BaHeTo Ha MallMHaTa He No nNpeaHas-
HayeHne MoXe fa JoBeae A0 yBpexaaHe
Ha xopa, MallnHu 1 paboTHa cpega. B Ta-
KvBa cry4au rno npasuIio oTnagar BCsiKak-
BW rapaHLun 1 eBEeHTyarHu rapaHunoHHK
npeTeHumm.

YkasaHus 3a 6esonacHocT

MawwnHnTe Ha TASKI oTroBapaT cbobpasHO KoHUenumsaTa u

KOHCTPYKUMSITA CU Ha OEeNCTBALUUTE OCHOBHU N3MCKBAHUSA 3a
6e30nacHU 1 34PaBOCNOBHY YCMOBUS HA TPYA Ha AUPEKTUBM-
Te Ha EO v nopaam ToBa HocaT mapkuposkaTa CE.

OnacHocT:

MawwnHaTa ga ce nsnonssa camo oT mua,
KOUTO Ca UHCTPYKTUPaHU NO nogxoasdLL
Ha4vH UK ca gokKasanm cnocobHoCTTa cu
Aa 4 OGCJ’Iy)KBaT N N3PUYHO Ca HaToBape-
HW C N3MON3BaHETO I.

OnacHoctT:

MawuunHaTa He MOXe [ia ce U3non3ea oT
nmua ¢ HamaneHu ouU3n4eckn, CEH30PHM
U MEHTAanHN Bb3MOXHOCTM, BKIHOYUTEN-
HO OT Aeua, Unu Npy NUnca Ha onuT 1 3Ha-
HUS.

Hevuara tpss6Ba fa 6vgar HabrwgaBaHy,

3a 4a cre cUrypHu, 4e He Urpasrt ¢ maLln-
Hara.

OnacHocrT:

MawwvHaTa He TpsabBa ga ce usnonsea B
NMOMeELLEHMS, B KOUTO CE CbXpaHABaT MUIu
npepaboTBaT B3pMBOOMACHN 1 NleCHO3a-
nanMMmu maTtepuanu (Hanpumep 0eH3uH,
pasTBopuTenu, HadTa, NpaxoBse).

ENEeKTOUYECKUTE U MEXaHUYHUTE KOMITO-
HEeHTU MoraTt 4a 4OBeAaT A0 Bb3I/IaMEHs
BaHe Ha Te3un BelecTsa.



OnacHoctT:

MalwvHaTa He MoXe [a ce U3ronsea 3a
3aCMyKBaHETO Ha TOKCUYHU, BpedHU 3a
30paBeTo, passkaally Unu apasHeLm Be-
LecTBa (Hanpumep onaceH npax u ap.).
dunTbpHaTa cucTema He Moxe Aa un-
Tpvpa TO31 BMA BELLECTBa B AoCTaTbyHa
CTeneH.

He morar ga ce uskmo4Yar Bb3MOXHI YB-

PEXKAAHNS HA 34paBETO Ha IOTPebUTesnsa 1
TPeTU INLA.

OnacHoct:

OG6pbLlaniTe BHUMaAHUE Ha MECTHUTE aa-
OEHOCTU, KaKTO U Ha TpeTu nuiua u geua!
Mo-KOHKpeTHO B 6Gnn3ocT o He aobpe Bu-
OVMU MecTa KaTo Hanpumep BpaTu Unm
3aBOM Ja ce Hamanu ckopocTTa.

OnacHoct:

C Tasu mawmHa He TpsibBa aa ce TpaHc-
noptTupaT Apyrv nuua unu npeameTu.

OnacHocr:

Mpn nosiBa Ha rpeLuka, AedeKT, KaKkTo 1
npu cONbCHK UnNn nagaHe, MallnHaTa
TpsibBa Aa 6bae npoBepeHa OT OTOPU3K-
paH cneunanuct, npean oTHOBO Aa 6'b,£l,e
nyCHaTa B eKcnjioatauua. CbLlJ,OTO e B CU-
na, Korato MmalumHaTa € oCtaHara Ha OT-
KpuTo, Ouna e noToneHa BbB BOO4a Unn e
ouna nop Bb3AencTBMETO Ha Bnara.

OnacHoctT:

Mpu noBpeaa Ha YacTu, BaxkHN 3a 6e30-
nacHOCTTa KaTo npeAnasHus kanak Ha
yeTKaTa, MpexoBua kaben unun npeanas-
HUTe Kanauwu, KOUTo ocurypaeat goctbona
[0 3axpaHBaLLMTe YacTu, ekcnnoartauyusi-
Ta Ha MalumMHaTa TpsibBa Aa ce npekpaTtu
He3abaBHO!

OnacHoct:

MawwuuHaTa He Tpsibsa aa ce cnvpa, no-
CTaBs UMM CbXpaHsiBa BbPXy HaKMNoHeHa
MOBBPXHOCT.

OnacHoct:

Mpu BCcsikakBa paboTa no mawmHaTa T
TpsibBa aa 6bae nskn4veHa.

OnacHoctT:

MpoBepsiBaniTe pefoBHO MPEXOBUSA kaben
32 Bb3MOXHW AeDeKTM Uim ocTapsiBaHe n
He U3non3BanTe MalluHaTa, ako TS He € B
0e3ynpeyHo CbCTOSIHNE, @ HEKa ce npuee-
e B M3NpaBHOCT OT OTOpU3MpaH crneyuna-
nucr!

> B>PbPb b B PP P

BHumanwe:

MawwmHaTa TpsibBa ga 6bae 3awmTeHa
cpelly HenpaBomMepHO uanonssaHe. Kora-
TO ce oTAane4vasaTe OT MalUMHAaTa, A CbX-
paHsiBaliiTe B 3aKNHOYEHO NOMELLEHNE.

BHumaHwue:

MalumHaTa fa ce cbxpaHsiBa U ekcnnoa-
Tupa camo B cyxa, beHa Ha npax cpeaa,
npu TemnepaTtypa ot +10 go + 35 rpagyca.

BHumaHwue:

Pabota no nonpaekata Ha MEXaHUYHUTE U
eneKTpuYeckuTe YacTu Ha MalunHaTa
TpsiGBa Aa ce u3BbpLLUBa CaMo OT OTOpU-
3MpaHu cneynanncTun, KOMTo ca 3arnosHa-
TW C BCUYKM ONMUCAHM TYK, BaXKHU 3a
©e3onacHocTTa pasnopenou.

BHumanwe:

Mo n3kntoYeHe moraTt ga ce u3nonsear
paboTHU MHCTPYMEHTU (YETKU, NOOSIOKKM
unun nogo6Hu), KOUTO ca yNoMeHaTu B
TOBa pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba kaTto
akcecoapu Unu ca npenopbyaHu OT Cb-
BeTHMK oT TASKI. [pyrn paboTHN UHCTPY-
MEHTW MoraT fa Hapylwat 6e3onacHocTTa
N PYHKUMMTE Ha MaluMHaTa.

BHumaHve:

BuHaru Tpabsa ga ce cvbniogasaT HaUmMo-
HanHWTe pa3nopeabu 3a NMYHW Npeanas-
HW CpeAcTBa M TeXHMKa Ha 6e3onacHoCT,

KakTo 1 MHpopmaumaTa Ha npomssoanTe-
N 32 U3NOM3BaHe Ha NOYUCTBALLY cpea-

CcTBa.

BHumaHwue:

He e nossoneHo MpexoBuAT Liiencen ga
ce BKMoYBa M U3KNoYBa ¢ MOKpU pbLe!

BHumaHwue:

[MpoBepeTe ganu ynoMeHaToTo Ha TUMo-
BaTa Tabena HanpexeHne oTroBaps Ha
HanM4YHOTO Npu Bac MpexoBo Hanpexe-
Hue!

BHumanwue:

BHumaBawnTe MpexoBuaT kaben ga He
Obae cMaykaH Unu ApbnHAT OT BbPTALLN-
T€ Ce UHCTPYMEHTU (YETKM, NOASIOXKKUN U
nogoOHW) unu NoBpedeH C TOMMUHA, Mac-
no vnu octpu pbbose!

BHumanwe:

MawwmHuTe n ypegute Ha TASKI ca koH-
CTPyMpaHu Taka 4e CbrnacHo CbBpemeH-
HOTO CbCTOSIHME Ha HaykaTa MOXe Ja ce
N3KIIOYW 3annaxa 3a 3gpaseTo B pesynrar
Ha Bb3HWKBALLM LLYMOBW EMUCUM UNN BU-
Bpaunn.

Bwx TexHn4eckaTta nHdopmaumsa Ha ctpa-
Huua 16.
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MoumncTBalLmM NPoAYKTK:

Ca

Yka3aHue:

Mawwunute TASKI ca KOHCTpyMpaHu 3a
nocTuraHe Ha ONTUMaNHU NOYMCTBALLU
pe3ynTaTi C NOYMCTBALLM NPOLYKTM
TASKI.

[pyru noumcTealLm NpoayKTn MoraT aa
[oBejar 4o CMyLLEHUS B eKcrnoaTaunara
Unu WeTn No MalnHaTta unm paboTHaTta
cpena.

Mopagu Tasm npudnHa npenopbYBamMe ns-
NonN3BaHeTo U3KMKYUTENHO CaMo Ha Mno-
yuctBalumTe npoayktn Ha TASKI.

HewnsnpaBHOCTM B pe3ynTarT Ha norpeLueH
MOYMCTBALL NpenapaT He ce NoKpuBaT oT
rapaHuuaTa.

3a gonbrHuTenHa uHdopmaymsi, Moss
CcBbpXeTe ce ¢ Bawusa ceperseH napt-
Hbop Ha TASKI.

PasLumMpeHn 0OKyMeHTU

Ca
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YkasaHue:

EnekTpnyeckaTta cxema Ha MallMHaTa Le
HaMepuTe B CNCHbKa C pe3epBHUTE YacTu.
3a noBeye MHOpMaLNS ce CBbPXKETE C
oTaena 3a obcnyxBaHe Ha KIUEHTH .



Mpernen Ha cTpyKTypaTa
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durKcMpaLlo yCTPOMCTBO 3a CMyKaTeneH MapKky4
Kanak Ha kopnyca cbC CMyKaTesnHO rbprio
BbarnaBHuua 3a repba

KonaHwu 3a HoceHe

Ckoba 3a 3aTBapsiHe

Kopnyc

MosiceH konaH ¢ pamka 3a crneyuanHo obopyasaHe
MpexoB kaben

'naBeH npeskntoyBaten (Bkn. / N3kn.)

10 duntbp 3a rpybo NOUMCTBAHE

11 lMamy4veH punTbp (puntprpalla TbkaH)

OCONOAPRWN-=

11
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Mpeau nyckaHe B ekcnnoartauvs

+ Crnobete obopyABaHETO 3a CMyKaTens 1 NpoBepeTe Aanm
XapTueHara Topba Ha ABoOViHWUA hunTbp 1 unTpupawyata
TbKaH ca NOCTaBeHM.
+ [TbxHeTe cMmykaTenHus Mapkyd [2] B
1 E CMYKaTenHOTO rbprio Taka 4e Aa ce
<« dmKcmpa cbe LWwpaksBaHe.
* Baurnete ypepa Ha rpub v cneg
T TOBa perynupante KonaHuTe 3a Ho-
CeHe KbM TSMoTo.
« duKkcupanTe 3akonyankaTa Ha nosic-
HMS KONaH CbC LpaKBaHe v ro pery-
nupamre.

TexHuKa Ha NpunoXxeHune

MawwuHa dorsalino
Mokpo noymcteaHe He
Cyxo nouncreaHe Oa

MouncTBaHe Ha napkeTu u namu- | [a
HaTHW NOBBLPXHOCTU

KnnumHm HacTunkm Oa

3ano4yBaHe Ha paboTta

+ BkniovyeTe wencena B MpexoBns KOHTaKT.
» Bkniouete mawwmnara (BKIT./U3KI.).
Ha rorisiHoTO Ha Tpbbarta e pasronoxeHa crisna breHga

3a Bb34)X, C KOATO MO)Xe Ja ce perysrimpa cusiara Ha
34cMyKBaHe.

Bb3MOXHOCTM 3a U3non3BaHe

+ CwmykaTtenHarta Tpbba, KOSITO ce CbCTOM OT 3 YacTu, MOXe
Aa ce n3nonsea C pasfnnyHa ObimKnUHa.
Hanp. c TpuTe YacTtu 3a nof, ¢ ABETE YacTu 3a KUNNUMK U
T.H.

» AKo ce OTCTpaHu usinarta, cmykaTenHa Tpbba, CbC CboT-
BETHOTO 0bopyABaHe CbC 3aCMyKBaHe Morar ga ce no-
4YncTBaT TanuuMpaHn mebenu u TpyaHoO AOCTBIHU MecTa.

14

Kpaii Ha paboTa

* Nakntovete mawmnnHata (BKIT./WU3KI.) n nssapete wence-
na oT MPEXOBMUS KOHTaKT.

YkasaHue:

Mpenun oa nsBagute xaptueHarta Topba Ha
OBOWHUA hUNTHP, U34akanTe eguH Mo-
MEHT, JOKaTO NpaxbT ce yTau.

YkasaHue:

M3xBbpnsiHeTO Ha xapTueHaTa Topba Ha
OBOHUS UNTBLP TpsbBa Aa ce U3MbIHA
cropef HauuoHanHuTe pasnopeaou.

* HaTucHeTe aBeTe 3aTBapsLm ckobu
Harope.

» lNoBgurHeTe Kanaka Ha koprnyca u
cBaneTe xapTveHaTa Topba Ha
OBONHNS PUNTHP.

+ Cnepn ToBa usgbpnarite HoBaTa xapTveHa Topba Ha ABOMN-
HUS1 UNTBP C FYMEHWs NOSIC HA4 CMYKaTEMHOTO Ibprio.

Jleko 3ambpcesiBaHe counTpupallarta TbkaH

* N3acmy4deTe comnTpupalyata TbkaH ¢ Apyr cMykaTen.

* [NouncTeTe punTpupallata TekaH B nepanHsaTa (Makc.
30° C/86° F).

+ OctaBeTe BnaxHarta unTpupaiya TbkaH Aa 3CbxHe Ha
Bb3AYX.

BHumanue:

Hukora He nocTaesiiiTe MoKpa Unv BnaxHa
dunTpupalla TbkaH — TOBa MOXe Aa no-
Bpeau asuratens!

BHumaHwue:

YcTpoKcTBOTO TpsibBa Aa ce uanonsBea
caMo C roToBa 3a ekcnnoataums ounTpu-
pawa TbKaH!

BHumaHwue:

dunTpupallaTta TbkaH He Tpsbsa Aa ce
CyLUX B CyLLIMmHSA!



CunHo 3ambpcsABaHe Ha (hunTbpa 3a rpyGo NouMcTBaHe

* N3BapeTe untbpa 3a rpy6o no-
yncTBaHe

* [Nouucrete puntbpa 3a rpydo no-
yMcTBaHe Nog Tevyalla Boga Unm ro
cMeHeTe.
OcraBere @unrbpa 3a rpybo ro-

YncreaHe g4a n3cbxHe Harb/IHO 11pe-
An ga ro nariosizeare.

* HaTtucHeTe n3cyLueHus, cboTB. HO-
BuS, GUNTHLP 3a rpybo nouncreaHe,
3a ga ro nocraBmTe obpaTHO Ha
npeaBvaeHoTOo 3a ToBa MACTO.

BHumaHwme:

YCTpoCcTBOTO HUKOra He TpsibBa Aa ce ns-
nonsea 6e3 punTbp 3a rpybo nouncrtea-
He!

BHumanwme:

duUNTBPBLT 3a rpyGo NoyncTBaHe He Tpsib-
Ba [la Cce CyLUW B cyLumnHs!

* MocTaBeTe 06GpaTHO Kanaka Ha Kop-
nyca.

- HartucHeTe aBeTe 3aTBapALLM cKOBU
Hagony.

MouncrBaHe Ha maluMHaTa

BHumaHwe:

Hukora He nouyncTBanTe MaluuHaTa ¢
ypeq 3a nouncTBaHe nog BUCOKO Hansra-
He 1N BogHa CTpys.

/7,00HI4/(H8/78 7a B mMmalumHara Boga moxke
4Aa gosege 4o 3HadYnuTesiHn riospedu Ha
MEexXaHu4YHUTe Ui e/1IeKTpu4YecKuTe 4acru.

* M3bbpceanTe mawmHaTa ¢ BNaxHa Kbpna.

CbxpaHsBaHe / napkupaHe Ha malumHara (M3knioyeHa)

YkasaHue:
HaBsuiTe xnabaeo mpexoBus kaben.

CepBu3, noaapbxkKa U rpmka

TexHunyeckoTo obcnyxXBaHe Ha MallMHaTa e npeanocTaBka 3a
6e3oTkasHa paboTa u AbTbr XKMBOT Ha ekcnnoartayus.

BHumanwe:

[a ce nsnonasaT caMo OpUrMHAIHN 4YacTu
Ha TASKI, B NpoTMBeH criyyan otnagar
BCWUYKM rapaHummn 1 npeTeHuun 3a oTro-
BOPHOCT.

Ob6sicHeHVe Ha cumBonnuTe
¢ = Mpw KpaK Ha BCSKO NOYMNCTBaHe, ¢¢ = BCsKa cegmuua,
00 = BCcekn Mmecel, ® = cepBM3Ha namna

®©
=
- < |2 S
OeviHocT |12 10|®] ®
< o
=
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lNpoBepka/cMsaHa Ha xapTueHata Top- | o 14
6a Ha OBONHMSA UNTBLP
Mounctete / cmeHeTe punTbpa 3a rpy- . 15
60 noyncTBaHe
Mouncrete / cmeHeTe hunTpupawiata ° 14
TbkaH
Msbbpluete ypeda, mpexosus kabenu | o
o6opyaBaHeTOo C BraxeH napuarn.

CepB13HU MHTEpPBaU

MawwuHuTte Ha TASKI ca BUCOKOKa4YeCTBEHN MaLLUMHU, YUATO

6e30MacHOCT ce KOHTponMpa BbB habpukata u oT 0OTOpU3K-

paH KoHTponbop. Cren No-NpoabIKUTENHA ekcnoatauns

€eneKkTpUYEecKUTe N MEXaHUYHUTE YacTu NoAnexaT Ha U3HOC-

BaHe U cTapeeHe.

» 3a3anasBaHe Ha 6e3onacHocTTa npu paboTa 1 roTOBHOCT-
Ta 3a paborta, cneg 500 paboTHWUTE YacoBe UNn NoHe BeA-
HbX B rognHaTa TpsibBa Aa ce U3BbpLUN CEPBU3.

YkasaHue:

Mpn no-ronemu M3McKBaHUs U/MnNn Hesa-
[OBONUTENHA NoAapPbXKKa ca 3a4bImKM-
TEIHM No-KpaTKN MHTEepBanwu.

CepBu3eH LEeHTbP

KoraTto nopagu ekcnnoataunoHHW CMYLLIEHWS MW NOpbYKa
Ce CBBbPXETE C Hac, BUHArn noco4ysanTe TMnoBoTo ob6o3Haye-
HWe 1 HOMepa Ha malunHaTa.

Tasun nHdopmauus e HamepuTe BbpXy drpmeHaTa Tabenka
Ha Bawara mawwuHa. Ha nocnegHata cTpaHvua Ha ToBa pb-
KOBOACTBO 3a ynotpeba e HamepuTe agpeca Ha Han-6nums-
kunsi oo Bac cepBum3eH napTHbop Ha TASKI.
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HeusnpaBHocTn

HewuanpasHocT BbamoxHa npuyunHa OTcTpaHsiBaHe Ha HeusnpaBHOCTTa CTﬂgHM'
« BknioueTte npesknoysatens 3a
MalumHaTa e usknoyeHa BKI. /3K, 13
- » CBbpXKeTe MpexXoBus Lencen ¢
He BkniovBaritTe MpexoBus Liencen MDEOBUS KOHTAKT 13
MawmHata He pyHKLMOoHMPa, He ce
BKMIOYBA yHky P HedexreH mpexos kaben + CmeHeTe mpexoBus kaben
HedekTeH npeskntoyBaten 3a Bkn./ |+ CBbpXkeTe Ce CbC CepBU3HUSA
N3KI. napTHLOP
* CBbpXeTe Cce CbC CepBU3HUA
MoTopbT He ce BbpTH MapTHLOP
* [MpoBepeTe ganu xapTueHara Top-
06a Ha ABOMHNS UNTHLP He e npe-
MbrHEHa.
TemnepaTypHUAT CEH30pP, KONTO ca-
HMaagJKV(I;Fr']iLaa'?: V;I:;Kfa*o;Ba MO BPEME | vocTosirento ce Bpblua B nsxogHo | lpoBepeTe obopyaBaHeTo 3a 14
u : nosoxeHue, ce e pasxnadun. CcMyKaTens
Crieq oxnaxgaHe Ha TypbuHata Ha aBura-
Tes151 MaLMHAaTa ce BKIIlo4YBa OTHOBO (oK. 10
- 20 muH.)
Mapkyy nnu grosa 3a npaxa 3any- « OTcTpaHeTe YyXaoTo TAno
LweH(a) (HanpMmep nNapye AbLPBO,
ocTaTbLM OT maTepuan)
XapTtueHaTta Top6a Ha ABOWHUS + CmeHeTe xapTueHaTa Topba Ha 14
GUNTLP € NbrHa. OBONHNSA PUNTBP.
+ [MpoBepeTe Mapkyya.
MapKky4ybT He € NOCTaBEH NPaBUITHO.
Jlowa cmykatenHa mowHocT
* [louncrtete unun cmeHete uNTpu-
aljaTa TbKaH
duntpupallaTta TbkaH e 3ambpceHa pa 14
* [MouncreTte nnm cmeHeTe PUNTL-
PuNTLPBLT 3a rpy6o NOYMCTBAHE € pa 3a rpy6o nouncrsaHe 15
3amMbpceH
TexHuyecka nHpopmaums
MawuHa dorsalino
HomwuHanHo HanpexeHune 220-240V~ |100-120V~ |AC
YecToTa 50-60 50-60 Hz
HomuHanHa moLHocT 900 850 Bt
Pasmepu (O x LU x B) 52x32x30 52x32x30 cM
ObmkrMHa Ha MpexoBust kaben 15 15 m
Terno Ha malLMHa B eKkcnnoaTalMoHHa roTOBHOCT, MakCMMarnHo 5.4 5.4 K
YcraHoBeHu ctonHocTu cnopepg IEC 60335-2-69
Mpar Ha 3ByKOBOTO HansraHe LpA <70 dB(A)
Konebnueoct KpA 25 dB(A)
O6LLa CTOMHOCT Ha TPeNnTEeHETO <2.5 m/s2
Kone6nueoct K 0,25 m/s2
Knac Ha sawmTa I
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Akcecoapu

Ne ApTukyn

8504190 XapTtueHa Topba Ha aABoviHuS unTbp (onakoBka ¢ 10 6pos)
8500560 YHuBepcanHa giosa 3a npax, 30 cm

8503280 CmykaTeneH Mapkyy, 2,2 m, KOMNAeKT

8503980 CwmykaTenHa Tpbba o1 3 yactu

8500430 KoHycHO cbeanHeHune

8500510 [o3a c yeTka

8500520 [to3a 3a pagmatopm

8500530 TpbbHa ato3a 3a BakymupaHe, KoMMnekT (2 6pos)
8500540 [to3a 3a Tanuuepus

8500550 [to3a c npouen

4101900 dunTbp 3a rpybo nouncreaHe
TpaHcnopT

o o 9

YkasaHwue:
O6opyaBaHeTo TpsibBa Aa ce OTCTpaHw.

YkasaHwue:

TpaHcnopTupanTe MallnMHaTa B nerHano
MonoXeHwne.

Yka3aHwue:
YBepeTe ce, Ye MalumMHaTa e 34paeo 3a-
Bbp3aHa 1 ocuUrypeHa B TPaHCNOpPTHOTO
cpencTeo.

OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbK

i

YkasaHwue:

MawwnHaTa n npuHagnexHocTUTe aa ce

OTCTpaHAT KaTo oTnaabk crnef 6pakysa-
HEeTO UM MO peda Ha HauMOoHanHuTe pas-
nopeabu. BawunTe cepBn3HM NapTHLOPU
Ha Diversey moraT ga Bu nomorHar.
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Pieklad originalniho navodu k obsluze

POZOR!

Pred prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminecné prectéte navod k obslu-
ze a bezpecnostni pokyny.

Navod k pouziti si peclivé uschovejte,
aby byl kdykoli k dispozici k nahlédnuti.

E

Vysvétleni symboll

Nebezpedi:

Tento symbol upozoriiuje na dulezité infor-
mace. Nerespektovani téchto pokyni
muze vést k ohrozeni osob a/nebo ke vzni-
ku rozsahlych hmotnych skod!

Pozor:

Tento symbol upozoriiuje na dulezité infor-
mace. Nerespektovani téchto pokyni
muze vést k porucham a k hmotnym $ko-
dam!

Upozornéni:

Tento symbol upozoriiuje na dulezité infor-
mace v souvislosti s efektivnim pouziva-
nim produktu. Nerespektovani téchto
pokynd muze vést k porucham!

Obsahuje upozornéni ohledné pracovnich kro-
kd, které je treba provadét postupné v uréeném

poradi.

Obsah

Bezpednostnipokyny . ... 19
Cistici prostfedky. . . .......coieei i 20
RozSifenadokumentace . . ......... .. .. ..o 20
Prehledstroje ..........ccciiiiiii ittt i e 21
Pfed uvedenimdoprovozu. .............. .. ... .. ... .. 22
Zahdjeniprace . ........ .ot e 22
UKONCeNI PraCe. . ..ot i ittt ittt it it et i ae e 22
Servis,Udrzbaapébe.......... ... i 23
POruchy. . ..o e 24
TechnickéUdaje . ...........ciiiiiiii it it ii e 24
PrisluSenstvi . .. ....... ... 25
Preprava . ..ot i et e e 25
Likvidace . ... ...cviii i e e 25
Prehled . . ... ... i i e 26

Uréené pouziti stroje

Stroje jsou ureny ke komerénimu pouzivani (napf.

v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach, nakupnich cen-
trech, sportovnich halach, kancelafich apod.).

Pro jednotlivé typy plati za pfesného dodrzovani tohoto navo-
du k pouziti postupy pouziti uvedené na strance 22.

Tyto stroje jsou koncipovany vyhradné pro pouzivani

v interiérech.

Nebezpeéi:

Upravy stroje, které nebyly povoleny spo-
le€nosti Diversey, vedou k zaniku bezpec-
nostni znacky a shody CE. Pouzivani
stroje v rozporu s uréenym ucelem muize
vést ke zranéni osob nebo k poskozeni
stroje a pracovniho prostiedi. V téchto pfi-
padech zaniké jakykoli narok na zaruku a
odpovédnost.

Bezpeénostni pokyny

Stroje TASKI splfuji na zakladé svého provedeni a konstruk-
ce prislusné pozadavky na bezpecnost a ochranu zdravi pod-
le pfedpisu ES, a jsou proto oznaceny znackou CE.

Nebezpeéi:

Stroj sméji pouzivat pouze osoby, které
byly k jeho pouzivani odpovidajicim zpU-
sobem zaskoleny nebo které prokazaly
zpusobilost k jeho obsluze a jsou jeho ob-
sluhou vyslovné povéreny.

Nebezpedi:

Stroj nesméji pouzivat osoby véetné déti,
které maiji snizené fyzické, senzorické
nebo mentalni schopnosti nebo nemaiji do-
statek zkuSenosti a znalosti.

Déti museji byt pod dozorem, aby bylo za
Jisténo, Ze si se strofjem nebudou hrét.

Nebezpeéi:

Stroj se nesmi pouzivat v prostorach, kde
se skladuji nebo zpracovavaiji snadno hot-
lavé nebo vybusné latky (napf. benzin,
rozpous$tédla, topny olej, prach apod.).
Elektrické nebo mechanické komponenty
mohou zpusobit vzniceni téchfo latek.

Nebezpeéi:

Stroj se nesmi pouzivat k vysavani toxic-
kych, zdravi Skodlivych, ziravych nebo
drazdivych latek (nap¥. nebezpecného
prachu). Filtraéni systém nedokaze v do-
stateCné mife zadrzet latky tohoto typu.

Nen/i proto mozZné vyloucit negativni viiv
na zdravi uZivatele a tretich osob.

Nebezpeéi:

Pfi praci davejte pozor na své okoli, pfede-
vSim na ostatni osoby a déti! Zejména je
nutné zpomalit v blizkosti nepfehlednych
mist, jako jsou dvefe nebo oblouky.
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Nebezpeéi:

Na tomto stroji se nesméji prepravovat
zadné dalsi osoby a predméty.

Nebezpedi:

V pfipadé poruchy, zavady nebo také po
kolizi ¢i padu musi stroj pfed opétovnym
uvedenim do provozu zkontrolovat oprav-
nény kvalifikovany pracovnik. Totéz plati v
pfipadé, Ze byl stroj ponechan venku, byl
ponofen do vody nebo vystaven vlivu vih-
kosti.

Nebezpeéi:

V pfipadé poskozeni soucasti dulezitych
z hlediska bezpecnosti, jako je napf. kryt
kartace, hlavni pfivodni kabel nebo kryty
umoznujici pFistup k sou¢astem pod napé-
tim, je nutné provoz stroje okamzité preru-
Sit!

Nebezpeéi:

Stroj nesmi byt odstavovan, parkovan
nebo skladovan na Sikmych plochach.

Nebezpedi:
PFi provadéni jakychkoli praci na stroji je
nutné stroj vypnout.

Nebezpedi:

Pravidelné kontrolujte hlavni pfivodni ka-
bel kvlli moznému poskozeni nebo star-
nuti a neuvadéjte stroj do provozu, pokud
neni v fadném stavu; v tom pfipadé ho ne-
chte opravit autorizovanym odbornikem!

Pozor:

Stroj musi byt chranén proti neopravnéné-
mu pouziti. Nez od stroje odejdete, umis-
téte ho do uzamcené mistnosti.

Pozor:

Stroj je nutné skladovat a provozovat pou-
ze v suchém a bezprasném prostfedi pfi
teplotach od +10 do +35 °C.

Pozor:

Opravy mechanickych a elektrickych sou-
Casti stroje sméji provadét pouze autorizo-
vani kvalifikovani pracovnici, ktefi jsou
dikladné seznameni se vSemi dulezitymi
bezpecnostnimi pfedpisy.
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Pozor:

Je povoleno pouzivat pouze nastroje (kar-
tace, pady apod.), které jsou v tomto navo-
du k pouziti definovany jako pfisluSenstvi
nebo které vam doporudil konzultant TAS-
KIl. Ostatni nastroje mohou negativné
ovlivnit bezpeénost a funkci stroje.

Pozor:

Je nutné dasledné dodrzovat narodni
predpisy na ochranu osob a ochranu pied
urazy a také pokyny vyrobce k pouzivani
gisticich prostredk.

Pozor:

Sitova zastréka se nesmi zapojovat ani
odpojovat mokryma rukama!

Pozor:

Zkontrolujte, zda se jmenovité napéti uve-
dené na typovém Stitku shoduje se sito-
vym napétim v misté pouziti stroje!

Pozor:

Dbejte na to, abyste hlavni pfivodni kabel
nezmackli a nenatrhli rotujicimi nastroji
(kartace, pady apod.) nebo jej neposkodili
horkem, olejem a ostrymi hranami!

Pozor:

Stroje a zafizeni spole¢nosti TASKI jsou
navrzeny tak, aby v souladu se soucas-
nym stavem znalosti mohlo byt vylou¢eno
zdravotni riziko v disledku emisi hluku
nebo vibraci.

Viz technické Udaje na strané 24.

Cistici prostfedky

Upozornéni:

Stroje TASKI jsou navrzeny tak, aby se

s Cisticimi prostfedky TASKI dosahlo opti-
malnich vysledku cisténi.

Jiné Cistici prostfedky mohou zpUsobit
provozni poruchy a poskozeni stroje nebo
pracovniho prostredi.

Z tohoto divodu doporu¢ujeme pouzivat
vyhradné Cistici prostfedky znacky TASKI.
Na poruchy, které vznikly v disledku pou-
zivani nespravnych ¢isticich prostredkd,
se nevztahuje zaruka.

Pro dalSi informace se obrat'te na svého
servisniho partnera TASKI.

Rozsifena dokumentace

Upozornéni:
Schéma elektrického zapojeni tohoto stro-
je najdete v seznamu nahradnich dilu.

Chcete-li ziskat dal$i informace, kontaktuj-
te zakaznicky servis.



Prehled stroje
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Drzak saci hadice

Kryt s pfivodem
Polstrovani zad

Ramenni popruhy
Uzaviraci svorky

Téleso pfistroje

BfiSni popruh s drzakem pro zvlastni pfislusenstvi
Hlavni pfivodni kabel
Hlavni spina¢ (ZAP/VYP)
10 Sitovy filtr

11 Bavinény filtr (filtracni latka)
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Pfed uvedenim do provozu

» Smontujte pfisluSenstvi vysavace a zkontrolujte, jestli jsou
papirovy sacek s dvojitym filtrem a filtracni latka nasazeny.

+ Zasunite saci hadici [2] do pfivodu [1]

1 tak, aby zacvakla.

Nasadte si pfistroj na zada a upravte

<« .
ramenni popruhy.
» Zacvaknéte uzavér bfiSniho popruhu

a upravte jeho nastaveni.

ZpUsob pouziti
Stroj dorsalino
Mokré cisténi ne
Suché cisténi ano
Cisténi parket a laminatovych ano
podlah
Kobercové krytiny ano

Zahajeni prace
 Zastrcte zastréku do sitové zasuvky.
» Zapnéte stroj (ZAP/VYP).

Na kolené trubky se nachazi regulator privodu vzduchu, je-
hoz pomoci Ize regulovat silu vysavani.

Moznosti pouziti

+ 3dilnou saci trubku Ize pouzivat v riznych délkach,
napr. 3 dily na podlahy, 2 dily na schody atd.

» Pokud se odstrani kompletni saci trubka, Ize pomoci odpo-
vidajiciho pfislusenstvi vysavat ¢alounény nabytek a tézko
pFistupna mista.

22

Ukond&eni prace

+ Vypnéte stroj (spina¢ ZAP/VYP) a vytahnéte zastréku ze
sitové zasuvky.

Upozornéni:
Nez papirovy sacek s dvojitym dnem vy-
jmete, chvili vyckejte, aby se prach usadil.

Upozornéni:

Likvidace napIlnéného papirového sacku s
dvojitym filtrem musi probéhnout

v souladu s narodnimi pfedpisy.

« Stisknéte obé uzaviraci svorky naho-
ru.

» Sejméte kryt a vyjméte papirovy sa-
Cek s dvojitym filtrem.

* Novy papirovy sacek s dvojitym filtrem pak pfetahnéte gu-
movou prirubou pfes hrdlo pfivodu.
Lehké znegisténi filtraéni latky
+ Filtracni latku vysajte druhym vysavacem.
» Vyperte filtracni latku v pracce (max. 30 °C / 86 °F).
* Vlhkou filtracni latku nechte uschnout na vzduchu.
Pozor:

Nikdy do pfistroje nedavejte mokrou nebo
vlhkou filtraéni latku, mize dojit k poSko-
zeni motoru!

Pozor:

Pfistroj se smi uvadét do provozu pouze
s funkéni filtracni latkou!

Pozor:

Filtracni latka se nesmi susit v suSi¢ce na
pradlo.



Silné znecisténi filtraéni latky

* Vyjméte sitovy filtr.

» Vycistéte sitovy filtr pod tekouci vo-
dou nebo ho vyméite za novy.
NeZ sitovy filtr nasadite zpét do pri-
stroje, nechte ho zcela vyschnout.

» Zatlacte vysuSeny nebo novy sitovy
filtr opét do potfebné polohy.

Pozor:

Pristroj se nesmi nikdy uvadét do provozu
bez sitového filtru!

Pozor:
Sitovy filtr se nesmi susit v suSice na pra-
dlo!

* Opét nasadte kryt.

« Stisknéte obé uzaviraci svorky dol(.

Cisténi stroje

A\

+ Offete stroj vihkym hadrem.

Pozor:
Stroj nikdy necistéte vysokotlakym disti-
¢em nebo proudem vody.

Voda, ktera by tak do stroje vnikia, by
mohla zpusobit zavazné poskozeni me-
chanickych a elektrickych soucasti.

Uskladnéni/parkovani stroje (mimo provoz)

Upozornéni:

/é:b Hlavni pfivodni kabel voIné navirite.

Servis, (drzba a péce
Udrzba stroje je predpokladem pro jeho bezchybny provoz a
dlouhou zivotnost.

Pozor:

Je nutné pouzivat vyhradné originalni dily
TASKI. V opa&ném pfipadé zanikaji ves-
keré naroky na zaruku!

Vysvétleni symboli:
¢ = po kazdem uklidu, ¢¢ = kazdy tyden,
©00 = kazdy mésic, ® = kontrolka Servis

®©
Cinnost b § ®| &
n
Kontrola/vyména papirového sackus | 4 29
dvojitym filtrem
Cisténi/vyména sitového filtru . 23
Cisténi/vyména filtradni latky . 22
Cisténi pristroje, hlavniho pfivodniho
kabelu a pfisluSenstvi vihkym hadfi- [
kem

Servisni intervaly

Stroje TASKI jsou velmi kvalitni zafizeni, ktera byla testovana

ve vyrobé a autorizovanymi kontrolory z hlediska bezpecnosti

osob. Elektrické a mechanické komponenty podléhaji po delsi

dobé pouzivani opotiebeni a procesu starnuti.

» Pro zajisténi provozni bezpecnosti a pfipravenosti stroje

k provozu musi byt provadén jeho servis, a to po 500 pra-
covnich hodinach nebo alespori jednou ro¢né.

Ch

Servisni stfediska

Pokud nas kontaktujete z diivodu provozni poruchy nebo pro
objednani dilG, uvadéjte vzdy typové oznaceni a Cislo stroje.

Tyto udaje najdete na typovém Stitku svého stroje. Na posled-
ni strané tohoto navodu k pouziti je uvedena adresa vaseho

nejbliz§iho servisniho partnera TASKI.

Upozornéni:

V pfipadé mimofadného namahani a/
nebo nedostate¢né udrzby je nutné zvolit
kratSi intervaly.
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Poruchy

Porucha Mozna pfi¢ina QOdstranéni poruchy Strana
» Zapnéte spina¢ ZAP/VYP.
Stroj je vypnuty. P P! 21
Sitova zastr¢ka neni zapojena. ’ E;\pojte zastreku do sitové zasuv- 21
Stroj nefunguje, nelze ho zapnout | Defektni hlavni pfivodni kabel. « Vymaéiite hlavni pFivodni kabel.
Vadny spina& ZAPYP, . Egrnataktujte sveého servisniho part-
fxe » Kontaktujte vaseho servisniho
Motor se neotaci. partnera.
» Zkontrolujte pfeplnénost papirové-
ho sacku s dvojitym filtrem.
Stroj se béhem provozu VYDiné ﬁ\llétivovab se samocinné teplotnl' Ci- | ggontrolujte p‘r"is|u§enstvi vysava- 22
Stroj se po vychladnuti vakuového motoru
opét zapne (po cca 10-20 minutéch).
Ucpana hadice nebo prachova hubi- |+ Odstrarite cizi télesa.
ce (napf. kousky dfeva, zbytky tkani-
ny).
Papirovy sacek s dvojitym filtrem je |+ Vyménte papirovy sacek s dvoji- 29
plny. tym filtrem.
* Zkontrolujte hadici.
Hadice neni spravné nasazena.
Spatny saci vykon.
» Vycistéte nebo vymeénte filtracni
latku.
Filtracni latka je znecisténa. ! 22
» Vycistéte nebo vymérite sitovy filtr.
Sitovy filtr je znecistény. 23
Technické Udaje
Stroj dorsalino
Jmenovité napéti 220- 100- AC
240V ~ 120V ~
Frekvence 50 az 60 50 az 60 Hz
Jmenovity vykon nominalni 900 850 w
Rozméry (d x $ x v) 52x32x30|52x32x30 |cm
Délka hlavniho pfivodniho kabelu 15 15 m
Maximalni hmotnost stroje pfipraveného k provozu 5,4 54 kg
Zjisténé hodnoty podle IEC 60335-2-69
Hladina akustického tlaku LpA <70 dB (A)
Nejistota KpA 2,5 dB (A)
Celkova hodnota vibraci <2,5 m/s2
Nejistota K 0,25 m/s2
Ttida ochrany Il
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PrisluSenstvi

C. Vyrobek
8504190 Papirovy sacek s dvojitym filtrem (baleni po 10 kusech)
8500560 Univerzalni prachova hubice 30 cm
8503280 Saci hadice 2,2 m kompletni
8503980 Saci trubice 3dilna
8500430 Kuzelova spojka
8500510 Prachova hubice
8500520 Hubice na ¢isténi radiatort
8500530 Sada hubic na vysavani trubek (2 kusy)
8500540 Hubice na ¢isténi Calounéni
8500550 Stérbinova hubice
4101900 Sitovy filtr
Preprava
Upozornéni:

o o 9

Likvidace

X

Prislusenstvi je nutné odstranit.

Upozornéni:
Stroj pfepravujte nalezato.

Upozornéni:
Zajistéte, aby byl stroj v pfepravnim vozid-
le pevné ukotveny a zabezpeceny.

Upozornéni:

Stroj a pfislusenstvi je po jejich vyfazeni
nutné odvézt k odborné likvidaci provede-
né v souladu s mistnimi predpisy. Vasi
servisni partnefi Diversey vam pfi tom radi
poskytnou podporu,
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Oversaettelse af den originale Brugervejledning

FORSIGTIG!

Lees betjeningsvejledningen og sikker-
hedsanvisningerne grundigt igennem,
inden du bruger maskinen farste gang.
Opbevar betjeningsvejledningen et sted,
hvor du let kan fa adgang til den, hvis du
far brug for at leese i den pa et senere
tidspunkt.

E

Symbolforklaring

Fare:

Dette symbol g@r opmaerksom pa vigtige
oplysninger. Hvis du ikke overholder disse
anvisninger, kan det medfgre personska-
der og / eller omfattende materielle ska-
der!

Vigtigt:

Dette symbol g@r opmaerksom pa vigtige
oplysninger. Hvis du ikke overholder disse
anvisninger, kan det medfgre fejl og mate-
rielle skader.

Bemaerk!

Dette symbol gar opmeerksom pa vigtige
oplysninger i sammenhaeng med effektiv
brug af produktet. Hvis du ikke overholder
disse anvisninger, kan der opsta fejl!

4 > @

Det indeholder anvisninger om de arbejdstrin,
der skal udfares i raekkefglge.

Indhold

Sikkerhedsanvisninger ... ....... ... ... .. oo 27
Rengegringsmidler . ......... .. ... ... i 28
Yderligere dokumentation................. ... ... .. .. 28
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Feridriftagning. . . .. .. ... ... .. . 30
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Afslutning afarbejdet ........... ... ... ... L 30
Service, vedligeholdelse ogpleje . . .......... ... ... ... 31
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Tilbehar. . ... 33
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Bortskaffelse . . . ........ ... 33
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Korrekt anvendelse

Maskinerne er beregnet til professionel anvendelse (f.eks. pa
hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, i indkgbscentre, sports-
haller, kontorer og lign.)

Ved anvendelsen skal denne betjeningsvejledning overhol-
des ngje og for de enkelte typer gaelder de teknikker, der star
pa siden 30.

Maskinen ma kun bruges til rengering indendgrs.

Fare:

Hvis der foretages aendringer pa denne
maskine, som ikke er godkendt af Diver-
sey, er sikkerhedsmaerkerne og CE-
maerkningen for denne maskine ikke laen-
gere gyldige. Hvis maskinen bruges til an-
dre formal end dem, den er beregnet til,
kan det medfere personskader, skader pa
maskinen og skader i de umiddelbare om-
givelser. | sadanne tilfaelde bortfalder et-
hvert garanti- og erstatningskrav.

Sikkerhedsanvisninger
TASKI-maskiner er konstrueret i overensstemmelse med de

geeldende sikkerheds- og sundhedskrav i de relevante EU-di-
rektiver og er derfor forsynet med et CE-meerke.

Fare:

Maskinen ma kun anvendes af personer,
som er blevet instrueret i brugen af den og
har vist, at de er i stand til at betjene ma-
skinen korrekt, og som desuden udtrykke-
ligt har faet til opgave at anvende den.

Fare:

Maskinen ma ikke bruges af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, ej heller personer, der mangler er-
faring og viden. Dette geelder ogsa barn.

Born skal vaere under opsyn, sa de ikke le-
ger med maskinen.

Fare:

Maskinen ma ikke anvendes eller opbeva-
res i lokaler med eksplosionsfarlige og let
breendbare materialer (som f.eks. benzin,
oplgsningsmidler, olie, stav m.m.).

Maskinens elektriske og mekaniske kom-

ponenter kan antaende sadanne materia-
ler.

Fare:

Maskinen ma ikke anvendes til opsugning
af giftige, sundhedsskadelige, setsende el-
ler irriterende materialer (som f.eks. farligt
stev m.m.). Filtersystemet kan ikke filtrere
sadanne materialer fra pa tilstreekkeligt ef-
fektiv vis,

og derfor kan brugerens og evrige tilstede-
vaerendes helbred veere i fare.

Fare:

Veer altid meget opmeerksom pa omgivel-
serne og eventuelle personer i den umid-

delbare naerhed, isaer bgrn. Sgrg altid for

at seenke hastigheden pa steder med dar-
ligt udsyn, f.eks. ved dare eller foran sving.

Fare:

Det er ikke tilladt at transportere personer
eller genstande pa maskinen.
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Fare:

| tilfaelde af fejl eller defekter samt efter et
sammenstgd eller lignende uheld, skal
maskinen efterses af en autoriseret fag-
mand, inden den tages i brug igen. Dette
geelder ogsa, hvis maskinen har staet ude
i det fri, har veeret nedsaenket i vand eller
har veeret udsat for fugt.

Fare:

Ved skader pa sikkerhedsrelevante dele
som skureemne, hovedledning eller cover
til de stramfegrende dele skal maskinen
standses og slukkes med det samme!

Fare:

Maskinen ma ikke stilles, parkeres eller
opbevares pa haldninger.

Fare:

Ved reparation eller vedligeholdelse skal
maskinen vaere slukket.

Fare:

Undersag jeevnligt de elektriske lednings-
foringer for evt. skader eller aelde og und-
lad at betjene maskinen, hvis den ikke er i
fejlfri stand, og sarg for, at den bliver ved-
ligeholdt af faguddannet personale!

Vigtigt:

Maskinen skal beskyttes, sa den ikke kan
bruges af uvedkommende. Opbevar derfor
maskinen i et aflast rum inden du fierner
dig fra den.

Vigtigt:

Maskinen ma kun anvendes og opbevares
i tgrre omgivelser med relativt lidt stgv ved
temperaturer pa mellem +10 og + 35 gra-
der.

Vigtigt:

Reparationer af mekaniske eller elektriske
dele pa maskinen skal udfgres af autorise-
rede fagfolk, som har kendskab til alle re-
levante sikkerhedsforskrifter i denne
forbindelse.

Vigtigt:

Der ma kun anvendes veerktgj (barster,
rondeller o.lign.), som er naevnt i afsnittet
Tilbehgr i denne betjeningsvejledning, el-
ler som anbefales af TASKI-konsulenten.
Hvis der anvendes andre barster eller an-
det veerktgj, kan det begraense maskinens
sikkerhed og funktioner.

> P BB D

Vigtigt:

Sorg altid for at overholde de geeldende
nationale forskrifter vedrgrende personbe-
skyttelse og ulykkesforebyggelse samt
producentens anvisninger vedrgrende an-
vendelse af renggringsmidler.

Vigtigt:
Det er forbudt at treekke streamstikket ud el-
ler saette det i, hvis man har vade heender.

Vigtigt:

Kontroller om den forsyningsspaending,
der er angivet pa typeskiltet, svarer til den
lokale forsyningsspaending pa anvendel-
sesstedet.

Vigtigt:

Sorg for, at netkablet ikke bliver klemt eller
trukket roterende veerktgj (barster, rondel-
ler o.lign.), eller at det bliver beskadiget af
pa grund af varme, olie og skarpe kanter.

Vigtigt:

TASKI-maskiner og -apparater er konstru-
eret pa en made, sa de - ifglge den aktu-
elle videnskabelige forskning — ikke
udsender stgj eller afgiver vibrationer, der
er til skade for sundheden.

Se tekniske specifikationer pa side 32.

Renggringsmidler

i

Bemaerk!

TASKI-maskiner er konstrueret til at opna
optimale rengaringsresultater med TASKI-
renggringsmidler.

Brug af andre renggringsmidler kan med-
fore driftsfejl og skader pa maskinen eller
omgivelserne.

Af samme arsag anbefaler vi, at der ude-
lukkende anvendes TASKI-renggrings-
midler ved brug af denne maskine.

Fejl, der skyldes anvendelse af forkerte
renggringsmidler, er ikke omfattet af ga-
rantien.

Henvend dig hos din TASKI-servicepart-
ner, hvis du vil have naermere oplysninger.

Yderligere dokumentation

Ca

Bemeerk!

Du kan finde det elektriske diagram til den-
ne maskine pa reservedelslisten.

Kontakt kundeservice for yderligere infor-
mationer.



Oversigt over maskinens opbygning
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Mavesele med toolstrap til specialudstyr
Hovedledning

Hovedafbryder (TIL/FRA)

10 Grovfilter

11 Bomuldsfilter (filterdug)

7 8 9
1 Holder til sugeslange
2 Kammerdaeksel med indtag
3 Rygpolster
4 Beereseler
5 Laseklemme
6 Kammer
7
8
9

11
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For idrifttagning

+ Seet stevsugertilbehgret sammen og kontroller om Dobbelt
filter papirpose dorsalino og filterdugen er sat i.

+ Saet sugeslangen [2] i indtaget [1]

1 indtil den falder i hak.

\ <« + Saet enheden pa ryggen og tilpas

baereselerne til kroppen.
» Seet maveselens las i hak og tilpas
den derefter.

Anvendelsesteknik

Maskine dorsalino
Vad rengering nej
Tar rengering ja

Renggring af parket og laminat ja

Taeppeoverflader ja

Afslutning af arbejdet
+ Sluk maskinen (TIL/FRA) og treek stikket ud af stikkontak-

ten.

Bemaerk!

Inden du
salinoud

tager dobbelt filter papirpose dor-
, skal du vente et gjeblik indtil stg-

vet har lagt sig.

Bemeerk!

Dobbelt filter papirpose dorsalino skal
bortskaffes i overensstemmelse med gael-
dende nationale forskrifter.

Arbejdsstart

« Stik stikket i stikkontakten.
+ Teend for maskinen (TIL/FRA).

Pa rarbagjningen sidder der en luftreguleringsring, der kan
bruges fil at regulere sugekrafiten.

Anvendelsesmuligheder

+ Det tredelte optagelsesrgr kan bruges i forskellige laeng-
der.
f.eks. tredelt pa gulve, todelt pa trapper osv.

 Hvis hele optagelsesraret tages af, kan det tilsvarende til-
behgr bruges til at suge polstermgbler og steder, der er
sveert tilgeengelige.
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» Tryk de to laseklemmer opad.

» Tag kammerdaekslet af og tag Dob-

belt filter papirpose dorsalino ud.

» Treek sa den nye Dobbelt filter papirpose dorsalino med
gummiflangen over indtaget.

Let tilsmudsning af filterdugen

» Stevsug filterdugen med en anden stgvsuger.
 Vask filterdugen i vaskemaskinen (maks. 30° C).
* Lad den fugtige filterdug lufttgrre.

Vigtigt:

Brug aldr
dette kan

Vigtigt:

Enheden

ig en vad eller fugtig filterdug, da
beskadige motoren.

ma kun bruges med en funkti-

onsdygtig filterdug.

Vigtigt:

Filterdugen ma ikke tarres i tarretumbler.



Staerk tilsmudsning af grovfilteret

» Tag det grove filter ud.
» Renger grovfilteret under rindende
vand eller udskift det.

Lad groviilteret torre helt inden du
bruger dem.

» Tryk det tarrede eller nye grovfilter til-
bage i den dertil beregnede stilling.

Vigtigt:
Enheden ma aldrig bruges uden grovfilter.

Vigtigt:
Grovfilteret ma ikke torres i tarretumbler.

» Seaet kammerdaekslet pa igen.

* Tryk de to laseklemmer nedad.

Rengering af maskinen

A\

» Ter maskinen af med en fugtig klud.

Vigtigt:
Renggr aldrig maskinen med en hgijtryks-
renser eller en vandslange.

Vand, der traenger ind i maskinen, kan for-
arsage store skader pa mekaniske og
elektriske dele.

Opbevaring/parkering af maskine (ikke i drift)

Bemeerk!

/é:b Vikl hovedledningen lgst op.

Service, vedligeholdelse og pleje

For at maskinen kan fungere korrekt og fa en lang levetid, skal
den vedligeholdes.

Vigtigt:

Der ma kun anvendes originale TASKI-re-
servedele, ellers bortfalder garantien og
eventuelle erstatningskrav.

Symbolforklaring:
¢ = efter hver rengaring, ¢¢ = hver uge,
©0¢ = hver maned, ® = servicelampe

(o}
Aktivitet <1212 |e| B
<& n
Kontrollér/udskift Dobbelt filter papirpo-
; . 30
se dorsalino
Renggring/udskiftning af tarstoffilter . 31
Renggring/udskiftning af filterdug [ 30

Renggring af apparatet, hovedlednin-
gen og tilbehgret med en fugtig klud

Serviceintervaller

TASKI-maskiner er maskiner af hgj kvalitet, hvis sikkerhed er
blevet kontrolleret pa fabrikken og af autoriserede kontrolla-
rer. Elektriske og mekaniske komponenter slides og eeldes,
efterhdnden som de anvendes.

» For at opretholde en hgj driftssikkerhed og funktionsdygtig-
hed skal der gennemfgres et serviceeftersyn pa maskiner-
ne, nar vedligeholdelsesindikatoren lyser eller efter 500
arbejdstimer mindst en gang om éret.

Ch

Servicecenter

Hvis du henvender dig til os pa grund af en funktionsfejl eller
en bestilling, skal du altid oplyse typenummer og maskinnum-
mer.

Du kan finde begge numre pa din maskines typeskilt. Pa den
sidste side i denne betjeningsvejledning kan du finde adres-

sen pa en TASKI-servicepartner i naerheden af dig.

Bemeerk!

Ved ekstraordinaer hgj belastning og eller
utilstraekkelig vedligeholdelse skal inter-
vallerne veere kortere.
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Funktionsfejl

Funktionsfejl Mulig arsag Afhjeelpning af fejl Side
« T ilffra-k k
Maskinen er slaet fra. eend tilffra-kontakten 29
Maskine fungerer ikke og kan ikke Stramstikket er ikke sat i « Slut stremstikket til stikkontakten 29
teendes Netkabel defekt » Udskift netkablet
Til/fra-kontakt defekt » Kontakt din servicepartner.
Motoren drejer ikke rundt + Kontakt din servicepartner.

» Kontroller dobbelt filter papirpose
dorsalino for overfyldning
: . Den selvnulstillende temperaturfgler
Maskinen slukker under driften har udI(;Istu ' peraturio « Kontroller sugetilbehgret 30

Maskinen starter igen nar sugemotoren er
kolet af (ca. 10 - 20 min.)

Slangen eller stgvdysen er tilstoppet
(med f.eks. sma traestykker eller stof-

Fjern fremmedlegemerne.

rester).
Dobbelt filter papirpose dorsalino  Udskift Dobbelt filter papirpose 30
fuld dorsalino

» Kontroller slange
Slange ikke sat korrekt i

Maskinen suger ikke tilstreekkeligt

+ Udskift eller renger filterdugen
Filterdugen er beskidt 30

+ Udskift eller renger tarstoffilteret

Tarstoffilteret er beskidt 31

Tekniske specifikationer

Maskine dorsalino

Meerkespaending 220-240V~ |100-120V~ |AC
Frekvens 50-60 50-60 Hz
Nominel ydelse 900 850 w
Mal (L x B x H) 52x32x30 52x32x30 cm
Hovedledningens laengde 15 15 m
Maksimal vaegt, driftsklar maskine 54 54 kg

Beregnede vaerdier i henhold til IEC 60335-2-69

Stajniveau LpA <70 dB (A)
Usikkerhed KpA 25 dB (A)
Samlet svingningsveerdi <25 m/s2
Usikkerhed K 0.25 m/s2

Beskyttelsesklasse Il
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Tilbehar

Nr. Artikel
8504190 Dobbelt filter papirpose dorsalino (pakke med 10 stk.)
8500560 Universal stgvdyse 30 cm
8503280 Sugeslange 2,2 m komplet
8503980 Sugergr 3-delt
8500430 Konisk kobling
8500510 Afstgvningsdyse
8500520 Radiatormundstykke
8500530 Rearsugningsstykke (2 styk)
8500540 Mgbelmundstykke
8500550 Fugemundstykke
4101900 Grovfilter
Transport
Bemaerk!

o o

Tilbehgret skal fiernes

Bemaerk!

Maskinen skal transporteres i liggende til-
stand.

Bemaerk!

Sarg for, at maskinen er surret godt fast og
sikret tilstreekkeligt pa det karetgj, den skal
transporteres pa.

Bortskaffelse

i

Bemaeerk!

Maskine og tilbehgr skal bortskaffes kor-
rekt og i henhold til geeldende nationale
bestemmelser. Det kan din Diversey-servi-
cepartner veere dig behjeelplig med.
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Originalbedienungsanleitung

VORSICHT!

Vor der ersten Inbetriebnahme der Ma-
schine sind die Bedienungsanleitung
und Sicherheitshinweise unbedingt zu
lesen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung
sorgfaltig und griffbereit auf, um jederzeit
nachschlagen zu kénnen.

E

Zeichenerklarung

Gefahr:

Dieses Symbol weist auf wichtige Informa-
tionen hin. Das Nichtbefolgen dieser Hin-
weise kann zur Gefahrdung von Personen
und / oder umfangreichen Sachschaden
fuhren!

Achtung:

Dieses Symbol weist auf wichtige Informa-
tionen hin. Das Nichtbefolgen dieser Hin-
weise kann zu Stérungen und
Sachschaden fuhren!

Hinweis:

Dieses Symbol weist auf wichtige Informa-
tionen im Zusammenhang mit der effizien-
ten Nutzung des Produktes hin. Das
Nichtbefolgen dieser Hinweise kann zu
Stérungen fuhren!

4 > @

Es enthalt Hinweise zu den Arbeitsschritten,
die Sie der Reihe nach ausfiihren miissen.

Inhaltsverzeichnis
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Bestimmungsgemasse Verwendung

Die Maschinen sind fiir den gewerblichen Einsatz (z.B. in Ho-
tels, Schulen, Krankenhauser, Fabriken, Einkaufszentren,
Sporthallen, Biros u.&.) bestimmt.

Unter strikter Beriicksichtigung dieser Bedienungsanleitung
gelten fir die einzelnen Typen die auf der Seite 39 angegebe-
nen Anwendungstechniken.

Diese Maschinen sind ausschliesslich fiir die Verwendung im
Innenbereich konzipiert.

Gefahr:

Nicht von Diversey autorisierte Anderun-
gen an der Maschine fuhren zum Erl6-
schen von Sicherheitszeichen und der CE-
Konformitat. Ein Einsatz der Maschine
entgegen der bestimmungsgemassen
Verwendung kann zu Personenschéaden,
Schéaden an der Maschine und in der Ar-
beitsumgebung fuhren. In solchen Féllen
verfallen in der Regel jegliche Garantie-
und eventuelle Gewahrleistungsanspri-
che.

Sicherheitshinweise

TASKI-Maschinen entsprechen aufgrund ihrer Bauart und
Konstruktion den einschlagigen, grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien und tra-
gen daher das CE-Zeichen.

Gefahr:

Die Maschine darf nur von Personen ver-
wendet werden, welche im Gebrauch an-
gemessen unterwiesen sind oder ihre
Fahigkeiten zum Bedienen nachgewiesen
haben und ausdrtcklich mit der Benut-
zung beauftragt sind.

Gefahr:

Die Maschine darf nicht von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten, einschliesslich
Kinder, oder einem Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden.

Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit der Maschine
spielen.

Gefahr:

Die Maschine darf nicht in Rdumen ver-
wendet werden, in denen explosionsge-
fahrdete und leicht brennbare Stoffe (z.B.
Benzin, Lésungsmittel, Heizdl, Staub
usw.) gelagert oder verarbeitet werden.

Die elektrischen oder mechanischen Ko
ponenten kénnten zur Entzindung dieser
Stoffe fihren.
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Gefahr:

Die Maschine darf nicht zum Aufsaugen
von giftigen, gesundheitsschadlichen, &at-
zenden oder reizenden Stoffen (z.B. ge-
fahrlicher Staub usw.) verwendet werden.
Das Filtersystem filtert Stoffe dieser Art
nicht ausreichend heraus.

Mbgliche Beeintrachtigungen der Gesund-
heit des Anwenders und Dritter sind nicht
auszuschliessen.

Gefahr:

Achten Sie auf die ortlichen Gegebenhei-
ten wie auf Dritte und Kinder! Insbesonde-
re muss in der Nahe von untbersichtlichen
Stellen, wie z.B. vor Tliren oder Kurven,

die Geschwindigkeit verlangsamt werden.

Gefahr:
Mit dieser Maschine dirfen keine weiteren
Personen und Gegenstande transportiert
werden.

Gefahr:

Bei Auftreten einer Fehlfunktion oder ei-
nes Defekts sowie nach einer Kollision
oder einem Umsturz muss die Maschine
vor einer erneuten Inbetriebnahme durch
eine autorisierte Fachkraft Gberprift wer-
den. Dasselbe gilt, wenn die Maschine im
Freien belassen, in Wasser getaucht bzw.
Feuchtigkeit ausgesetzt war.

Gefahr:

Bei Beschadigungen sicherheitsrelevanter
Teile, wie beispielsweise Birstenabde-
ckung, Netzkabel oder Abdeckungen, die
Zugang zu stromfiihrenden Teilen ermdg-
lichen, ist der Betrieb der Maschine unver-
zlglich zu unterbrechen!

Gefahr:

Die Maschine darf nicht auf Neigungen an-
gehalten, abgestellt oder gelagert werden.

Gefahr:

Bei allen Arbeiten an der Maschine muss
die Maschine ausgeschaltet werden.

Gefahr:

Prifen Sie regelmassig das Netzkabel auf
mogliche Defekte oder Alterung und neh-
men Sie die Maschine nicht in Betrieb,
wenn es nicht in einwandfreiem Zustand
ist, sondern lassen Sie sie durch eine au-
torisierte Fachkraft instandsetzen!

> B>Pbb B B PP P

Achtung:

Die Maschine muss vor unbefugter Ver-
wendung geschutzt werden. Verwahren
Sie die Maschine deshalb in einem abge-
schlossenen Raum, bevor Sie sich von der
Maschine entfernen.

Achtung:

Die Maschine darf nur in einem trockenen,
staubarmen Umfeld bei Temperaturen von
+10 bis + 35 Grad betrieben und gelagert
werden.

Achtung:

Reparaturarbeiten an mechanischen oder
elektrischen Teilen der Maschine diirfen
nur von autorisierten Fachkraften durch-
gefuhrt werden, welche mit allen hier rele-
vanten Sicherheitsvorschriften vertraut
sind.

Achtung:

Es dirfen ausschliesslich Werkzeuge
(Birsten, Pads oder Ahnliches) verwendet
werden, die in dieser Bedienungsanleitung
unter Zubehor festgelegt oder durch den
TASKI-Berater empfohlen werden. Ande-
re Werkzeuge koénnen Sicherheit und
Funktionen der Maschine beeintrachtigen.

Achtung:

Nationale Vorschriften zum Personen-
schutz und zur Unfallverhiitung wie auch
Hersteller Angaben zur Verwendung von
Reinigungsmitteln missen konsequent
beachtet werden.

Achtung:

Es ist untersagt mit nassen Handen den
Netzstecker Ein- und Auszustecken!

Achtung:

Prufen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Nennspannung mit der bei
Ihnen herrschenden Netzspannung Uber-
einstimmt!

Achtung:

Achten Sie darauf, dass Sie das Netzkabel
nicht durch rotierende Werkzeuge (Biirs-
ten, Pads oder &hnliches), quetschen, zer-
ren oder durch Hitze, Ol und scharfe
Kanten beschadigen!

Achtung:

TASKI-Maschinen und -Gerate werden so
konstruiert, dass nach dem derzeitigen
Stand der Wissenschaft eine Gesund-
heitsgefahrdung durch die auftretenden
Larmemissionen oder Vibrationen ausge-
schlossen werden kann.

Siehe Technische Informationen auf Seite
41.



Reinigungsprodukte

Ca

Hinweis:

TASKI-Maschinen sind so konstruiert,
dass sie mit TASKI-Reinigungsprodukten
optimale Reinigungsergebnisse erzielen.
Andere Reinigungsprodukte kdnnen zu
Stérungen und Schaden an der Maschine
oder der Umwelt fiihren.

Aus diesem Grund empfehlen wir, aus-
schliesslich TASKI-Reinigungsprodukte
zu verwenden.

Storungen, die durch falsche Reinigungs-
produkte verursacht werden, sind durch
die Garantie nicht abgedeckt.

Fir weitere Informationen wenden Sie
sich bitte an Ihren TASKI-Servicepartner.

Erweiterte Dokumente

Ca

Hinweis:
Das Elektroschema zu dieser Maschine,
finden Sie in der Ersatzteilliste.

Kontaktieren Sie den Kundendienst flr
weitere Informationen.
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Aufbaulbersicht

O©OONOOOAPRWN-=-

o\

=/
—

A

7 8

Saugschlauch-Haltevorrichtung
Gehdausedeckel mit Saugstutzen
Rickenpolster

Traggurte

Verschlussklammer

Gehéause

Bauchgurt mit Halterung fur Sonderzubehdr
Netzkabel

Hauptschalter (EIN / AUS)

10 Grobfilter

11
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Baumwollfilter (Filtertuch)
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Vor Inbetriebnahme

» Setzen Sie das Saugerzubehdr zusammen und kontrollie-
ren Sie, ob der Doppelfilter-Papiersack und der Filtertuch
eingesetzt sind.

» Stecken Sie den Saugschlauch [2] in
1 den Saugstutzen [1] bis er einrastet.
<«  Setzen Sie das Geréat auf den Ri-
cken und passen dann die Traggurte
\* am Korper an.
» Rasten Sie den Verschluss des
Bauchgurtes ein und passen lhn

dann an.
Anwendungstechnik
Maschine dorsalino
Nassreinigen nein
Trockenreinigen ja
Parkett- und Laminatreinigen ja
Teppichbelage ja

Arbeitsbeginn

« Stecken Sie den Stecker in die Netzsteckdose.
» Schalten Sie die Maschine ein (EIN/JAUS).

Auf dem Rohrbogen befindet sich eine Falschluftblende
mit der die Saugkraft reguliert werden kann.

Einsatzmdglichkeiten

» Das 3teilige Saugrohr kann in verschiedenen Langen ein-
gesetzt werden.
z.B. 3teilig auf Boden, 2teilig an Treppen, usw.

» Wird das komplette Saugrohr entfernt, kbnnen mit dem
entsprechenden Zubehdr Polstermdbel und schwer zu-
gangliche Stellen abgesaugt werden.

Arbeitsende

« Schalten Sie die Maschine aus (EIN/AUS) und ziehen Sie
den Stecker aus der Netzsteckdose.

Hinweis:

Bevor Sie den Doppelfilter-Papiersack he-
rausnehmen, warten Sie einen Augenblick
bis sich der Staub gesetzt hat.

Hinweis:

Die Entsorgung des Doppelfilter-Papier-
sack muss gemass den nationalen Vor-
schriften vorgenommen werden.

» Drlcken Sie beide Verschlussklam-
mern nach oben.

* Heben Sie den Gehausedeckel ab
und entnehmen Sie den Doppeffilter-
Papiersack.

» Ziehen Sie dann den neuen Doppelfilter-Papiersack mit
dem Gummiflansch Gber den Saugstutzen.

Leichte Verschmutzung des Filtertuchs

» Saugen Sie das Filtertuch mit einem anderen Sauger ab.
» Reinigen Sie das Filtertuch in der Waschmaschine (max.
30° C/86° F).
» Lassen Sie das feuchte Filtertuch an der Luft trocknen.
Achtung:

Setzen Sie nie ein nasses oder feuchtes
Filtertuch ein, dieses kann den Motor be-
schadigen!

Achtung:

Das Gerat darf nur mit einem funktionsfa-
higem Filtertuch betrieben werden!

Achtung:

Der Filtertuch darf nicht im Waschetrock-
ner getrocknet werden!
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Starke Verschmutzung des Grobfilters

* Nehmen Sie den Grobfilter heraus.

» Reinigen Sie den Grobfilter unter
fliessendem Wasser oder ersetzen
Sie ihn.

Lassen Sie den Grobfilter vollstandig

austrocknen, bevor Sie ihn einset-
zen.

+ Driicken Sie den getrockneten oder
neuen Grobfilter wieder in die vorge-
sehene Position zuriick.

Achtung:

Das Geréat darf nie ohne Grobfilter betrie-
ben werden!

Achtung:

Der Grobfilter darf nicht im Waschetrock-
ner getrocknet werden!

» Setzen Sie den Gehausedeckel wie-
der auf.

» Driicken Sie beide Verschlussklam-
mern nach unten.

Maschine reinigen

Achtung:

Reinigen Sie die Maschine nie mit einem
Hochdruckreiniger oder Wasserstrahl.

Das in die Maschine eindringende Wasser
kann zu erheblicher Beschadigung me-
chanischer oder elektrischer Teile fihren.

» Wischen Sie die Maschine mit einem feuchten Lappen ab.
Lagern / Parken der Maschine (nicht in Betrieb)

Hinweis:

/§> Wickeln Sie das Netzkabel locker auf.

40

Service, Wartung und Pflege

Die Wartung der Maschine ist die Voraussetzung flr einen
einwandfreien Betrieb und eine lange Lebensdauer.

Achtung:

Es darfen nur TASKI-Originalteile verwen-
det werden, andernfalls erléschen alle Ga-
rantie- und Haftungsanspriche.

Zeichenerklarung:
¢ = Bei jedem Reinigungsende, ¢¢ = jede Woche,
000 = jeden Monat, ® = Service Lampe

P > )
Tatigkeit 1S5 |® g
Doppelfilter-Papiersack kontrollieren/

] 39
wechseln
Grobfilter reinigen/wechseln o 40
Filtertuch reinigen/wechseln ° 39

Gerat, Netzkabel und Zubehoér mit ei-
nem feuchten Lappen reinigen

Serviceintervalle

TASKI Maschinen sind hochwertige Maschinen, welche im

Werk und durch autorisierte Prifer auf lhre Sicherheit geprift

worden sind. Elektrische und mechanische Bauteile unterlie-

gen nach langerer Einsatzdauer einem Verschleiss und einer

Alterung.

» Zur Erhaltung der Betriebssicherheit und Einsatzbereit-
schaft muss nach 500 Arbeitsstunden oder mindestens
einmal pro Jahr ein Service durchgefiihrt werden.

Ca

Servicecenter

Wenn Sie aufgrund einer Betriebsstérung oder einer Bestel-
lung mit uns Kontakt aufnehmen, nennen Sie uns stets die Ty-
penbezeichnung und die Maschinennummer.

Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild lhrer Maschi-
ne. Auf der letzten Seite dieser Bedienungsanleitung finden
Sie die Adresse |hres nachstgelegenen TASKI-Servicepart-
ners.

Hinweis:

Bei ausserordentlicher Beanspruchung
und/oder ungenugender Wartung sind kuir-
zere Intervalle erforderlich.



Stérungen

Stérung Mégliche Ursache Behebung der Stérung Seite
+ Ein/Aus-Schalter einschalten
Maschine ausgeschaltet IniAY ! 38
; ; + Verbinden Sie den Netzstecker mit
Maschine ohne Funktion lasst sich | Netzstecker nicht eingesteckt der Netzsteckdose 38
icht einschalt
nicht enschatten Netzkabel defekt * Netzkabel ersetzen
Ein/Aus-Schalter defekt  Service-Partner kontaktieren
Motor dreht nicht  Service-Partner kontaktieren
« Doppelfilter-Papiersack auf Uber-
fullung kontrollieren
Maschine schaltet wahrend des Be- | Selbstriickstellender Temperaturfiih- . )
triebes ab ler hat ausgelost « Saugerzubehér kontrollieren 39
Die Maschine schaltet nach Abkihlung der
Motorturbine wieder ein (ca. 10 - 20 min.)
Schlauch oder Staubdise verstopft |« Entfernen der Fremdkorper
(z.B. Holzstiicke, Stoffreste)
Doppelfilter-Papiersack voll » Doppelfilter-Papiersack ersetzen 39
+ Schlauch kontrollieren
Schlauch nicht richtig eingesetzt
Schiechte Saugleistung * Filtertuch reinigen oder ersetzen
Filtertuch verschmutzt 39
+ Grobfilter reinigen oder ersetzen
Grobfilter verschmutzt 40
Technische Informationen
Maschine dorsalino
Nennspannung 220-240V~ |100-120V~ |AC
Frequenz 50-60 50-60 Hz
Nennleistung nominal 900 850 W
Masse (L x B x H) 52x32x30 52x32x30 cm
Lange Netzkabel 15 15 m
Maschinengewicht betriebsbereit maximal 5.4 5.4 kg
Ermittelte Werte gemass IEC 60335-2-69
Schalldruckpegel LpA <70 dB(A)
Unsicherheit KpA 25 dB(A)
Schwingungsgesamtwert <2.5 m/s2
Unsicherheit K 0.25 m/s2
Schutzklasse Il

41




Zubehor

Nr. Artikel
8504190 Doppelfilter-Papiersack (Packung a 10 Stiick)
8500560 Universalstaubdiise 30 cm
8503280 Saugschlauch 2.2 m komplett
8503980 Saugstange 3teilig
8500430 Konuskupplung
8500510 Pinselduse
8500520 Heizkorperdise
8500530 Rohrabsaugdiise Set (2 Stlick)
8500540 Polsterdise
8500550 Ritzenduse
4101900 Grobfilter
Transport

Hinweis:

o o

Entsorgung

i

Das Zubehor ist zu entfernen.

Hinweis:
Transportieren Sie die Maschine liegend.

Hinweis:

Achten Sie darauf, dass die Maschine im
Transportfahrzeug festgezurrt und gesi-
chert ist.

Hinweis:

Die Maschine und Zubehér sind nach lhrer
Ausserbetriebnahme einer fachgerechten
Entsorgung gemass den nationalen Vor-
schriften zuzufiihren. lhr Diversey-Ser-
vicepartner kann Sie dabei unterstitzen.
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Translation of the original instructions of use

CAUTION!

Always read the instructions of use and
the safety instructions before using the
machine for the first time.

The instructions of use must be keptin a
safe and well accessible place so that
you can refer to them at any time.

Caution:

This sign designates important informa-
tion. Failure to follow these instructions
may result in danger to persons and/or ex-
tensive damage to property!

Attention:

This sign designates important informa-
tion. Failure to follow these instructions
may result in faults and damage to proper-

ty!

Notice:

This sign designates important information
regarding the efficient use of the product.

Failure to follow these instructions may re-
sult in faults!

It includes instructions for the work steps that
you must carry out in order.

Content

Safety instructions. . . ........ ... . . i 44
Cleaningproducts . . .......c.iit it ianens 45
Furtherdocuments ...............coiiiininininenns 45
Structurallayout . ......... ... ... . 46
Priortocommissioning . ........... ... i 47
Beginning work with the machine ... .................... 47
Endofoperation .. ....... . ... ... ... . i 47
Service, maintenanceandcare. ............o i i 48
Malfunctions .. ....... .. .. . e 49
Technicaldata. ........... ... ... . oo, 49
ACCESSOMBS .+« vt vt e intn i i e 50
Transport. . ... ... e 50
Disposal. . ... ... e, 50
General SUNveY . ......cvoviiiernrininn e 51

Intended use

The machine is intended for commercial use (e.g. in hotels,
schools, hospitals, factories, shopping centers, offices, etc.).
Subject to strict compliance with the instructions of use, the
application techniques described on page 47 apply for the in-
dividual model types.

These machines are exclusively designed for use in interior
zones.
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Caution:

Changes to the machine that have not
been authorized by Diversey will lead to
the expiry of safety marks and CE confor-
mity. Using the machine for purposes oth-
er than the intended purpose can cause
injuries to persons, and damage to the ma-
chine and the working environment. Such
cases will usually result in the termination
of any warranty and possible guarantee
claims.

Safety instructions
Due to their design and construction, TASKI machines comply

with the relevant essential health and safety requirements of
the EC directives; they therefore have the CE sign.

Caution:

The machine may only be used by per-
sons who are adequately trained for the
use of the machine or who have provided
proof of their skills regarding the use of the
machine and who are explicitly commis-
sioned to use the machine.

Caution:

The machine must not be used by people
with reduced physical, sensory or mental
capacities, including children or people
who lack experience or knowledge.

Children must be supervised fo ensure
that they do not play with the machine.

Caution:

Do not use the machine in rooms where
explosive or highly combustible substanc-
es (e.g. gas, solvents, heating fuel, dust,
etc.) are stored or processed.

These substances could be ignited by the
electrical or mechanical components of
the machine.

Caution:

Do not use the machine for the vacuum
cleaning of poisonous, harmful, caustic or
irritating substances (e.g. dangerous dust,
etc.). The filter system does not adequate-
ly filter out these kinds of substances.

Possible impacts on the health of the user
or third persons cannot be ruled out.

Caution:

Pay attention to the local situation as well
as to third persons and children! In the vi-
cinity of blind spots such as doors or
curves in particular, it is important to re-
duce speed.

Caution:

Do not transport other persons and objects
with this machine.



> DPPbD 0060 6 O

Caution:

In case of malfunction or defect or after
collisions or toppling over, the machine
must be inspected by an authorized expert
before restarting. The same applies if the
machine was left outdoors, immersed in
water or subjected to moisture.

Caution:

The machine must be stopped immediate-
ly in case of damage to safety relevant
parts such as brush covers, main cords or
covers that enable access to live parts.

Caution:

The machine must not be stopped, parked
or stored on slopes.

Caution:

The machine must be switched off for any
work carried out on the machine.

Caution:

Regularly check the main cord for any de-
fects or aging and do not put the machine
into operation if it is not in perfect condi-
tion. Have it repaired by an authorized
specialist instead!

Attention:

The machine must be protected against
unauthorized use. Therefore, keep the
machine in a locked room before leaving it.

Attention:

Operate and keep the machine in a dry
and low-dust environment at temperatures
between +10 and +35 degrees only.

Attention:

Only authorized experts who are familiar

with all safety instructions relevant for this
machine are allowed to repair mechanical
or electrical machine parts.

Attention:

Only tools (brushes, pads or similar) that
are specified in these instructions of use
under accessories, or which have been
recommended by a TASKI consultant,
may be used. Any other brushes might im-
pair the safety and functions of the ma-
chine.

Attention:

National regulations for personal protec-
tion and accident prevention as well as the
manufacturer's instructions for the use of
cleaning solutions must be consistently
observed.

> PP P

Attention:

Itis forbidden to plug in or unplug the main
power supply cord with wet hands!

Attention:

Make sure that the rated voltage stated on
the machine label is the same as the volt-
age rating of the plug socket!

Attention:

Take care not to damage the power supply
cord by rotating tools (brushes, pads or
similar), crimping, tearing or damaging the
power supply cord through heat, oil, or
sharp objects!

Attention:

TASKI machines and devices are de-
signed such that health risks caused by
noise emissions or vibrations can be ruled
out according to the current state of sci-
ence.

See the Technical Information on page 49.

Cleaning products

i

Notice:

TASKI machines are designed in such a
way that optimal cleaning results can be
achieved if TASKI cleaning products are
used.

Other cleaning products may cause mal-
functions and damage to the machine or
the environment.

Therefore, we recommend the exclusive
use of TASKI cleaning products.

Faults caused by inappropriate cleaning
products are not covered by the guaran-
tee.

For further details, please contact your
TASKI service partner.

Further documents

Ca

Notice:

The electric diagram of this machine is
provided in the spare parts list.

Please contact your customer service for
further information.
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Structural layout
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Holder for suction hose
Housing cover with intake
Back padding

Carrying straps

Draw lock clips

Housing

Waist strap, including holder for special accessories
Main cord

Main switch (ON/OFF)
Coarse filter

Cotton filter (filter cloth)

11



Prior to commissioning

* Assemble the suction accessories and check that the dou-
ble filter paper bag dorsalino and the filter cloth are insert-
ed.

« Insert the suction hose [2] into the in-
1 take [1] until it locks in place.
<« « Lift the device onto your back and ad-
just the carrying straps to your body.
\* « Latch the lock of the waist strap and
subsequently adjust it to your body.

Application technique

Machine dorsalino
Wet cleaning No

Dry cleaning Yes
Cleaning parquet and laminate Yes
floors

Carpet coverings Yes

Beginning work with the machine

* Plug the power supply plug into the mains socket.
» Switch on the machine (ON/OFF)

An air regulation ring is included in the pijpe bend, with
which the suction force can be controlled.

Application options

» The 3-piece admission pipe can be used in various lengths.
E.g.: all 3 pieces on level floors, 2 pieces on stairs, etc.

« If the complete admission pipe is removed, the unit can be
used for cleaning upholstery furniture or hard-to-reach ar-
eas.

End of operation

» Switch the machine off (ON/OFF) and pull the power sup-
ply plug out of the mains socket.

Notice:

Wait a moment for the dust to settle before
you remove the double-filter paper bag.

Notice:

The double filter paper bag dorsalino must
be disposed of in compliance with the na-
tional regulations.

* Press both draw lock clips upwards.

« Lift off the housing cover and remove
the double filter paper bag dorsalino.

» Subsequently, insert a new double filter paper bag dorsali-
no and pull its rubber flange over the intake.

Minor soiling of filter cloth

» Vacuum off the filter cloth using another vacuum cleaner.
» Wash the filter cloth in the washing machine (max. 30°C/
86°F).
* Leave the damp filter cloth to air dry.
Attention:

Never insert a wet or damp filter cloth — this
may damage the motor!

Attention:

The device may only be used with a fully
functioning filter cloth!

Attention:
Do not tumble dry the filter cloth!
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Major soiling of the coarse filter

* Remove the coarse filter.
+ Clean the coarse filter under running
water or replace it.

Let the coarse filter dry completely
before reinsertion.

* Press the dried or new coarse filter
back into its intended position.

Attention:

The device must never be operated with-
out the coarse filter!

Attention:
Do not tumble dry the coarse filter!

+ Refit the housing cover to the unit.

» Press both draw lock clips down.

Cleaning the machine

Attention:

Never clean the machine with a high-pres-
sure cleaner or water jet.

Water ingress in the machine may cause
considerable damage to the mechanical or
electrical parts.

* Wipe the machine with a moist cloth.

Storing / parking the machine (not in operation)

Notice:

/§> Wind up the main cord loosely.
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Service, maintenance and care

The maintenance of the machine is a prerequisite for impec-
cable operation and a long service life.

Attention:

Use original TASKI parts only; otherwise,
any warranty and liability claims will ex-
pire.

Legend:
¢ = whenever cleaning is completed, ¢¢ = every week,
000 = every month, ® = service lamp

.. <2 %
Activity c1S|S|® g
Checking/changing double-filter paper
b ] 47

ag
Cleaning / replacing the coarse filter o 48
Cleaning/replacing the filter cloth L 47

Clean the device, main cord and acces-
sories using a damp cloth

Service intervals

TASKI machines are high-quality machines that have been
checked for safety in the factory and by authorized inspectors.
Electrical and mechanical parts are subject to wear and aging
after a longer period of use.
* In order to maintain operational safety and readiness for
use, the machine must be serviced after 500 working hours
or at least once a year.

O

Service center

Please always indicate the type and number of the machine
whenever you contact us for order placing or in case of mal-
functions.

The required data are provided on the nameplate of your ma-
chine. The address of your closest TASKI service partner is
provided on the last page of these instructions of use.

Notice:

In case of extraordinary use and/or insuffi-
cient maintenance, shorter intervals are
required.




Malfunctions

Malfunction Possible causes Troubleshooting Page
+ Switch on the ON/OFF switch
Machine is switched off witeh on e swiie 46
* Insert the power supply plug into
No power supply : 46
Machine without function the mains socket
Main cord defect * Replace the main cord
Defective ON/OFF switch + Contact your service partner
Motor does not turn » Contact your service partner
» Check the double filter paper bag
dorsalino for overfilling
Machine switches off during opera- | Self-resetting temperature sensor « Check the admission accessories 47
tion triggered
The machine swifches on aufomatically after
cooling of the vacuum moftor (approx. 10 to
20 min.)
Hose or dust nozzle blocked (e.g. * Remove any foreign matter
bits of wood, bits of fabric)
Double filter paper bag full . bRaeg'ace the double filter paper 47
» Check the hose
Hose not correctly installed
Poor suction performance
+ Clean or replace the filter cloth
Filter cloth soiled 47
 Clean or replace coarse filter
Coarse filter soiled 48
Technical data
Machine dorsalino
Rated voltage 220-240V~ |100-120V~ |AC
Frequency 50-60 50-60 Hz
Rated power, nominal 900 850 w
Dimensions (LxWxH) 52x32x30 52x32x30 cm
Main cord length 15 15 m
Maximum weight of operational machine 5.4 54 kg
Values according to IEC 60335-2-69
Sound pressure level LpA <70 dB(A)
Uncertainty KpA 2.5 dB(A)
Vibration <25 m/s2
Uncertainty K 0.25 m/s2
Protection class Il

49



Accessories

No. Item

8504190 Double filter paper bag dorsalino (package of 10)
8500560 Universal dust nozzle 30 cm
8503280 Suction hose 2.2 m, complete
8503980 Suction tube, 3-piece
8500430 Conical coupling

8500510 Dusting nozzle

8500520 Radiator nozzle

8500530 Tube suction nozzle, (set of 2)
8500540 Upholstery nozzle

8500550 Crevice nozzle

4101900 Coarse filter

Transport

o o

Disposal

X

Notice:
Accessories must be removed.

Notice:

Transport the machine in horizontal posi-
tion.

Notice:

Make sure that the machine is lashed and
secured in the transport vehicle.

Notice:

After withdrawal from service, the machine
and accessory parts must be adequately
disposed of in compliance with the nation-
al regulations. Please contact your Di-
versey service partner for help.
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Traduccién de las instrucciones originales de Uso

CUIDADO

Antes de la primera puesta en funciona-
miento es importante que lea este ma-
nual de instrucciones y las indicaciones
de seguridad.

Conserve el manual de instrucciones
cuidadosamente y en un sitio accesible
para poder consultarlo en cualquier mo-
mento.

E

Explicacién de los simbolos

Peligro:

Este simbolo indica informacién importan-
te. El incumplimiento de estas indicacio-
nes puede producir peligros para las
personas y/o grandes dafios.

Atencién:

Este simbolo indica informacién importan-
te. El incumplimiento de estas indicacio-
nes puede ocasionar averias o danos.

Nota:

Este simbolo indica informacion importan-
te relacionada con el uso eficiente del pro-
ducto. El incumplimiento de estas
indicaciones puede ocasionar averias.

4 > O

Incluye indicaciones sobre los pasos de trabajo
que deben seguirse secuencialmente.
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Uso previsto

Las maquinas estan disefiadas para el uso industrial (por
ejemplo: en hoteles, colegios, hospitales, fabricas, centros
comerciales, oficinas, etc.).

Las técnicas de aplicacion indicadas en la pagina 56 sirven
para los tipos individuales bajo consideracion de estas ins-
trucciones de uso.

Estas maquinas estan disefiadas exclusivamente para el uso
en zonas interiores.

Peligro:

Los cambios a la maquina no autorizados
por parte de Diversey, llevan a la invalida-
cion de los simbolos de seguridad y la
Conformidad CE. Un uso de la maquina
en contra del uso adecuado de la maqui-
naria, puede producir dafos a personas,
maquina y el entorno laboral. Dichos ca-
sos conllevan siempre a la perdida de
cualquier derecho de garantia.

Advertencias de seguridad
Las maquinas TASKI cumplen por su disefio y estructura los

requisitos de salud y seguridad basicos de la directiva CE y
llevan por eso el simbolo CE.

Peligro:

La maquina debe usarse solo por perso-
nas que han sido instruidas de forma ade-
cuada sobre su uso o que han demostrado
sus conocimientos con respecto al uso y
se les haya encargado dicho uso explicita-
mente.

Peligro:

La maquina no debe utilizarse por perso-
nas, incluido nifios, con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales reducidas, o
falta de experiencia y conocimiento.

Los nifios deben estar supervisados para

asegurarse de que no juegan con la ma-
quina.

Peligro:

La maquina no debe usarse en espacios
donde se almacenan o trabajan materiales
con peligro de explosién o facilmente infla-
mables (por ejemplo: gasolina, disolven-
tes, fueldleo, polvos, etc.).

Los componentes eléctricos o mecanicos

podrian causar la combustion de este ma-
terial.

Peligro:

La maquina no debe ser utilizada para ab-
sorber materiales téxicos, dafinos para la
salud, corrosivos o irritantes (por ejemplo:
polvos peligrosos, etc.). Este sistema de
filtrado no retiene suficientemente los ma-
teriales de este tipo.

Podria perjudicar la salud del usuario y de
ferceros.
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Peligro:

Durante el funcionamiento, preste aten-
cion a su alrededor como por ejemplo ter-
ceras personas Yy nifios. Se debe moderar
la velocidad especialmente cerca de luga-
res con poca visibilidad como por ejemplo
puertas o curvas.

Peligro:

Con esta maquina no deben transportarse
otras personas u objetos.

Peligro:

Si apareciera un fallo en el funcionamien-
to, un defecto asi como tras una colisién o
una caida, la maquina debera ser inspec-
cionada por un profesional autorizado an-
tes de volver a utilizarla. Lo anterior se
aplica también cuando la maquina se deja
en el exterior, se sumerge en el agua o se
expone a la humedad.

Peligro:

En caso de dafios en piezas relevantes
para la seguridad como la cubierta del ce-
pillo, el cable principal o las cubiertas que
dan acceso a piezas conductoras, se debe
interrumpir inmediatamente el funciona-
miento de la maquina.

Peligro:

La maquina no debe ajustarse, estacio-
narse o almacenarse en lugares inclina-
dos.

Peligro:

La maquina debe estar desconectada du-
rante todos los trabajos en ella.

Peligro:

Compruebe regularmente el cable de ali-
mentacion para los posibles defectos o
envejecimiento y no tome el motor en fun-
cionamiento si no esta en perfectas condi-
ciones, jpero ellos reparados por un
electricista autorizado!

Atencion:

La maquina debe protegerse de usos no
autorizados. Guarde la maquina en una
habitacion cerrada antes de alejarse de la
maquina.

Atencion:

La maquina solo debe operarse y almace-
narse en un entorno seco y sin polvo a
temperaturas de +10 a +35 grados.

> BPPb B P D

Atencion:

Los trabajos de reparacion en piezas me-
canicas o eléctricas de la maquina deben
realizarse solamente por especialistas au-
torizados, que conozcan todas las normas
de seguridad relevantes.

Atencion:

Se deben usar exclusivamente herramien-
tas (cepillos, almohadillas o similar), que
hayan sido fijadas dentro de los acceso-
rios de este manual de instrucciones o que
hayan sido recomendadas por un asesor
de TASKI. Otras herramientas pueden
afectar negativamente a la seguridad y las
funciones de la maquina.

Atencién:

Las normativas nacionales para la protec-
cion personal y para la prevencion de ac-
cidentes como también las indicaciones
del fabricante para el uso de materiales de
limpieza deben ser cumplidas de manera
consecuente.

Atencion:

Se prohibe enchufar y desenchufar la ma-
quina con manos mojadas.

Atencion:

Compruebe que la tensiéon nominal de la
placa indicadora coincide con la tension
de red dominante en la maquina.

Atencion:

Tenga en cuenta que el cable de red no se
encuentra aplastado por herramientas ro-
tativas (cepillos, almohadillas o similares),
ni se tira de él, ni esta dafado por aceite o
esquinas agudas.

Atencién:

Las maquinas y los dispositivos TASKI es-
tan disefnados de manera que, segun el
estado de la tecnologia hoy en dia, se
pueden excluir peligros para la salud por
las emisiones de ruidos o las vibraciones.
Consulte los datos técnicos en la pagina
58.
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Productos de limpieza

Ca

Nota:

Las maquinas TASKI estan construidas de
tal forma, que se consiguen obtener resul-
tados de limpieza 6ptimos con los produc-
tos de limpieza TASKI.

Otros productos de limpieza pueden pro-
vocar averias y dafos a las maquinas o el
entorno laboral.

Por esta razoén, le recomendamos que use
exclusivamente productos de limpieza
TASKI.

Las averias que se produzcan por el uso
de productos de limpieza incorrectos, no
estaran cubiertas por la garantia.

Para una informacion mas detallada, con-
tacte con el servicio técnico de TASKI.

Otros documentos

Ca
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Nota:

El esquema eléctrico para esta maquina,
se encuentra en la lista de piezas de re-
puesto.

Contacte al servicio de atencion al cliente
para mas informacion.



Vista general de la estructura.
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Dispositivo de detencién del orificio de la manguera
de succion

Cubierta del receptaculo con consumo

Acolchado para la espalda

Tirantes

Abrazadera de bloqueo

Receptaculo

Cinturén abdominal con enganche para accesorios
extras

Cable principal

Interruptor principal (ENCENDIDO/APAGADO)

10 Filtro basto

11 Filtro de algodon (filtro de tela)
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Antes de la puesta en marcha

» Monte el accesorio de aspiracion y compruebe si el filtro
doble bolsa de papel dorsalino y el filtro de tela estan pues-
tos.

« Conecte el orificio de la manguera de

1 succion [2] en el consumo [1] hasta

que encaje.

Pongase el dispositivo a la espalda y

ajuste los tirantes al cuerpo.

» Haga encajar el casquillo roscado
del cinturén abdominal y adaptelo a
su medida.

Tecnologia de aplicacion

Maquina dorsalino
Limpieza en mojado No
Limpieza en seco Si

Limpieza de parqué y laminado Si

Fin de trabajo

+ Apague la maquina (ENCENDIDO/APAGADO) y extraiga
el enchufe del tomacorriente.

Nota:

Antes de extraer el filiro doble bolsa de pa-
pel dorsalino, espere un momento hasta
que se asiente el polvo.

Nota:

La eliminacién del filtro doble bolsa de pa-
pel dorsalino debe realizarse segun las
normativas nacionales.

* Presione las dos abrazaderas de blo-
queo hacia arriba.

* Retire la tapa del receptaculo y sa-
que el filtro doble bolsa de papel dor-
salino.

Moqueta Si

Inicio del trabajo

* Inserte el enchufe en el tomacorriente.
» Encienda la maquina (ENCENDIDO/APAGADO).

En el tubo curvo se encuentra un anillo de regulacion de
aire con el que se puede regular la potencia de aspiracion.

Posibilidades de aplicacion

» La admision de la cuba de 3 piezas puede ajustarse con di-
ferentes longitudes.
P. e€j., 3 piezas para el suelo, 2 piezas para las escaleras,
etc.

+ Si se quita por completo la admision de la cuba, se pueden
aspirar tapiceria y zonas de dificil acceso con los acceso-
rios adecuados.
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» A continuacion, empuje el nuevo filtro doble bolsa de papel
dorsalino con base de caucho a través del consumo.

Ligero ensuciamiento del filtro de tela

+ Limpie el filtro de tela con otra aspiradora.
+ Lave el filtro de tela en la lavadora (max. 30° C/86° F).
» Deje secar el filtro de tela humedo al aire.

Atencion:

Nunca inserte un filtro de tela himedo ni
mojado, jesto podria dafar el motor!

Atencion:

iEl dispositivo s6lo debe utilizarse con un
filtro de tela preparado para funcionar!

Atencion:

iEl filtro de tela no debe secarse en la se-
cadora!



El filtro basto esta demasiado sucio

» Saque el filtro basto.
« Limpie el filtro basto con un chorro de
agua o cambielo.

Deje que el filtro basfo se seque
completamente antes de colocarilo.

» Vuelva a poner el filtro basto seco o
uno nuevo en la posicion adecuada.

Atencion:

iEl dispositivo no debe utilizarse sin filtro
basto!

Atencion:

iEl filtro basto no debe secarse en la seca-
doral

* Vuelva a colocar la cubierta del re-
ceptaculo.

» Presione las dos abrazaderas de blo-
queo hacia abajo.

Limpie la maquina

Atencion:

Nunca limpie la maquina con un limpiador
de aire comprimido o con un chorro de
agua.

El agua que penetra en la maquina, puede
producir darnos considerables en las pie-
zas mecanicas o eleéctricas.

» Limpie la maquina con un trapo hiimedo.

Almacenaje/ estacionamiento de la maquina (no operativa)

Ca

Nota:

Enrolle el cable principal de forma que
quede suelto.

Servicio, mantenimiento y cuidado

El mantenimiento de la maquina es una condicién para el fun-
cionamiento sin problemas y la larga vida util.

Atencion:

Deben usarse solo piezas originales de
TASKI, si no se pierde cualquier derecho
de garantia y responsabilidad.

Explicacion de los simbolos:
¢ = para cada fin de limpieza, ¢¢ = cada semana,
000 = cada mes, ® = luz de servicio

©

Actividad 212 le| &
S ©

o

Comprobar/cambiar el filtro doble bolsa | o 56

de papel dorsalino

Limpieza/cambio de filtro basto J 57

Limpieza/cambio de filtro de tela J 56

Limpie el dispositivo, el cable principal | o

y el accesorio con un trapo humedo.

Intervalos de servicio

Las maquinas TASKI son maquinas de alta calidad, cuya se-
guridad ha sido verificada por inspectores autorizados en fa-
brica. Los componentes eléctricos y mecanicos se ven
sometidos tras un uso prolongado al desgaste y al envejeci-
miento.

» Para mantener la seguridad en el funcionamiento y la dis-
ponibilidad, se debe realizar un servicio de mantenimiento
cuando se encienda la luz indicadora de mantenimiento
(ajuste de fabrica 500 horas de trabajo) o al menos una vez
al afo.

Ca

Centro de servicio

En caso de ponerse en contacto con nosotros por una averia
o para realizar un pedido, nébmbrenos primero la denomina-
cién del tipo y el numero de la maquina.

Estas indicaciones se encuentran en la placa de caracteristi-
cas de la maquina. En la dultima pagina de este manual de ins-
trucciones encontrara la direccién de su servicio oficial
TASKI.

Nota:

En caso de requisitos extraordinarios y/o
un mantenimiento insuficiente deben acor-
tarse los intervalos.

57



Averias

Averia Posible causa Solucién de la averia Pagina
» Conecte el interruptor Encendido /
Méaquina desconectada Apagado P 55
» Conecte el enchufe de lared a la
Enchufe de la red no conectado A 55
Una maquina sin funcion no se pone tomacorriente
en marcha. Cable principal defectuoso « Sustituir cable principal
Interruptor Encendido / Apagado de- |+ Contacte con el servicio oficial
fectuoso
El motor no gira + Contacte con el servicio oficial
» Compruebe si el filtro doble bolsa
de papel dorsalino esta demasia-
do lleno
La maquina se apaga durante la El reajuste automatico del sensorde | . Compruebe el accesorio de aspi- 56
operacion temperatura se ha activado racion
La maquina vuelve a encenderse cuando se
enfrie el motor de aspiracion (aprox. 10-20
min.)
Manguera o boquilla de polvo (por |+ Retire los cuerpos extrafios
ejemplo: trozos de madera, resto de
materiales)
Filtro doble bolsa de papel dorsalino |+ Cambie el filtro doble bolsa de pa- 56
lleno pel dorsalino
» Compruebe la manguera
La manguera no esta puesta correc-
tamente
Mala capacidad de aspiracion
 Limpie o sustituya el filtro de tela
Filtro de tela sucio 56
* Limpie o sustituya el filtro basto
Filtro basto sucio 57
Datos técnicos
Maquina dorsalino
Tension nominal 220-240 V~ |100-120 V~ |CA
Frecuencia 50-60 50-60 Hz
Potencia nominal 900 850 w
Dimensiones (L x An x Al) 52x32x30 52x32x30 cm
Longitud del cable principal 15 15 m
Peso de la maquina maximo para el funcionamiento 54 54 kg
Valor calculado de acuerdo con IEC 60335-2-69
Nivel de intensidad acustica en LpA <70 dB(A)
Desconcierto KpA 2,5 dB(A)
Valor total de vibracién <2,5 m/s2
Desconcierto K 0,25 m/s2
Clase de proteccion Il

58




Accesorio

N.° Articulo

8504190 Filtro doble bolsa de papel dorsalino (10 por paquete)
8500560 Boquilla de polvo universal 30 cm

8503280 COrificio de la manguera de succién 2,2 m completo
8503980 Tubo de aspiracion de 3 piezas

8500430 Acoplamiento conico

8500510 Boquilla para polvo

8500520 Boquilla del radiador

8500530 Set de boquillas de aspiracion (2 piezas)

8500540 Boquilla para tapiceria

8500550 Boquilla para rincones

4101900 Filtro basto

Transporte

Nota:

o o o

Eliminacién

i

Se debe retirar el accesorio.

Nota:

Transporte la maquina en posicion hori-
zontal.

Nota:

Asegurese de que la maquina esté correc-
tamente sujeta y asegurada al vehiculo de
transporte.

Nota:

La maquina y los accesorios deben des-
echarse de forma profesional segun las
normativas nacionales. Su servicio técnico
Diversey puede ayudarle.
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Tolkimine originaal kasutusjuhendil

ETTEVAATUST!

Enne esimest kasutuskorda tuleb kasu-
tusjuhend ja ohutusjuhised kindlasti |abi
lugeda.

Hoidke kasutusjuhend kergesti kattesaa-
davas kohas hoolikalt alles, et seda
oleks vdimalik igal ajal lugeda.

E

Siimbolite tahendused

Onht!

SUmbol viitab olulisele teabele. Juhiste ei-
ramine vdib kaasa tuua ohu inimestele ja/
vOi suure materiaalse kahju!

Tahelepanu!

Simbol viitab olulisele teabele. Juhiste ei-
ramine voib kaasa tuua rikked ja mate-
riaalse kahju!

Markus

Sumbol viitab toote efektiivse kasutamise-
ga seotud olulisele teabele. Juhiste eirami-
ne vdib kaasa tuua rikked!

> O

See sisaldab juhiseid tddsammude kohta, mida
peate Uksteise jarel labi viima.
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Otstarbekohane kasutamine

Masinaid tohib kasutada to0stuslikul otstarbel (nt hotellides,
koolides, haiglates, vabrikutes, ostukeskustes, spordisaali-

des, biroodes jne).

Jargides rangelt seda kasutusjuhendit, kehtivad eri tlupide

kohta lehekiiljel 64 nimetatud kasutustehnikad.

Masinad on mdeldud kasutamiseks Uksnes sisetingimustes.

Oht!

Kui masinata muudetakse Diversey loata,
voivad ohutusmargised ja CE-vastavus-
margised kehtivuse kaotada. Masina mit-
teotstarbekohane kasutamine voib kaasa
tuua kehavigastused ning masina- ja kesk-
konnakahjustused. Sellistel juhtudel kao-
tavad kdik garantiinduded kehtivuse.

Ohutusjuhised

TASKI masinad vastavad oma ehitusviisilt ja ehituselt kohal-
duvate EL-i direktiivide ohutus- ja tervisekaitsenduetele, mis-
tottu on masinatel CE-margis.

Oht!

Masinat tohivad kasutada Uiksnes isikud,
kes on saanud asjakohase kasutusalase
koolituse voi on oma kasutusoskusi tdes-
tanud ning keda on kasutamiseks volita-
tud.

Oht!

Masinat ei tohi kasutada isikud, sealhul-
gas lapsed, kelle flisilised, organoleptili-
sed voi vaimsed véimed on puudulikud voi
kellel puuduvad vajalik kogemus ja tead-
mised.

Lapsi tuleb valvata, ef nad masinaga ei
mangiks.

Oht!

Masinat ei tohi kasutada ruumides, kus
hoitakse vdi toddeldakse plahvatusohtlik-
ke ja kergsuttivaid aineid (nt bensiin, la-
hustid, kittedli, tolm jne).

Elektri- ja mehaanikakomponendid voivad
kaasa tuua nende ainete stdittimise.

Oht!

Masinat ei tohi kasutada murgiste, tervist
kahjustavate, stdvitavate ega arritavate
ainete (nt ohtlik tolm jne) sisseimemiseks.
Filtrisisteem ei suuda selliseid aineid pii-
savalt filtreerida.

Véimalik on oht kasutaja ja kolmandate isr
kufte fervisele.

Oht!

Jargige kohalikke olusid ning séilitage
valvsus korvaliste isikute ja laste suhtes!
Kiirust tuleb vahendada eelkdige piiratud
nahtavusega kohtades nagu uksed ja kur-
vid.
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Onht!

Selle masinaga ei tohi transportida teisi
inimesi ega esemeid.

Oht!

Talitlushairete vdi defektide korral, samuti
ka parast kokkuporkeid voi imberminekut
peab masina kindlasti tle vaatama volita-
tud tehnik, enne kui masinat uuesti kasuta-
takse. Sama kehtib ka siis, kui masin
jaetakse vabasse 6hku, pannakse vette
vdi kui masin puutub kokku niiskusega.

Oht!

Kui on kahjustunud ohutuse seisukohalt
olulised osad, nagu nt harjakate, toitejuhe
voi katted ning voolu all olevatele osadele
paaseb seetbttu juurde, tuleb masina ka-
sutamine tingimata katkestada.

Onht!

Masinat ei tohi asetada, parkida ega hoida
kallakul.

Oht!

Koigi masinal tehtavate tédde ajaks tuleb
masin valja lllitada.

Oht!

Kontrollige korraparaselt toitejuhet véima-
like defektide voi vananemise suhtes ja
arge votke masinat kasutusse, kui see ei
ole laitmatus seisukorras, vaid laske see
volitatud tehnikul té6korda seada!

Tahelepanu!

Masin peab olema kaitstud omavolilise ka-
sutamise eest. Seeparast pange masin
suletud ruumi hoiule, enne kui sellest ee-
maldute.

Tahelepanu!

Masinat tohib kasutada ja hoida Uksnes
kuivas, tolmuvaeses keskkonnas tempe-
ratuuril +10 kuni +35 kraadi.

Tahelepanu!

Masina mehaanilisi voi elektroonilisi osi
voib remontida Uksnes volitatud tehnik,
kes jargib kdiki siin esitatud ohutusjuhi-
seid.

> PP D

Tahelepanu!

Kasutada tohib Uksnes t6oriistu (harju,
kettaid vms), mida nimetatakse selles ka-
sutusjuhendis tarvikute hulgas voi mida on
soovitanud TASKI konsultant. Muud t66-
riistad vbivad ohtu seada masina ohutuse
ja funktsioonide toimimise.

Tahelepanu!

Jarjepidevalt tuleb jargida isikukaitse ja
ohutuseeskirju, samuti tootja andmeid pu-
hastusvahendite kasutamise kohta.

Tahelepanu!

Toitepistikut on keelatud margade katega
sisestada ja vélja votta!

Tahelepanu!

Kontrollige, kas tuubisildil margitud nimi-
pinge vastab teie vdrgupingele!

Tahelepanu!

Jalgige, et te toitejuhet pdodrlevate todriis-
tadega (harjad, kettad vms) ei muljuks ega
rebiks voi kuumuse, 6li ja teravate serva-
dega ei kahjustaks!

Tahelepanu!

TASKI masinad ja seadmed on konstruee-
ritud selliselt, et praeguste teaduslike and-
mete jargi ei ole masina tekitatud mura voi
vibratsioon tervisele kahjulik.

Vaadake tehnilist teavet lehekiiljelt 66.

Puhastustooted

X

Markus

TASKI masinad on konstrueeritud selliselt,
et nende ja TASKI puhastusvahendite
kombineerimisel saavutatakse optimaal-
sed puhastustulemused.

Muud puhastusvahendid voivad pohjusta-
da masina talitlushaireid ja masina voi t66-
keskkonna kahjustusi.

Seetdttu soovitame kasutada Uksnes
TASKI puhastustooteid.

Torked, mis tekivad valede puhastusva-
hendite kasutamise tottu, ei kuulu garantii
alla.

Lisateabe saamiseks pd66rduge oma TAS-
Kl hoolduspartneri poole.

Lisadokumendid

Ca

Markus

Selle masina elektriskeemi leiate varuosa-
de loendist.

Lisateabe saamiseks pddrduge klienditee-
ninduse poole.
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Imivooliku hoidik

Korpuse kaas koos imiliitmikuga
Seljapolster

Kanderihmad

Sulgurklamber

Korpus

Kdhurihm koos eritarvikute hoidikuga
Toitejuhe )

Pealiliti (SISSE / VALJA)

10 Jamefilter

11 Puuvillane filter (filtrikangas)
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Enne kasutuselevottu To60 I6petamine
+ Pange imuri tarvikud kokku ja kontrollige, kas topelffiltriga « Lilitage masin vélja (SISSE/VALJA) ja tdmmake pistik pis-

paberkott ja filtrikangas on paigaldatud. tikupesast valja.
+ Pistke imivoolik [2] imilitmikusse [1], )
1 kuni see fikseerub. Markus

handage parajaks.
Markus

Topeltfiltriga paberkott tuleb ara visata riik-
like jdatmekaitluseeskirjade kohaselt.

<«—? |+ Pange seade seljale ja kohandage Enne kui votate topeltfiltriga paberkoti val-
kanderihmad kerega. ja, oodake veidi, kuni tolm on langenud.
+ Kinnitage kéhurihma sulgur ja ko-

Kasutustehnikad » Likake moélemad sulgurklambrid
ules.
Masin dorsalino
Margpuhastus ei
» Tdstke korpuse kaas ara ja eemalda-

Kuivpuhastus jah ge topeltfiltriga paberkott.

Parketi- ja laminaadipuhastus jah

Vaipkatted jah

+ Témmake seejarel uus topeltfiltriga paberkott kummiaari-

T60 alustamine kuga Ule imiliitmiku.

» Pange pistik vorgu pistikupessa. Filtrikanga kerge maardumus

« Lilitage masin sisse (SISSE/VALJA).

Torupdivel on 6huregulaator, mille abil saab imemisvoim-
sust reguleerida.

+ Imege filtrikangas mone teise imuriga puhtaks.
» Puhastage filtrikangast pesumasinas (max 30 °C / 86 °F).
+ Laske niiskel filtrikangal 6hu k&es kuivada.

Kasutusvéimalused Tahelepanu!

Arge kasutage kunagi mérga ega niisket
filtrikangast, see voib kahjustada mootorit!

» Kolmeosalist imitoru saab kasutada eri pikkuses,
nt kolmeosalisena pérandatel, kaheosalisena treppidel jne.
» Kui eemaldada kogu imitoru, saab vastavate tarvikute abil
puhastada imuriga pehmet mooblit ja raskesti ligipaaseta-

vaid kohti. Tahelepanu!

Seadet tohib kasutada ainult talitlusvéime-
lise filtrikangagal!

Tahelepanu!

Filtrikangast ei tohi pesukuivatis kuivata-
da!
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Jamefiltri tugev maadrdumus

» Votke jamefilter valja.
» Puhastage jamefiltrit voolava vee all
vOi vahetage see vélja.

Laske jémefiltril tdielikult dra kuiva-
da, enne kui selle sisse panete.

» Vajutage kuivanud vi uus jamefilter
uuesti ettendhtud asendisse tagasi.

Tahelepanu!
Seadet ei tohi kunagi ilma jamefiltrita ka-
sutada!l
Tahelepanu!
A Jamefiltrit ei tohi pesukuivatis kuivatada!

« Asetage korpuse kaas uuesti peale.

» Vajutage mélemad sulgurklambrid
alla.

Masina puhastamine

A\

» Plhkige masinat niiske lapiga.

Tahelepanu!
Arge puhastage masinat survepesuri ega
veejoaga.

Masinasse tungiv vesi voib pohjustada
mehaaniliste voi elektriliste osade olulist
kahjustumist.

Masina hoiundamine/parkimine (mitte t66 ajal)

Mérkus

/é:b Kerige toitejuhe 16dvalt imber.

Teenindus, hooldus ja korrashoid
Masina hooldamine on selle laitmatu t66 ja pika eluea eeldus.

Tahelepanu!

Kasutada tohib ainult TASKI originaalvaru-
osi, vastasel juhul kaotab garantii kehtivu-
se ja tootja ei vastuta tekkivate kahjude
eest!

Simbolite seletus:
¢ =iga puhastuskorra jarel, ¢¢ = iga nadal,
000 =iga kuu, ® = hoolduslamp

Tegevus g § Q| X
Topeltfiltriga paberkoti kontrollimine/ . 64
vahetamine

Jamefiltri puhastamine/vahetamine . 65
Filtrikanga puhastamine/vahetamine . 64
Seadme, toitejuhtme ja tarvikute pu- .

hastamine niiske lapiga

Hooldusvélbad

TASKI masinad on kvaliteetsed masinad, mille ohutust on te-

hases katsetanud volitatud kontrollijad. Elektri- ja mehaanika-

osad kuluvad ja vananevad pikaajalisel kasutamisel.

» Selleks et tagada masina ohutu kasutamine ja tédkorras
olek, tuleb see viia hooldusesse 500 t66tunni jarel voi va-
hemalt kord aastas.

Ch

Hoolduskeskus

Kui pd6rdute meie poole seoses talitlustdrke voi tellimusega,
6elge meile alati masina ttlbitahis ja number.

Need leiate oma masina tuubisildilt. Kasutusjuhendi viimasel
lehel on teile [ahima TASKI partneri aadress.

Markus

Suure téokoormuse ja/voi ebapiisava
hoolduse puhul on néutav hooldus lihe-
mate intervallide jarel.
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Torked

Torge Véimalik pdhjus Torke korvaldamine Lk
« Lulit isse-/valja liliti si
Masin on vla liilitatud Hitage sisse-lvaja Iulli sisse 63
DT : + Uhendage toitepistik vérgu pistiku-
Funktsioonita masinat ei saa sisse | | OltePistik ei ole sisestatud pesaga 63
lUlitada.
yitada Toitejuhe on defektne * Vahetage toitejuhe vélja
Sisse-/vélja luliti on defektne » P66rduge hoolduspartneri poole
Mootor ei p6orle + Pd6rduge hoolduspartneri poole
» Kontrollige topelffiltriga paberkotti
Uletaitmise suhtes
MaSin |U||tub kasutamise ajal Valja 'I,Saekteangdausrt]ld\étemperatuunandur on . Kontro”ige imuri tarvikuid 64
Masin liilitub pérast mootori turbiini jahtumist
uuesti sisse (umbes 10-20 min).
Voolik vdi tolmudiiiis ummistunud (nt |+ Eemaldage vdérkehad
puutlikid, riidejaagid)
Topeltfiltriga paberkott on tis . y;?aetage topeltfiltriga paberkott 64
» Kontrollige voolikut
Voolik ei ole digesti paigaldatud
Halb imemisvdimsus
» Puhastage voi vahetage filtrikan-
Al
Filtrikangas on must gas vala 64
* Puhastage vGi vahetage jamefilter
Jamefilter on must valia 65
Tehnilised andmed
Masin dorsalino
Nimipinge 220-240 V~ |100-120 V~ |AC
Sagedus 50-60 50-60 Hz
Nimivdimsuse nominaalvaartus 900 850 w
M&otmed (p % | x k) 52x32x30 52x32x30 cm
Toitejuhtme pikkus 15 15 m
Masina maksimumkaal t66valmis olekus 54 54 kg
Kindlaks tehtud vaartused vastavalt standardile IEC 60335-2-69
Helirdhutase LpA <70 dB(A)
Ebamaarasus KpA 2,5 dB(A)
Vibratsiooni koguvaartus <25 m/s2
Ebamaarasus K 0,25 m/s2

Kaitseklass
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Tarvikud

Nr Artikkel

8504190 Topeltfiltriga paberkott (pakis 10 tk)
8500560 Universaalne tolmuotsak 30 cm
8503280 Imivooliku komplekt 2,2 m
8503980 Imivarras, kolmeosaline

8500430 Koonustihendus

8500510 Pintselotsak

8500520 Radiaatoriotsak

8500530 Kaarjate imemisotsakute komplekt (2 tk)
8500540 Polstriotsak

8500550 Praootsak

4101900 Jamefilter
Transport

Markus

o o 9

Tarvikud tuleb eemaldada.

Mérkus
Transportige masinat pikaliasendis.

Markus

Veenduge, et masin oleks transpordiva-
hendis kindlalt kinnitatud.

Korvaldamine

“

Markus

Masin ja selle tarvikud tuleb parast nende
kasutamise I6petamist kdrvaldada vasta-
valt riigis kehtivatele eeskirjadele. Teie Di-
versey hoolduspartner saab teid
sealjuures abistada.
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Kaannods alkuperaisesta kayttbohjeesta

VARO!

Kayttéohje ja turvallisuusohjeet on eh-
dottomasti luettava ennen koneen kayt-
t66nottoa.

Sailyta kayttdohjetta huolellisesti ja ko-
neen laheisyydessa mybhempaa tarvet-
ta varten.

E

Merkkien selitys

Vaara:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on
tarkea tieto. Naiden ohjeiden noudatta-
matta jattaminen voi aiheuttaa henkilGille
vaaratilanteen ja/tai johtaa laajoihin esine-
vahinkoihin!

Huomioitavaa:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on
tarkea tieto. Naiden ohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa toimintahairioi-
hin ja esinevahinkoihin!

Huomioitavaa:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on
tarkea tieto, jotta tuotetta voidaan kayttaa
tehokkaasti. Naiden ohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa toimintahairioi-
hin!

Se sisaltda ohjeita tydvaiheisiin, jotka on suori-
tettava annetussa jarjestyksessa.

Siséllysluettelo

Turvallisuusohjeet. .. ........ ... ... . o ... 69
Puhdistusaineet. . . ............ ... i 70
Laajennetut asiakirjat .. ....... ... ... .. .. L. 70
Koneenrakennekuva ......... ... ... ... ... .. ...... 71
Ennen kayttéénottoa. . .. ........ ... i 72
Ty6skentelyn aloittaminen. . .. ......................... 72
Tybskentelyn lopettaminen . . .. ... ... ... ... ... .. ... 72
Palvelu, huolto ja yllépito. . .. .........coiiiii i, 73
Toimintahairiot. . . ......... ... . 74
Teknisettiedot. . . ...... ... ... ... 74
Varusteet (varustevalikoima saattaa vaihdella maittain). . . . .. 75
Kulietus. ... ... 75
Havittdminen. . .......... o i 75
Yleiskuva. .. ..o e e 76

Koneen kayttétarkoitus

Koneet on tarkoitettu ammattikayttéon (esim. hotelleissa, kou-
luissa, sairaaloissa, tehtaissa, ostoskeskuksissa, urheiluhal-
leissa, toimistoissa yms.).

Tata kayttdohjetta on ehdottomasti noudatettava, ja liséksi yk-
sittaisille tyypeille ovat voimassa sivulla 72 ilmoitetut kaytto-
tekniikat.

Kone on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan sisatiloissa.

Vaara:

Koneeseen tehtavat muutokset, joihin Di-
versey ei ole antanut lupaa, johtavat varoi-
tusmerkkien ja CE-
vaatimustenmukaisuuden raukeamiseen.
Koneen kayttdtarkoituksesta poikkeava
kaytto voi aiheuttaa henkilévahinkoja sekd
johtaa koneen ja tydymparistdn vaurioitu-
miseen. Kyseisissa tapauksissa raukeavat
yleensa kaikki takuu- ja mahdolliset vas-
tuuvaatimukset.

Turvallisuusohjeet

TASKI-koneet on suunniteltu ja valmistettu siten, etta ne tayt-
tavat EU-direktiivien asiaankuuluvat, voimassa olevat turvalli-
suus- ja terveysvaatimukset, misté niilld on osoituksena CE-

merkKi.

Vaara:

Konetta saavat kayttaa vain henkil6t, jotka
ovat saaneet asianmukaisen koulutuksen
koneen kayttdon tai jotka ovat todistaneet
olevansa siihen patevia ja joille on nimen-
omaan annettu tehtavaksi koneen kaytto.

Vaara:

Tata konetta eivat saa kayttaa lapset ei-
vatka henkildt, joilla on rajoittuneet fyysi-
set, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei
ole riittdvasti kokemusta tai tietoja koneen
kaytosta.

Liségksi on varmistettava, etteivéat lapset
leiki tdmén koneen kanssa.

Vaara:

Konetta ei saa kayttaa tiloissa, joissa sai-
lytetdan tai kasitellaan rajahdysvaarallisia
ja helposti syttyvia aineita (esim. bensiini,
liuottimet, polttodljy, poly jne.).

Koneen séhkdiset tai mekaaniset osat voF

sivat aiheuttaa kyseisten aineiden syttymr
sen.

Vaara:

Konetta ei saa kayttdad myrkyllisten, terve-
ydelle haitallisten, sydvyttavien tai arsytta-
vien aineiden (esim. vaarallisten pélyjen
jne.) imemiseen. Suodatinjérjestelma ei
suodata riittdvan tehokkaasti tallaisia ai-
neita.

Kayttgjalle ja kolmannelle taholle voi mah-
dollisesti aiheutua terveydellisia haittoja.

Vaara:

Ota huomioon ympardivat olosuhteet, ku-
ten kolmannet osapuolet ja lapset! Nope-
utta on hiljennettava erityisesti paikoissa,
joissa nakyvyys on rajoitettu, kuten ovien
edessa tai kulman takaa lahestyttdessa.
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Vaara:

Koneella ei saa kuljettaa muita ihmisia ja
esineita.

Vaara:

Toimintahairidn tai vian ilmetessa seka
térmayksen tai putoamisen jalkeen valtuu-
tetun asiantuntijan on ennen uudestaan
tapahtuvaa kayttéonottoa tarkistettava ko-
ne. Sama patee myds, jos kone on jatetty
ulkosalle, upotettu veteen tai se on altistu-
nut kosteudelle.

Vaara:

Koneen kayttd on keskeytettéava valittd-
masti turvallisuudelle merkityksellisten
osien vaurioituessa, joita ovat esim. harjan
suojus, verkkojohto tai koneen kansiosat,
joiden alla on sahkdisia osia!l

Vaara:

Konetta ei saa pysayttaa, pysakoida tai
varastoida ala- tai ylamakiin.

Vaara:

Kaikkien koneelle tehtavien tdiden yhtey-
dessa kone on sammutettava.

Vaara:

Tarkista saanndllisesti virtajohdon mah-
dolliset viat tai ikdantyminen ja ala ota ko-
netta kayttdon, jos se ei ole taydellisessa
kunnossa. Korjauksen saa suorittaa vain
valtuutettu sdhkbdasentaja!

Huomioitavaa:

Esta koneen luvaton kayttd ja vie se suljet-
tuun tilaan. Vie kone siksi sailytettavaksi
suljetussa tilassa ennen kuin poistut ko-
neen luota.

Huomioitavaa:

Konetta saa kayttaa ja sailyttéda vain kui-
vassa, polyttémassa ymparistdssa yli +10
ja alle +35 asteen lampdtiloissa.

Huomioitavaa:

Vain valtuutetut asiantuntijat, jotka ovat
perilla kaikista tassa kayttdohjeessa anne-
tuista merkityksellisista turvallisuusmaéara-
yksista, saavat suorittaa koneen
mekaanisten tai sdhkdisten osien korjaus-
tyot.
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Huomioitavaa:

Kayta koneessa vain naissa kayttéohjeis-
sa mainittuja tai TASKI yhteistydkumppa-
nisi suosittelemia varusteita (harja,
vetoalusta, jne.), muiden varusteiden kayt-
t6 voi vaikuttaa koneen turvalliseen kayt-
t66n. Muut varusteet voivat heikentda
koneen turvallisuuden ja sen toimintoja.

Huomioitavaa:

Henkilénsuojelua ja tapaturmantorjuntaa
koskevia kansallisia maarayksia ja myods
valmistajan tietoja puhdistusaineiden kay-
tosta on johdonmukaisesti noudatettava.

Huomioitavaa:

Verkkopistoketta ei saa liittda eika irrottaa
marilla kasilla!

Huomioitavaa:

Tarkista, etta kayttdmasi verkkojannite
vastaa koneen tyyppikilvessa ilmoitettua
verkkojannitetta!

Huomioitavaa:

Varmista, etteivat pyorivat varusteet (har-
jat, vetoalustat ja laikat) purista tai revi
verkkojohtoa ja etteivat 6ljyt, kuumuus ja
teravat reunat vauriota johtoa!

Huomioitavaa:

TASKI-koneet ja -laitteet suunnitellaan si-
ten, ettd nykytietdmyksen mukaan voi-
daan sulkea pois esiintyvien danten ja
varindiden aiheuttamat terveysriskit.
Katso Tekniset tiedot sivulta 74.

Puhdistusaineet

X

Huomioitavaa:

TASKI-koneet on suunniteltu siten, etta ne
saavuttavat yhdessd TASKI-puhdistusai-
neiden kanssa optimaaliset puhdistustu-
lokset.

Muut puhdistusaineet voivat johtaa ko-
neen tai tydympariston toimintahairidihin
ja koneen vaurioihin.

Tasta syysta suosittelemme kayttdmaan
ainoastaan TASKI-puhdistusaineita.
Takuu ei kata toimintahairi6ita, jotka ai-
heutuvat vaarien puhdistusaineiden kay-
tosta.

Lisatietoja saat TASKI-huoltokumppanilta.

Laajennetut asiakirjat

Ca

Huomioitavaa:
Koneen sahkokaavio l16ytyy varaosaluette-
losta.

Ota yhteytta asiakaspalveluun lisatietojen
saamiseksi.



Koneen rakennekuva
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Imuletkun kiinnike

Kansi ja sisdénotto

Selkapehmuste

Olkaimet

Lukitussuljin

Kotelointi

Vyétaréhihna ja lisdvarusteiden kiinnike
Virtajohto .
Paakytkin (PAALLA / POIS PAALTA)
10 Kiinted suodatin

11 Puuvillasuodatin (suodatinkangas)
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Ennen kayttéonottoa

» Kokoa imurin lisdvarusteet ja tarkista, onko kaksinkertai-
nen paperipolypussi ja suodatinkangas asennettu.

N

Soveltuvat menetelmét

Tyonna imuletku [2] sisdanottoauk-
koon [1] siten, etta se loksahtaa pai-
koilleen.

Aseta kone selélleen ja kiinnita olkai-
met runkoon.

Sulje vy6taréhihnan kiinnike ja saada
se.

Kone dorsalino
Markapuhdistus ei
Kuivapuhdistus kylla
Parketti- ja laminaattilattioiden kylla
puhdistus

Kokolattiamatot kylla

Ty6skentelyn aloittaminen

* Kytke liitin pistorasiaan.
» Kaynnista kone (PAALLE/POIS).
Putkitaitoksessa on ilmansé&éatorengas, jolla imuvoimak-

kuutta voi sdétda.

Kayttévaihtoehdot

» Tuloputkessa kolme osaa, joiden avulla sita voi kayttaa eri

pituisena.

Esimerkiksi kolmiosaisena se soveltuu lattioille, kaksiosai-

sena portaille jne.

+ Jos koko tuloputki poistetaan, lisavarusteilla voidaan imu-
roida huonekaluja ja vaikeapéaasyisia paikkoja.

72

Ty6skentelyn lopettaminen
+ Sammuta kone (PAALLE/POIS) ja irrota pistoke pisto-

rasiasta.

Huomioitavaa:

Anna pdlyn laskeutua ennen paperipdly-
pussin poistamista.

Huomioitavaa:

Kaksinkertaisen paperipolypussin havitta-
minen on suoritettava kansallisten maa-
raysten mukaan.

* Nosta molemmat lukitussulkimet
ylds.

» Nosta kansi ja poista kaksinkertainen
paperipdlypussi.

» Veda sitten uusi kaksinkertainen paperipélypussi ja kumi-
laippa sisaanottoaukon paalle.

Kevyesti likaantunut suodatinkangas

+ Imuroi suodatinkangas toisella imurilla.
» Pese suodatinkangas pesukoneessa (maks. 30 °C/86 °F).
* Anna kostean suodatinkankaan ilmakuivua.

Huomioitavaa:

Ala koskaan asenna markaa tai kosteaa
suodatinkangasta koneeseen, silla se voi
vaurioittaa moottoria!

Huomioitavaa:

Koneessa tulee kayttaa vain kayttokel-
poista suodatinkangasta!

Huomioitavaa:

Suodatinkangasta ei saa kuivata kuivaus-
rummussa!



Voimakkaasti likaantunut kiinted suodatin

» Poista kiinted suodatin.
» Puhdista kiinted suodatin juoksevas-
sa vedessa tai vaihda se.

Anna kiinfedn suodattimen kuivua
taysin ennen asentamista.

* Paina kuivunut tai uusi kiintea suoda-
tin takaisin paikoilleen.

Huomioitavaa:

T&ta konetta ei saa koskaan kayttaa ilman
kiinteda suodatintal

Huomioitavaa:

Kiinteda suodatinta ei saa kuivata kuivaus-
rummussa!

* Asenna koneen kansi takaisin paikal-
leen.

« Paina molemmat lukitussulkimet
alas.

Koneen puhdistus

A\

» Pyyhi kone kostealla siivouspyyhkeella.

Huomioitavaa:
Ala koskaan puhdista konetta korkeapai-
nepesurilla tai vesisuihkulla.

Koneen sisdén tunkeutuva vesi voi johfaa
mekaanisten ja séhkdisten osien huomat
tavaan vahingoiffumiseen.

Koneen sailytys/pysakainti (ei toiminnassa)

Huomioitavaa:

/é:b Keri virtajohto valjasti.

Palvelu, huolto ja yllapito

Koneen huolto on edellytys virheettémalle toiminnalle ja pit-
kalle kayttoialle.

Huomioitavaa:

Ainoastaan TASKI-alkuperaisosia saa
kayttaa, muussa tapauksessa kaikki ta-
kuu- ja vastuuvaatimukset mitatoityvat!

Merkkien selitys:
¢ = jokaisen kayton jalkeen, ¢¢ = viikoittain,
©0¢ = kuukausittain, ® = huoltolamppu

Toimenpide <>

00
000
®
Sivu

Kaksinkertaisen paperip6lypussin tar-

kistaminen/vaihtaminen * 72
Kiintean suodattimen puhdistus/vaihto ° 73
Suodatinkankaan puhdistus/vaihto ° 72
Puhdista kone, virtajohto ja lisdvarus- | o

teet kostealla siivouspyyhkeella.

Huoltovalit

TASKI-koneet valmistetaan noudattaen parhaita laatustan-

dardeja ja niiden kayttdturvallisuus varmistetaan tehtaalla val-

tuutettujen tarkastajien toimesta. Koneen sahkdiset ja

mekaaniset osat kuitenkin kuluvat ja ikaantyvat normaalisti

pitkan kayttdian aikana.

» Kayttévarmuuden ja toimintavalmiuden aikaansaamiseksi
on suoritettava huolto huoltovalin merkkivalon palaessa
(tehdassaato 500 tydtuntia) tai vahintdan kerran vuodessa.

Ch

Tekninen asiakaspalvelu

Jos otat meihin yhteyttd toimintahairion tai tilauksen vuoksi,
mainitse aina meille tyyppimerkinta ja koneen numero.
Kyseiset tiedot 16ytyvat koneen tyyppikilvestd. Taman kaytto-
ohjeen viimeiselta sivulta I10ytyvat 1ahella sijaitsevien TASKI-
huoltokumppaneiden osoitteet.

Huomioitavaa:

Mikali laitetta kaytetaan poikkeuksellisissa
tai raskaissa olosuhteissa tai sen paivittai-
nen kunnossapito laiminlyédaan, suositte-
lemme lyhempid huoltovéleja.
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Toimintahairiot

Toimintah&irié Mahdollinen syy Toimintahéairién korjaus Sivu
» Kytke virtakytkin paalle
Kone on sammutettu yike vittarylin p 71
Verkkopistoketta ei ole liitetty : Ir_;i;?a\éirkkopistoke verkkopisto- 7"
Kone ei toimi
Verkkojohto on viallinen » Vaihda verkkojohto
Virtakytkin viallinen + Ota yhteytta huoltokumppaniin
Moottori ei pyori + Ota yhteytta huoltokumppaniin
 Tarkista, onko kaksinkertainen pa-
peripdlypussi liilan tdynna
Kone sammuu kéyton aikana rF]’StIautuva limpotila-anturi on lauen- | Tarkista imurin lisdvarusteet 72
Kone kdynnistyy uudelleen, kun imumoottori
on jaahtynyt (n. 10-20 min)
Letku tai huonekalusuutin tukkeutu- |+ Poista lika ja roskat
nut (esim. puukappaleet, ainejaa-
mat)
Kaksinkertainen paperipdlypussi » Vaihda kaksinkertainen paperip6- 79
tadynna lypussi
» Tarkista letku
Letkua ei ole asennettu oikein
Huono imuteho
» Puhdista tai vaihda suodatinkan-
Suodatinkangas likaantunut gas 72
* Puhdista tai vaihda kiinteé suoda-
Kiinted suodatin likaantunut tin 73
Tekniset tiedot
Kone dorsalino
Nimellisjannite 220-240 V~ {100-120 V~ |AC
Taajuus 50-60 50-60 Hz
Nimellisteho 900 850 w
Mitat (p x | x k) 52x32x30 52x32x30 cm
Pitka verkkojohto 15 15 m
Koneen paino kayttévalmiina 54 54 kg
Mitatut arvot normin IEC 60335-2-69 mukaan
Aanipainetaso LpA <70 dB(A)
Mahdollinen ero KpA 2,5 dB(A)
Véarinataso <2,5 m/s2
Mahdollinen ero K 0,25 m/s2
Suojausluokka Il
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Varusteet (varustevalikoima saattaa vaihdella maittain)

Tuotenume- | Tuote
ro

8504190 Kaksinkertainen paperipolypussi (10 kpl:n pakkaus)

8500560 Yleissuutin 30 cm

8503280 Imuletku 2,2 m

8503980 Imuletku, 3 osaa

8500430 Kartioliitin

8500510 Tekstiilisuutin

8500520 Patterisuutin

8500530 Putken imusuutinsarja (2 kpl)

8500540 Kalustesuutin

8500550 Rakosuutin

4101900 Kiinted suodatin

Kuljetus

Huomioitavaa:
Lisatarvikkeet voi irrottaa.

Huomioitavaa:
Kuljeta konetta aina vaaka-asennossa.

Huomioitavaa:

Varmista, etté kone on kiinnitetty hyvin kul-
jetusajoneuvoon ja etta se ei paase kaatu-
maan.

o 9

Havittdminen

Huomioitavaa:

Kone ja sen osat on kayttian paatyttya
havitettava kansallisia maarayksia noudat-
taen. Diversey-huoltokumppanisi voi aut-
taa sinua siina.

i
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Traduction des instructions d'utilisation originales

ATTENTION!

Avant la premiére mise en service, lisez
impérativement les instructions d'utilisa-
tion et de sécurité.

Conservez soigneusement les instruc-
tions d'utilisation a portée de main afin
de pouvoir les consulter a tout moment.

E

Prudence:

Ce symbole indique des informations im-
portantes. Le non-respect de ces re-
marques peut entrainer un danger pour
les personnes et/ ou des dommages ma-
tériels importants !

Attention:

Ce symbole indique des informations im-
portantes. Le non-respect de ces re-
marques peut entrainer des défauts et des
dommages matériels !

Remarque:

Ce symbole indique des informations im-
portantes en lien avec l'utilisation efficace
du produit. Le non-respect de ces re-
marques peut entrainer des défauts !

9 B> O

Comporte des remarques sur les opérations de
travail que vous devez effectuer I'une aprés
l'autre.

Table des matiéres
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Usage normal de la machine

Les machines sont congues pour une utilisation industrielle
(par ex. dans des hétels, écoles, hdpitaux, usines, centres
commerciaux, gymnases, bureaux, etc.).

Les applications techniques indiquées a la page 81 sont va-
lables pour les modeéles individuels dans le strict respect des
présentes instructions d'utilisation.

Ces machines sont exclusivement congues pour une utilisa-
tion a l'intérieur.

Prudence:

Si la machine subit des changements non
autorisés par Diversey, les signaux de sé-
curité et le marquage CE seront invalides.
Une utilisation de la machine contraire a
l'usage normal de la machine peut entrai-
ner des blessures et des dommages de la
machine et de I'environnement de travail.
De maniére générale, cela entraine dans
ce cas l'annulation de toute garantie et
droits éventuels de réclamation.

Instructions de sécurité

Par leur conception et construction, les machines TASKI sont
conformes aux exigences fondamentales de sécurité et de
santé en vigueur des directives CE et sont donc pourvues du
marquage CE.

Prudence:

La machine doit uniquement étre utilisée
par des personnes correctement formées
a son utilisation ou ayant prouvé leur ca-
pacité a I'utiliser et étant explicitement
chargées de son utilisation.

Prudence:

La machine ne doit pas étre utilisée par
des personnes, y compris des enfants,
avec des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou qui n'ont
pas I'expérience et les connaissances né-
cessaires.

Surveiller les enfants et veiller a ce qu'ils
ne jouent pas avec la machine.

Prudence:

La machine ne doit pas étre utilisée dans
des piéces dans lesquelles des subs-
tances a risque d'explosion ou facilement
inflammables (par ex. essence, solvants,
huile de chauffage, poussiéres, etc.) sont
entreposées ou utilisées.

Les composants électriques ou méca-
niques pourralent entrainer l'inflammation
de ces substances.
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Prudence:

La machine ne doit pas étre utilisée pour
I'aspiration de substances toxiques, dan-
gereuses pour la santé, caustiques ou irri-
tantes (par ex. poussiére dangereuse,
etc.). Le systéme de filtration ne retient
pas suffisamment les substances de ce
type.

/I n'est alors pas possible d'exclure d'éverr

tuels troubles médicaux pour I 'utilisateur et
les tiers.

Prudence:

Faites attention a la situation locale ainsi
qu'aux tiers et aux enfants ! Vous devez
en particulier ralentir la vitesse a proximité
d'emplacement difficilement visibles tels
que devant des portes ou des courbes.

Prudence:

Cette machine ne doit pas servir au trans-
port de personnes ou d'objets.

Prudence:

Dans le cas d'une erreur de fonctionne-
ment, d'un défaut et aprés une collision ou
une chute, la machine doit étre examinée
par un technicien compétent avant la pro-
chaine utilisation. Cela vaut également si
la machine a été laissée a I'extérieur, plon-
gée dans I'eau ou exposée a I'humidité.

Prudence:

En cas de dommages de piéces liées a la
sécurité comme le capot de brosse, le cor-
don d'alimentation principale ou les cou-
vercles de protection menant aux piéces
transportant le courant, arréter la machine
immeédiatement !

Prudence:

La machine ne doit pas étre stationnée,
garée ou stockée en pente.

Prudence:

Pour tous les travaux sur la machine,
celle-ci doit étre coupée.

Prudence:

Vérifiez régulierement le cordon d'alimen-
tation principale pour détecter d'éventuels
défauts ou de traces de vieillissement et
n'utilisez pas la machine si elle n'est pas
en parfait état. Le cas échéant, faites-la ré-
parer par un électricien agréé.

> BB B B Db PP

Attention:

La machine doit étre protégée contre toute
utilisation non autorisée. Entreposez la
machine dans une piéce fermée avant de
vous éloigner de la machine.

Attention:

La machine doit uniquement étre utilisée
et entreposée dans un environnement
sec, a faible teneur en poussiéere, a des
températures comprises entre +10 et +
35 °C.

Attention:

Les travaux de réparation sur des piéces
meécaniques ou électriques de la machine
ne doivent étre effectués que par des tech-
niciens compétents habitués a toutes les
consignes de sécurité pertinentes.

Attention:

N'utilisez que des outils (brosses, pads ou
autres) définis dans les présentes instruc-
tions d'utilisation parmi les accessoires ou
recommandés par le conseiller TASKI.
Les autres brosses sont susceptibles de
géner la sécurité et les fonctions de la ma-
chine.

Attention:

Respectez systématiquement les pres-
criptions nationales concernant la protec-
tion des personnes et la prévention des
accidents ainsi que les indications du fa-
bricant concernant I'utilisation de produits
nettoyants.

Attention:

Il est interdit de brancher ou débrancher la
fiche d'alimentation avec les mains
mouillées !

Attention:

Vérifiez si la tension nominale indiquée sur
la plaque signalétique correspond a la ten-
sion de secteur sur votre site !

Attention:

Veiller a ce que les outils rotatifs (brosses,
pads ou autres) ne puissent pas écraser,
arracher ou endommager le cordon d'ali-
mentation principale du fait de la chaleur,
de I'huile et des bords acérés !

Attention:

Les machines et appareils TASKI sont
construits de telle fagon que, par I'état ac-
tuelle des connaissances scientifiques, les
dangers sanitaires provenant des émis-
sions de bruit ou de vibrations sont écar-
tés.

Voir les Données techniques a la page 83.



Produits de nettoyage

Ca

Remarque:

Les machines TASKI sont construites de
maniére a fournir les meilleurs résultats
possibles avec les produits de nettoyage
TASKI.

Utiliser d'autres produits de nettoyage
peut entrainer un fonctionnement défec-
tueux ou des dommages sur la machine
ou l'environnement de travail.

Nous vous recommandons ainsi de n'utili-

ser que des produits de nettoyage TASKI.

Les défauts résultants de I'utilisation de
mauvais produits de nettoyage ne sont
pas couverts par la garantie.

Pour plus d'informations, veuillez vous
adresser a votre partenaire de service
TASKI.

Documents détaillés

Ca

Remarque:

Le schéma électrique correspondant a
cette machine est fourni dans la liste des
pieces détachées.

Contactez le service clientéle pour de plus
amples informations.
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Vue d'ensemble
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Support pour flexible d'aspiration

Couvercle de logement avec aspiration
Rembourrage

Sangles

Agrafe de verrouillage

Logement

Sangle ventrale avec support pour accessoires
spéciaux

Cordon d'alimentation principale A
Interrupteur principal (MARCHE / ARRET)

10 Filtre grossier

11

80

Filtre en coton (tissu filtrant)

11



Avant la mise en service Fin des opérations

+ Assemblez les accessoires d'aspiration et vérifiezsile sac ~ + Coupez la machine (Marche/Arrét) et retirez la fiche de la

papier Dorsalino double filtre et le tissu filtrant sont insérés. fiche d'alimentation.
» Enfichez le flexible d'aspiration [2]
1 dans les aspirations [1] jusqu'a I'en- Remarque:

Avant de retirer le sac papier Dorsalino
double filtre, patientez quelques instants le

les sangles sur le corps. temps que la poussiére retombe.

» Enclenchez la fermeture de la sangle
ventrale et ajustez-la.

2 clenchement.
* * Mettez I'appareil sur le dos et ajustez

Remarque:

/jgb L'élimination du sac papier Dorsalino

double filtre doit étre effectuée conformé-
ment aux consignes nationales.

» Appuyez les deux agrafes de ver-
rouillage vers le haut.

Technique d'application

Machine dorsalino
Nettoyage humide non

- . * Levez le couvercle du logement et
Nettoyage a sec oui retirez le sac papier Dorsalino double
Nettoyage du parquet et du strati- | oui fltre.
fié
Moquettes oui

* Installez ensuite le sac papier Dorsalino double filtre neuf
avec la bride en caoutchouc sur les aspirations.

Démarrer les opérations

) . . . Légére saleté sur le tissu filtrant
* Branchez la fiche sur la fiche d'alimentation.

« Allumez la machine (MARCHE / ARRET). » Aspirez le tissu filtrant avec un autre aspirateur.
. [ . ... . Lavezle tissu filtrant dans la machine a laver (a 30° C
Le tuyau coudé comporte une bague de régulation dair qui

permet de réguler la force d'aspiration. maxi.). _ o o
» Lassez le tissu filtrant humide sécher a l'air.

Possibilités d'utilisation .
oiiries diutisat Attention:

» Le tube d'entrée en 3 éléments peut étre utilisé dans diffé- " . . . . L
N'installez jamais un tissu filtrant mouillé
rentes longueurs.

Par ex. au sol avec les 3 éléments, sur des escaliers avec ou humllde, cela pourrait endommager le
2 éléments, etc. moteur !
» Sile tube d'entrée est entiérement retiré, vous pouvez as-

pirer des meubles rembourrés et des emplacements diffici- Attentlon.: o o
lement accessibles a l'aide des accessoires L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec un
correspondants. tissu filtrant fonctionnel !
Attention:
Ne séchez pas le tissu filtrant dans un sé-
choir a linge !
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Forte saleté sur le filtre grossier

* Retirez le filtre grossier.
* Nettoyez le filtre grossier sous I'eau
courante ou remplacez-le.

Laissez sécher completement le filtre
grossier avant de linstaller.

» Remettez le filtre grossier sec ou
neuf dans la position prévue.

Attention:

L'appareil ne doit jamais étre utilisé sans le
filtre grossier !

Attention:

Ne séchez pas le filtre grossier dans un
séchoir a linge !

* Remettez le couvercle du logement
en place.

* Appuyez les deux agrafes de ver-
rouillage vers le bas.

Nettoyer la machine

Attention:

Ne nettoyez jamais la machine avec un
nettoyeur haute pression ou sous un jet
d'eau.

Les pieces mécaniques ou électriques de
la machine peuvent étre gravement en-
dommagées par la pénétration d'eau.

» Essuyez la machine a l'aide d'un chiffon humide.

Entreposage / stationnement de la machine (hors service)

Ca

Remarque:

Enroulez grossiérement le cordon d'ali-
mentation principale.

Service, maintenance et entretien

La maintenance de la machine est la condition pour un fonc-
tionnement parfait et une longue durée de vie.

Attention:

N'utilisez que des pieéces TASKI origi-
nales, sans quoi la garantie et les droits de
réclamation sont annulés !

Explication des symboles :
¢ = A chaque fin de nettoyage, ¢¢ = chaque semaine,
00 ¢ = chaque mois, ® = service de lampe

° o

Activité 1%l e B
< o

Controler / remplacer le sac papier . 81

Dorsalino double filtre

Nettoyer / remplacer le filtre grossier o 82

Nettoyer / remplacer le tissu filtrant L 81

Nettoyer I'appareil, le cordon d'alimen-
tation principale et les accessoires L

avec un chiffon humide

Intervalles de service

Les machines TASKI sont des machines de grande qualité
dont la sécurité a été controlée a l'usine par des contrbleurs
autorisés. Aprés une longue durée d'utilisation, les compo-
sants électriques et mécaniques sont soumis a l'usure et au
vieillissement.

» Pour conserver la fiabilité et la disponibilité, un service
d'entretien doit étre effectué lorsque l'indicateur de mainte-
nance s'allume (réglages par défaut 500 heures de travail)
ou au moins une fois par an.

Ca

Centre de service

Si vous nous contactez en raison d'un dysfonctionnement ou
d'une commande, veuillez toujours mentionner la désignation
de type et le numéro de la machine.

Ces informations se trouvent sur la plaque signalétique de
votre machine. Vous trouverez I'adresse du partenaire de ser-
vice TASKI le plus proche de chez vous a la derniére page
des présentes instructions d'utilisation.

Remarque:

Dans le cas d'une sollicitation extraordi-
naire et/ou une maintenance insuffisante,
des intervalles plus courts sont possibles.



Défauts

Défaut Cause possible Résolution du défaut Page
* Allumer l'interrupteur de Marche/
La machine est coupée Arrét P 80
La fiche d'alimentation n'est pas » Raccordez la fiche d'alimentation 80
branchée a la prise secteur
Une machine sans fonction ne peut | Cordon d'alimentation principale dé- |+ Remplacer le cordon d'alimenta-
pas étre allumée fectueux tion principale
Interrupteur de Marche/Arrét défec- |+ Contacter votre partenaire de ser-
tueux vice
Le moteur ne tourne pas . \(l)iggtacter votre partenaire de ser-
» Contréler la surcharge du sac pa-
pier Dorsalino double filtre
La machine se coupe pendant le Le capteur de température a rappel |* Controler les accessoires d'aspira- 81
fonctionnement automatique s'est déclenché tion
La machine redémarrage apres le refroidis-
sement du moteur d'aspiration (env. 10 - 20
min.)
Tuyau ou buse suceur a poussiére |+ Retirer les corps étrangers
obstrué (par ex. bouts de bois, restes
de tissu)
Sac papier double filtre plein ' ﬁﬁzplacer le sac papier double 81
» Contréler le tuyau
Le tuyau est mal installé
Mauvaise performance d'aspiration
» Nettoyer ou remplacer le tissu fil-
. ) A trant
Tissu filtrant encrassé 81
* Nettoyer ou remplacer le filtre
Filtre grossier encrassé grossier 82
Données techniques
Machine dorsalino
Tension nominale 220-240V~ |100-120V~ |AC
Fréquence 50-60 50 - 60 Hz
Puissance nominale 900 850 w
Dimensions (L x P x H) 52x32x30 52x32x30 cm
Longueur du cordon d'alimentation principale 15 15 m
Poids maximal de la machine préte au fonctionnement 5.4 5.4 kg
Valeurs déterminées selon la CEI 60335-2-69
Niveau de pression acoustique LpA <70 dB(A)
Incertitude KpA 25 dB(A)
Valeur de vibration totale <2.5 m/s2
Incertitude K 0,25 m/s2
Classe de protection Il
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Accessoires

N° Article

8504190 Sac papier Dorsalino double filtre (lot de 10)
8500560 Suceur a poussiére universel 30 cm
8503280 Flexible d'aspiration 2,2 m complet
8503980 Tube d'aspiration en 3 éléments
8500430 Couplage conique
8500510 Brosse a poussiére
8500520 Douille de radiateur
8500530 Set de deux suceurs de tuyau
8500540 Suceur pour meubles rembourrés
8500550 Suceur pour fentes
4101900 Filtre grossier
Transport

o o

Remarque:
Retirer les accessoires.

Remarque:
Transportez la machine allongée.

Remarque:

Assurez-vous que la machine soit bien at-
tachée et sécurisée dans le véhicule de
transport.

Mise au rebut

X,

Remarque:

Aprés leur retrait progressif, la machine et
les accessoires doivent étre remis a un
centre d'élimination approprié conformé-
ment aux prescriptions nationales. Votre
partenaire de service Diversey peut vous
aider.
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Metagpaon Tou TTPWTOTUTTOU TWV 0dNYIWV XPRoNG

MPOZOXH!

AiaBaoTe pooekTikd TIg Odnyieg Xpri-
ang kai Tig Odnyieg acpAaAeiag pIv aTmo
NV TTPWTN XPAHAN.

®ulagTe pe TTPOCOXN Kal O KOVTIVO On-
peio TIg OdNyieg XPraews yia HEAAOVTIKN
xprion.

E

Emegnynon eikévwv

Mpoooxn:

AUTO TO OUPBOAO UTTOOEIKVUEI TNUAVTIKEG
TTANPOYOPIEG. Z€ TTEPITITWAN KN TAPNONG

QUTWV TWV CNMEIWTEWY UTTAPXEI KivOUVOg
gOBAPWY TWHATIKWY TPAUPATIOUWY r)/Kal
EKTETAPEVWVY UAIKWV Cnuiwv!

Ymodeign:

AUTO TO OUPBOAO UTTOOEIKVUEI TNUAVTIKEG
TTANPOYOPIEG. Z€ TTEPITITWAN KN TAPNONG
QUTWV TWV CNMEIWOEWY UTTAPXEI KivOUvog
BAaBwv Kal UAIKwV ¢nuiwv!

Znpeiwaon:

AUTO TO OUPBOAO UTTOOEIKVUEI TNUAVTIKEG

TTANPOPOPIEG TXETIKA [IE TNV OTTOTEAETUATI-
K] Xprian Tou TTPOIOVTOG. Z€ TTEPITITWAN N
TAPNONG QUTWYV TWV TNUEIWTEWY UTTAPXEI

Kivouvog BAaBwv!

4 B> O

MepIEXEl TNUEIWTEIG TXETIKA PE TO BrHIATA EPYO-
giag TTou TTPETTEl va aKOAOUBOETE UE T TUYKE-
KPIUEVN OEIpA.

Mepiexopeva

OBNYIEG ATPANEING - - . o v e e e et e e e e e e aen s 86
MPOoIOVIA KABAPIGHOU . . . . oottt a s 88
AN EYYPOPA . . oot ittt e e 88
ETTIOKOTINON E0PTNMATWV. « o v\ v et e e ee e vaaensinennn 89
MpIv ammd TN AEITOUPYIT . - .. oot e e 90
EVOPEN EPYAOIWV . v v vttt e 90
TENOG AEITOUPYIOG « v v et e vt e e ieie e eneaennnns 90
2€pPIG, CUVTAPNGN KAl GPOVTIOA . .« o v ivv et e e eaeae s 91
BAGBEG. - . ittt e e e 92
TEXVIKEG TIANPOPOPIEG . -+« v v v v v eiee v eeearnnnneasnnns 92
ECapPTAHATA . . . . o s 93
METaQOPA . ..ot e e e 93
AN o (o 93
EmMOKOTING . .. oot s 94
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Evedelyuévn Xpron Twv HNXavwv

O1 pnxavég TTpoopifovTal yia eTTayyeAPOTIKN XPrion (TT. X. O€
gevodoxeia, oxoAcia, voookopeia, EPYOTTATIA, EUTTOPIKA KE-
VTPQ, YPA@Eia KATT.).

Y€ auaTnpr GUUPOPPWAN PE QUTEG TIG 0ONYiEG XpPRang, IaXU-
OUV YIa KABe TUTTO TTPOIOVTOG 01 HEBOBOI EQAPUOYNG TTOU TTa-
pexovTal atn aehida 90.

H pnxavr) autn £xel axediaaTei ATTOKAEIOTIKA yIa Xpron o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

Mpogoxn:

TuyOV TPOTTOTTOINTEIG OTN PNXAVI] XWPIG
TNV £ykpion Tng Diversey 6a odnyroouv ag
AAEN TNG 1I0XU0G TWV ONUAVOEWVY OTPOAEI-
ag Kabwg kal TNG Zuppopewang CE.
OTtro1ad0NTTOTE PN €vOEdEIYPEVN XPNON TNG
MNXavnG eVOEXETAI VO TTPOKAAETEI TPAUO-
TIOPOUG Kal {NUIEG OTO PNXAvNUa Kal To £p-
YOOI0KO TTEPIBAAAOV. Z€ AQUTAY TV
TTEPITITWAN AKUPWVETAI AUTOATA KABE €y-
yunan kai agiwan TTou atmoppEel atrod TNV
eyyunan.

0dnyieg acpaAeiag

O axedlaaguog Kal N Katagkeur Twv pnxavwy TASKI guppop-
PWVOVTAI PE TIG ITXU0UTEG BepENIWOEIG OTTAITATEIS YIQ TNV
ao@aAeia Kal TNV uyeia Twy odnylwv EK kail, wg ek TouTou, Q¢-
pouv Tn anuavan CE.

Mpoooxn:

EmTpeTTeETaI N XPON TNG MNXAVAG HOVO
atrd ATopa Tou gival KATaAAAAWG EKTTaI-
OEUPEVA, £XOUV TTIATOTTOINMEVES IKAVOTNTEG
XEIPITUOU TNG MNXAVAG Kal €ival pnTweg
€EOUTIOBOTNPEVA VA TN XPNTILOTTOIOUV.

Mpoooxn:

AUTA n unxavn dgv TITPETTETAI VA XPNTI-
poTroInBei atrd ATOUA JE TTEPIOPICUEVEG
OWHATIKEG, AITBNTAPIEG ] VONTIKEG IKAVO-
TNTEG, CUMTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TTal-
SIwv, N Je EAAEIWN TTEIPAG KOl YVWOEWV.
Ta maidid Ba mpemel va emiBAEmovral yia

va oIao@alioTel 011 OEV QVTILUETWITICOUV TN
pnxavri wg maixviol.

Mpogoxn:

ATTayopeUETal N XPAan TNG PNXAVNG O€
XWPOUG aTTOBNKEUTNG 1) £TTECEPYATiag
EKPNKTIKWY N EEQIPETIKA EUPAEKTWY OUCTI-
wv (T1.X. Bevdivn, OIGAUTIKA, TTETPEAQIO BEP-
pavang, akovn KATT.).

TQ NAEKTOIKA 1} UNYavIKa TURUaTa EVOEXE-

TQI va mpokaAEoouv avapAeén aurwv Twy
ouaiIwVv.



MNpoagoxn:

ATTayopeUeTal N XpAaN TG PNXAVAG yia
TNV atTOpPPOPNaN TogIkwyv, BAaBepwy, Kau-
OTIKWV OUTIWV 1 OUTIWV TTOU TTPOKAAOUV
€PEBICOUG (TT.X. ETTIKIVOUVEG OKOVEG
K.ATT.). To ouaTnua QiATpou Oev GUYKpPATEi
ETTAPKWG TETOIOU €iO0UG OUTIiEG.

H un rrpnon rou mapamavw eVOEXETAI va

EXEI ETTITTTWUEIS TTNV UYEIQ TOU XprjoTn 1}
ToiTWV.

Mpoooxn:

Mpogoxn OTIG TOTTIKEG TUVONRKES Kal KATA
TO XEIPITHO KOVTA g€ TpiTOug ) TrTaudia! Eidi-
KOTEPQ, XAMNAWVETE TNV TAXUTNTA OTAV
BpigkeaTe KOVTA € OUADIAKPITEG TTEPIOXEG,
OTTWG TTOPTEG N YWVIEG.

Mpoaoxn:

ATTayopeUeTal XPran TNG KNXAVAG Yia TN
METAPOPA TTPOTWITTWY I AVTIKEIMEVWV.

Mpoagoxn:

>e TTEPITITWAN €TQAAEVNG AEITOUpYiag,
BAGBNG N METG OTTO GUYKPOUAN 1) TITWAN
OEV TIPETIEI VA XPNTIYOTIOIEITE TN PNXAVH
TTPOTOU eAeyXBei atd e€oualodoTnuévo
TTPOCWTTIKO. To idlo 1IaXUEl Kal TNV TTEPI-
TITWAON TTOU TTOPAEIVEI EKTOG AEIToupyiag
g€ eCWTEPIKO XWPO, BuBiaTei aTo vepo N
ekTEBEI O€ LUYypaaia.

Mpoagoxn:

AloKOWTE apETwG TN AgIToupyia TnNG Pnxa-
VNG g€ TTEPITTTWOn BAARNG eCapTnudaTwy
ag@aAgiag, OTTWG KOAUPUATWY BoUpTaag,
KUPiwv KaAwdiwv 1 KAAUPPATWY, TA OTTOIx
£PXOVTal g€ ETTAPN e NAEKTPOPOPA Eap-
TAuaTa!

Mpoaoxn:

Aev €MTPETTETAI N ATABUEUCN, TOTTOBETNON
1 QUAAEN TNG INXAVAG O€ KEKAIJEVA ETTITTE-
da.

Mpoaoxn:
Mpiv atrd kABe epyaaia auvTnpnang, ae-
VEQPYOTTOINGTE TN UNXavr).

Mpoooxn:

EAEyXETE TOKTIKA TO KAAWwDIO DIKTUOU Yia
mBOavég BAABES | AANOIWTEIG KAl PNV BETe-
TE g€ AgITOUpPYiQ TN Pnxavr, 6Tav 10 KUPIOo
KaAwdIo Oev BpioKeTal ge KAAN KATdaTaan
KOl dWATE TN INXAVN yia ETTIOKEUN O€ £€0U-
O1000TNPEVO TTPOTWTTIKO!

> D> b PP D

Y1odeign:

H pnxavr 8a mpétrel va TTpoaTaTeveTal
o110 pn e€oualodoTnuevn xprnon. uAdagre
yia TO AOYO QuTOV TN PNXavr g€ Xwpeo TTou
KAEIOWVEI OTAV eV BPigKETAl UTTO TNV £TTi-
BAewn gag.

Y1odein:

H Asitoupyia kai n QUAAEN TNG PNXAvAg
TIPETTEI VA YivETAI O€ ENPO TTEPIBAAAOV XW-
pig okovn, ae Beppokpagia atrd +10 £wg
kal +35 Babuoug.

YTodeign:

H exTéAEON €EPYATIWY ETTIOKEUNG TWV PNXA-
VIKWV Kal NAEKTPIKWY EEAPTNHATWY TNG KN-
XQAVNG TTPETTEI VA YiVETAI JOVO aTTO
€EOUTIODOTNUEVO TTPOTWTTIKO TTOU YVWPI-
(el GAOUG TOUG 1I0XUOVTEG KAVOVIGPOUG
ag@aAgiag.

Y1odeign:

XpnaiyoTroleite povo epyaheia (BoupTasg,
TOOXEG Kal GAAa guvagn) Ta otroia opifo-
VTQI OTIG TTApOoUdES odnyieg xpnang, atnv
evotnTa "E€apTtrparta” i TpoTeivovTal atro
TOUG €I101IKOUG gupBouAoug Tng TASKI. H
Xpron aAAwv epyaleiwv evoeXouEVwGg va
EXEI APVNTIKEG ETTITITWAEIG YIA TNV ACQPA-
A€la kal TN AgIToupyia TNG PNXavrg.

Y1odeign:

Tnpeite pe guveTTEIa TIG EOVIKEG DIATALEIG
ylO TNV ATOYIKA TTPOCTAJIA KOl TNV ATTOQU-
Y1 atuxnpaTwy, Kabwg Kai TIg 0dnyieg Tou
KOTOOKEUQOTH YIA TN XPHOon KaBapIoTIKwV
METWV.

Ymdoeign:

ATTayopeUETAl VO CUVOEETE KOl VA OTTOTUV-
OgeTe TO BUCUA PEUPATOG PE BPEYHEVA XE-
pial

YTodeign:

EA&yETe €av N ovopaaTIKN TGON TTOU AVa-
YPAQETAI aTNV TTIVOKida TUTTOU TaIPIAlel e
TNV TGN PEUPATOG TTOU TTPOKEITAI VA XPN-
gIJoTToINgETE!

Ymoodeign:

Mpog€gTe va unv meaTei N TpaRnxTEl TO KU-
P10 KAAWDIO ATTO TTEPITTPEPONEVA EPYA-
Acia (BoupTaeg, TOOXEG Kal GAAQ guvagn)
Kal va pnv @Bapei Aoyw ¢¢aTng, Aadiou kai
QAIXMNPWY YWVIWV!
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YTodeign:

O1 unxaveg kail ol guakeueg TASKI éxouv
KOATAOKEUAOTEI GUUQWVA HE TIG TEAEUTAIEG
ETTIOTNMOVIKEG EEENIEEIC KaI, WG €K TOUTOU,
atrokAgiouv Tnv mBavoTtnTa BAARNG TNG
uyeiag Adyw BopUBwv 1 Kpadaguwy.
AvaTtpé€Te aTig "Texvikeg MAnpogopieg”
aTtn geAida 92.

Mpoidvra kabapiouou

Ca

Znueiwan:

O1 pnxavéeg TASKI éxouv KataoKeuaaTei
WATE VA TTAPAYOUV Ta BEATIOTA OTTOTEAE-
gUATA KATA TN XPNON TOUg PE Ta €I0IKA
TTPOoIoVTa KaBapiguoUu TASKI.

H xpnaon aAAwv KaBapIaTIKWV TTPOIOVTWY
EVOEXOUEVWIG VO TTPOKAAETEI TTPORAAUOTO
atn Asitoupyia kai BAABEG aTn pnxavn n
{nui& aTo £pyaaiako TTEPIBAAAOV.

MNa 10 AOyo auTd, GUVIGTATAI N OTTOKAEITTI-
KA Xpnon Twv TTpoioviwy kadapiguou
TASKI.

Tuxov BAGBeG TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO TN
XPNon un evoedeIyUEVWYV TTPOIOVTWY Kaba-
pIgPoU Ogv KAAUTITOVTAI ATTO TNV £yyunan.

MNa TePITToTEPES TTANPOYPOPIEG ATTEUBUV-
Beite aTo guvepyartn a€pPig TnG TASKI Tng
TTEPIOXNG TAG.

AMAa éyypaga

Ca

88

Znueiwan:

21N AigTa avTtaAAaKTIKWY Ba Bpeite TO nAe-
KTPIKO SIAYPAPMA AUTHG TNG MNXAVAG.

MNa mepIoaoTEPES TTANPOPOPIES, TTAPAKO-
AOULE ETTIKOIVWVIOTE JE TO THAUA £EUTTNPE-
TNONG TTEAATWV.



Emokotnon e€aptnUaTwy
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1 EUKopTITog OWwAnvag avappoenong-e5aptnua ou-
yKpatnaong

KaAuppa epiBARpaTog pe owAnva mpooAnyewg
aépa

MagiAapi TTAATNG

Awpideg avaptnang

ZUVOETAPAG KAEIDWUATOG

MepiBAnua

Zwvn PETNG Pe Bpaxiova aThpIgng yia e1I0IKA EEAPTH-
pata

KuUpio kaAwdio

Kevtpikdg diakottng (ON / OFF)

10 ®iATpo akaBapaiwyv

11 BapBakepo QiATpo (Travi QiATpou)
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Mpiv ammo Tn Asitoupyia

* 2uvappoAoynaTe Ta eEaPTAUATA TNG NAEKTPIKNG OKOUTTOG
Kal EAEYETE av 0 BITTAOG QIATPpOTaKog dorsalino Kai To Travi
QiATpou gival TOTTOBETNPEVA.

* ToTTOBETATTE TOV EUKAPTITO TWARVA

1 avappoenang [2] ato cwArva Trpo-

oMyewg agpa [1] péxpl va acpaAi-

o€l

ToToBeTOTE TNV CUTKEUN ATNV TTAG-

TN 0AG KAl TIPOTAPUOCTE TIG AwPIidES

avapTnaong aTo WHA 0aG.

» KAeigTe TNV aykpaga NG Juvng pé-
0ng Kal TTPOCOPUOTTE TN.

TexviKn epappoyng
Mnxavni dorsalino
Yypog kabapiopog oxl
2TeYVOG KaBapIouog vai

KoaBapigpog datredwy TTapKE Kal | val
laminate

MokéTta vai

‘Evapén epyaciwv

* 2ZUuvOEaTE TO BUCPa ATV TTPIda TPOYOodOaiag.
» Evepyorroiiare tn pnyavr) (ON/OFF).

2T0 ywviIako awAriva urrdpxer Evas OakTuAiog puBuions
QEPQ LE TOV OTTOIO PUBLICETAI ] IOXUS TS QVappoPnons.

AuvatdTnTeg EQAPHOYNS

* O gwAnvag €10000u, 0 OTToI0G aTTOTEAEITAI ATTO 3 TUAUATA,
MTTOpPEI va xpnaiuoTToinBei o SIaQOPETIKA UK.
T.X. KQI JE Ta 3 TUAPATA VIO TTATWHA, PE TA 2 TUAKATA YIA
OKAAEG K.ATT.

+ Edv apaipebei evieAwg 0 awAnvag £10000u, UTTOPEITE JE TA
KaTAAANAQ e€aPTHPOTA VO XPNOIUOTTOINTETE TN GUOKEUN YIA
E€mMITTAQ e €TTEVOUAQN Kal OUTKOAA TTPOCRACIUA anpEia.

90

TéMog Aeiroupyiag

» Amevepyotroinate Tn punxavr) (ON/OFF) kai atroguvdéaTe
TO BUTHA ATTO TO PIG TPOYODOTIAG.

Znueiwon:

Mpiv atro TNV a@aipean Tou SITTAOU QIATPO-
gakou dorsalino, TTepIPEVETE Aiyo PEXPI va
KaTtakabigel n gkovn.

Znueiwon;

H améppiwn Tou dITTAOU QIATPOTAKOU
dorsalino TrpéTTel va yivetal ye Baaon TIg
EKAOTOTE £BVIKEG DIOTAEEIG.

» TligaTe Kal TOuG BUO QUVOETAPES KAEI-
OWATOG TTPOG TA TTAVW.

* AvVOOnKWATE TO KAAUPPA TOU TTEPI-
BANUOTOG KAI AQAIPETTE TOV DITTAO
@IATpdaako dorsalino.

* Mepaare Tov Kavouplo BITTAG GIATpOTaKo dorsalino pe Tnv
@AAQvTCa aTTO KOOUTOOUK PETA aTTO TO GWANVA TTPOCTANYE-
wg agpa.

EAa@pid Bpwpid oTto Tavi iAtpou

* ZKOUTTIOTE TO TTaVi QIATPOU HE pIa AAAN NAEKTPIKN aKOUTTQ.
* TAUveTe TO TTOVI QiATPOU aTO TTAUVTAPIO (LEY. 30° C/86° F).
* AQnaTe TO UYPO TTAVI YIATPOU VO ATEYVWAEI QUATIKA.

YTodein:

Mnv TOTTOBETEITE TTOTE £Val UYPO I JOUOKE-
MEVO TTaVi QIATPOU, QUTO PTTOPEI VO TTPOKO-
Aéael {nuIa aTo poTEP!

Yodeign:

H guakeun Tpétmel va AIToupyei povo e
KataAAnAo travi @iAtpou!

Yodeign:
Agv ETMTPETTETAI TO GTEYVWHUA TOU TTAVIOU
QiATPOU g€ aTEYVWTNPIO poUXwWV!



‘Evrovn Bpwpid a1o @iATpo akabapoiwv

* AQaipEaTe TO QIATPO akaBapaiwy.

» KaBapiaTe 10 QiATpo akabapaiwy pe
TPEXOUEVO VEPO 1 AVTIKATOOTATTE
TO.

Agriore @idTpo akaBapaoiwy va ore-

YVWOEI TTAOWS Te0TOU TO TOTTOBETI-
O€TE 0T G0 TOUG.

» TliéaTe TO aTeyVO TTAEOV 1) TO KaIvVOU-
P10 QIATPO TTavIOU aTNV TTPORAETTOE-
vn B¢an.

Y1ooeign:
H guokeun dev TTPETTEI TTOTE VO AEITOUPYEI
XWPIg QiATpo akaBapaiwv!

Y1ooeign:
Agv €TMTPETTETAI TO GTEYVWA TOU QPIATpOU
aKaBapaIwV g€ aTEYVWTAPIO POUXWV!

* ToTmroBeTAOTE TO KAAUMMA TOU TTEPI-
BAARuaTog TTaAI aTn B€0n ToU.

» [liEaTe Kal TOUG BUO TUVOETAPEG KAEI-
SWHATOG TTPOG TA KATW.

KaBapIgHdg unxavig

Ymodeign:
KaBapiaTte Tn unxavn pe KabapiaTtikd uyn-
ARG TTieang ) pe ekTOEEUTN vEPOU.

AV e1oxwprioer vEpO arn unxavrj EVOEXETal
va mpokaA£aer aonuavrikeS BAGPBES o€ un-
Xavika 1j nAekTpika eéaprryara.

» KaBapiaTe TN pnxavn Pe éva uypod Tavi.
ATroOrkeuan / Z1a0peuon pnxavig (ektdg Aerroupyiacg)

Znueiwon:

/é:b TuAigTe TO KUpPIO KOAWDIO XaAapd.

Z€pPIg, auvTpnan Kal povTida
H guvtpnaon Tng pnxavng armmoTeAei TpoUTroBean yia Tnv api-
aTn A€IToupyia Kai Tn Jakpoyxpovia xpnarn.

Y1odeign:

EmiTpETTeTal atroKAEIOTIKA N Xpran aube-
vTIKWV e€apTnuaTtwy TASKI, aANiwg aku-
PWVETAI OTTOIOdNTTOTE £yyunan!

Eme€nynan sikovwv:
¢ = Mg kaBe oAokArpwan kabapiguou, ¢ ¢ = kabe efdouada,
000 = KaGBe prva, ® = évoeign yia aEpPIg

]
ApaagmpidTnTa > |g § ® %
W
‘EAeyxog/ avtikaraaraan diTAou QIA- . 90
Tpdaakou dorsalino
KaBapiopog / Avtikaraataan giATpou ° 91
akabapaiwv
KaBapiguog / AvtikardaTaan Taviou . 90
@iATpou
KaBapiaTe TN gugkeun, T0 KUPIO KAOAW- | o
810 Kal Ta eEapTApaTa PE Eva uypo TTavi.

Alaagtipara oépfig

O1 unxavég TASKI gival pnxaveg uwnAng ToidTNTAG, N A0Qa-

A€1a TWV OTTOIWV £XEI EAEYXOEI KATA TNV KATACKEUN TOUG ATTO

EYKEKPIPEVOUG ENEYKTEG. YOTEPQ ATTO PJaKpOXpovn XpHan, Ta

NAEKTPIKA KAl PNXavIKA eEopTAPOTA UPicTavTal BopES Kal TTa-

Aaiwvouv.

 lNa va TTapapeivouv o1 UNXaveg ao@aAeig Kal AEITOUPYIKEG,
mpémel mreita amd 500 wpeg epyaaiag i TOUAGXIOTOV [ia
(POpAa TO XPOVO va TTapadidovral yia a¢pIg.

Ca

Kévtpo aépBig

>& TTEPITITWAN TTOU TTAPATNPENJETE KATTOIA BAARN 1} KAVETE PIa
TTapayyelia Kal BEAETE va ETTIKOIVWVNATETE padi pag, Ba TPETEl
Va YOG ava@EPETE TOV TUTTO KAl TOV apIBUoG TNG UNXAVAG.

Ta gToixeia autd ava@épovTal aTnv TVakida Pe Tov TUTTO TNG
pnxaving oag. Xtnv teAeutaia geAida Twv Odnyiwv Xprocws Ba
Bpeite TN diEUBUVON TOU TTANCIEGTEPOU TUVEPYATN TEPRIG TNG
TASKI.

2nueiwon:

2 EKTOKTEG TTEPITITWOEIG /KA1 O€ TTEPITITW-
an AveTTaPKOUG OUVTHPNONG ATTaIToUVTal
auyvoTepa aepPIG.

91



BAdBeg

BAGBN Meavh airia Avtipetwmon BAaBng 2eAida
H pnyavr BpiokeTar ektoc Asimoupyi- | MMiETe To diakdmm On/Off yia 89
ag gvepyotroinan
To @ig Tpopodoaiag dev gival guvde- |+ ZuvdETTE TO PIG TPOYPOdOTiag e 89

Aev eivar® ) ) OEPEVO TNV TPi¢a peUPATOG

u;;é\l,\:]cg Vo n evepyotroinon e To kUplo kaAwdio €xel BAARN * AVTIKOTAOTAOTE TO KUPIO KAAWDIO
O diakoting On/Off éxel uTrooTei * EmkoivwviaTe pe 1o auvepydmn
BAGBN oEpPIg
To LoTép BV ACTOUPYE] . EEAE(I)glvaﬁOTﬁ JE TO QUVEPYATN

» EAéyEre /Tov BITTAO QIATPOTAKO
dorsalino yia uttepTTAfpwWaOn

H pnxavn amevepyoTroigital kata 1 | O aig@nTApag Bepuokpaaiag autod- | * EAEYETE Ta eGapTrpaTa TNG nAEKTPI- %

dlapKela TNG AeIToupyiag HaTNG ETTAVOPOPAG EVEPYOTTOINONKE Kng gKouTrag

H unxavij eavevepyoTToIEITalI APOoU KPUWOE!
70 LIOTEP aTTopPOPnans (repitrou 10 - 20 As-
77d.)
O eUKAPTITOG CWANVAG ) TO AKPOPU- |+ AQAIPETTE TA EEVA TWHATA
010 OKOVNG £XOUV QPAEEI (TT.X. YE
KOMMATIO EUAOU 1) UTTOAEiUOTO OUdI-
wv)
O OITAOG PIATPOCOKOG gival TTARPNG : éézgamorr']ms TOV BITAG PIATPO- 90
» EAEyETE TOV EUKAUTITO TWARVA
O gUKOUTITOG TWANVAG eV £XEI TO-
, ) , ToBeTNOEi CWaTA
XapnAr arodoan avappopnong
» KaBapiaTe ] avTikatagTriaTe 10
i QIA
To Tavi @iATpou tival Bpwuiko Travi iTpou 90
* KaBapigre 1 avrikataoTaTe 10
To @iATpo akaBapaiwy gival BPWHIKO iATpo akabapoiwv 91
TeXVIKEG TTANPOPOPIES

Mnyxavn dorsalino

OvopaaTIKr Taon 220-240V~ |100-120V~ |AC

ZuxvoTnTa 50 - 60 50 -60 Hz

Ovouaarikn 1aXUG 900 850 w

AlaoTtaoeig (M x M xY) 52x32x30 52x32x30 €K.

MnKog KUupiou kaAwdiou 15 15 m

MéyioTo emTPETTO BAPOG PNXavng 54 54 KIAG

MetpoUueveg TiUEG kata IEC 60335-2-69

ETritredo NG nXNTIKAG TTieang LpA <70 dB(A)

Aatabeia KpA 2,5 dB(A)

ZUVONIKN TIA TOAQVTWOEWY <2,5 m/s2

Acgtabeia K 0,25 m/s2

KAagn mpoataagiag Il
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E¢aptiuara

Apif. Mpoidv

8504190 AITAOG @IATpooakog dorsalino (cuakeuaaia 10 Tepayiwv)
8500560 MéApa darmrédou 30 €k.

8503280 MARPNG EUKAUTITOG CWARVAG avappoPnang 2,2 .
8503980 ZwAnvag avappoenang 3 TUNUATWY

8500430 Kwvikdg auvdeapog

8500510 AKPOPUAIO EETKOVIOUATOG ETTITTAWY

8500520 AKPO®UTIO yia KOAOPIPEP

8500530 ZE€T AKPOPUTiWV CwARvVa avappo@nang (2 Tepaxia)
8500540 AKpPOQUaIO TOTTETTApIAg

8500550 AKPOQUaIO0 yIa Xapapadeg

4101900 ®iATpo akabapaiwv

Metagopd

o o

AiGBeon

i

Inueiwaon:
A@aipéaTe Ta e€apTAMATA.

Znueiwaon:
H pnxavr) TTpETTel va JETaQEPETAI T€ 0PICO-
vTia Bean.

Znueiwaon:

EA&yETe pe TTpOTOXKN OTI, KATA TN PETAPO-
P4, N uNxavn gival KaAd ag@aligpévn aTo
OXNMUA PETAPOPAG.

Znueiwan:

Meta Tn AREn S1dpkeiag (WG Toug, N KNXa-
VA Kal 0 eEOTTAICUOG TTPETTEI VO OTTOPPI-
@BOUV GUUPWVA E TIG EKATTOTE EIOIKEG
€Bvikég diatageig. MNa BonBeia amreubuvBei-
TE gTOV OUVEPYATN 0¢pPIg TNG Diversey
aTtnv TepIoX oag.
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Prijevod izvornih uputa koristenja

OPREZ!

Prije prvog stavljanja u pogon, obvezno
procitajte uputu za upotrebu i sigurnosna
upozorenja.

Brizljivo spremite uputu za upotrebu na
lako dostupno mjesto da biste je u
svakom trenutku mogli prelistati.

E

Objadnjenje znakova

Oprez:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije.
Neuvazavanje ovih napomena moze
dovesti do ugroZavanja osoba i/ ili
opseznih materijalnih Steta!

Paznja:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije.
Neuvazavanje ovih napomena moze
dovesti do kvarova i materijalnih Stetal

Upozorenje:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije
vezane uz ucinkovito koristenje proizvoda.
Neuvazavanje ovih napomena moze
dovesti do kvarova!

Sadrzi napomene vezane uz radne korake koje
morate izvrSavati navedenim redom.

Sadrzaj

Sigurnosna upozorenja. . .. ... ... 95
SredstvazadiSéenje........... ..o 96
ProSirena dokumentacija. . ............... ... o0 o oL 96
Pregled konsfrukcije .. ......... .. .ol 97
Prije stavljanjaupogon. ............ .. ..o i 98
PoCetakrada. .......... .. ... i 98
ZavrSetakrada ............. .. 98
Servis, odrzavanjeinjega.............iii i 99
Kvarovi . ... e 100
Tehni¢ke informacije. . .. ... ... ... ... . o L. 100
Pribor. ..o e e e 101
Transport. . .. ... e 101
Zbrinjavanje. . ... ... 101
Pregled . ... ..ot e 102

Namjenska primjena

Strojevi su namijenjeni upotrebi u gospodarske svrhe (npr. u
hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovackim
centrima, sportskim dvoranama, uredima i sl.).

Za pojedine tipove strojeva vrijede tehnike primjene opisane
na stranici 98, uz koje je potrebno izri€ito pridrzavanje ovih
uputa za upotrebu.

Strojevi su koncipirani isklju¢ivo za primjenu u zatvorenim
prostorima.

Oprez:

Provedba izmjena na stroju bez odobrenja
Diverseya dovodi do gubitka sigurnosnog
znaka i oznake CE. Primjena stroja koja je
protivha namjenskoj upotrebi moze
dovesti do ozljeda osoba, oStecenja stroja
te moze nastetiti radnoj okolini. U takvim
slu¢ajevima propadaju svi zahtjevi po
garanciji i eventualni jamstveni zahtjevi.

Sigurnosna upozorenja

Strojevi TASKI na temelju svoje koncepcije i konstrukcije
odgovaraju relevantnim, temeljnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima smjernica EZ i stoga nose oznaku
CE.

Oprez:

Stroj smiju koristiti samo osobe koje su
upucene u njegovu pravilnu upotrebuiili su
dokazale da njime znaju rukovati te su
izriito ovlastene za njegovo koristenje.

Oprez:

Stroj ne smiju koristiti osobe s ograni¢enim
fiziCkim, senzoric¢kim ili mentalnim
sposobnostima, uklju€ujuéi djecu, ili osobe
s manjkom iskustva i znanja.

Poftrebno je nadzirali djecu kako biste bili
sigurni da se ne [graju sa strojem.

Oprez:

Stroj se ne smije koristiti u prostorijama u
kojima se skladiste ili preraduju
eksplozijom ugrozene i lako gorive tvari
(npr. benzin, otapala, lozivo ulje, prasine
itd.).

Elektricne ili mehanicke komponente
mogu izazvati zapaljenje tih tvari.

Oprez:

Stroj se ne smije koristiti za usisavanje
otrovnih, po zdravlje Stetnih, nagrizajuc¢ih
ili izjedajucih tvari (npr. opasnih prasina
itd.). Filtarski sustav ne moze u dovoljnoj
mijeri filtrirati tvari te vrste.

Ne mogu se iskijuciti moguci negaftivni
utjecaji na zdravije korisnika i trece osobe.

Oprez:

Vodite racuna o lokalnim okolnostima, npr.
o treéim osobama i djeci! Brzinu treba
smanijiti prije svega u blizini nepreglednih
mjesta, npr. ispred vrata i u zavojima.

Oprez:
Na ovom se stroju ne smiju prevoziti
dodatne osobe i predmeti.

95



> bbb 0600 6 ©

Oprez:

Prilikom pojavljivanja greSke u radu,
kvara, kao i nakon sudara ili naglog pada,
stroj prije ponovnog stavljanja u upotrebu
treba provijeriti ovlastena stru¢na osoba.
Isto vrijedi i za sluajeve u kojima je stroj
bio ostavljen na otvorenom i uronjen u
vodu odnosno bio izloZen vlazi.

Oprez:

U slucaju oSteéenja sigurnosno
relevantnih dijelova kao $to su poklopac
za Cetke, mrezni kabeli ili poklopci koji
omogucuju pristup dijelovima pod
naponom, odmah je potrebno prekinuti
pogon strojal

Oprez:
Stroj se ne smije zaustaviti, odlagati ili
skladistiti pod nagibom.

Oprez:
Tijekom svih radova na stroju potrebno je
iskljuciti stroj.

Oprez:

Redovito provjeravajte mrezni kabel za
moguci kvar ili znakove starenja i ne
stavljajte stroj u upotrebu ako nije u
ispravnom stanju, ve¢ to prepustite
ovlastenoj stru¢noj osobi!

Paznja:

Pobrinite se da se stroj ne upotrebljava
neovlasteno. Prije udaljavanja od stroja,
pohranite stroj u zatvorenoj prostoriji.

Paznja:

Stroj se smije pokretati i skladistiti samo u
suhom okruzenju s malim koli¢inama
prasine, pri temperaturama od +10 do + 35
stupnjeva.

Paznja:

Radove popravka mehanickih ili
elektricnih dijelova stroja smiju provoditi
samo ovlastene stru¢ne osobe koje su
upoznate sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

Paznja:

Smiju se koristiti isklju€ivo alati (Cetke,
jastucici, i sliéno) koji su utvrdeni pod
priborom u ovim uputama za upotrebu ili
koje preporuci TASKI-jev savjetnik. Ostali
alati mogu naskoditi sigurnosti i
funkcijama stroja.

> PP P

Paznja:

Potrebno je dosljedno pridrzavanje
nacionalnih propisa o zastiti osoba i o
sprjeCavanju nezgoda, kao i podataka
proizvodaca o upotrebi sredstava za
Ciscenje.

Paznja:

Zabranjeno je ukopCavati i iskopCavati
mrezni utika¢ mokrim rukama!

Paznja:

Provjerite odgovara li navedeni nazivni
napon na oznacnoj plocdici Vasem
mreznom naponu!

Paznja:

Pripazite da ne oStetite mrezni kabel
rotacijskim alatima (Cetke, jastu€ici i
sli¢no), stiskanjem, povlaCenjem, izvorima
topline, masnocée te ostrim rubovima!

Paznja:

Uredaiji i strojevi iz programa TASKI
konstruiraju se tako da se, prema
trenutnom stanju znanosti, moze iskljuciti
ugrozavanje zdravlja zbog emisije buke i
vibracija.

Vidi tehni¢ke informacije na stranici 100.

Sredstva za €iSéenje

X

Upozorenije:

Strojevi TASKI su konstruirani tako da
postizu optimalne rezultate pri €iScenju
proizvodima za CiS¢enje iz programa
TASKI.

Ostali proizvodi za CiScenje mogu dovesti
do smetnji u radu i ostecenja stroja ili
ugrozavanja radne okoline.

Iz tog razloga preporu€ujemo koristenje
isklju€ivo proizvoda za ¢iS¢enje TASKI.
Kvarovi uzrokovani pogresnim
proizvodima za CiSéenje nisu pokriveni
garancijom.

Za dodatne informacije obratite se Vasem
TASKI-jevom servisnom partneru.

Prosirena dokumentacija

Ca

Upozorenije:

Elektricna shema ovog stroja nalazi se na
popisu zamjenskih dijelova.

Za poblize informacije kontaktirajte servis.



Pregled konstrukcije
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Drzac€ za usisno crijevo

Poklopac kucista s usisnim nastavkom
Straznja podstava

Remeni za noSenje

Kop¢a za zaklju¢avanije

Kuciste

Remen za podrucje oko struka s drzacem za
dodatni pribor

Mrezni kabel

Glavni prekida¢ za ukljugivanje / iskljucivanje
10 Filtar za grubu prljavstinu

11 Pamucni filtar (filtar tkanina)

© NOOAPRWN-=-

11
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Prije stavljanja u pogon

+ Sastavite pribor usisavaca i provjerite jesu li umetnute
papirnata vrecica dvostrukog filtra i filtar tkanina.

+ Utaknite usisno crijevo [2] u usisni

1 nastavak [1] i uglavite ga.

\ 2 + Stavite uredaj na leda i prilagodite

remene za noSenje na tijelu.
» Uglavite zatvara¢ remena za
podrucje oko struka i prilagodite

remen.
Tehnike primjene
Stroj dorsalino
Mokro Ciséenje ne
Suho ¢isc¢enje da
Ciséenje parketa i laminata da
Tepisi da

ZavrSetak rada

* Iskljucite stroj (uklju€enol/isklju¢eno) i izvucite utikac iz
mrezne utiCnice.

Ca

Upozorenije:

Prije vadenja papirnate vredice dvostrukog
filtra, pricekajte trenutak dok se prasina ne
slegne.

Upozorenije:

Papirnatu vrecicu dvostrukog filtra
potrebno je zbrinuti sukladno nacionalnim
propisima.

» Otvorite kopCe za zaklju¢avanje
pritiskom prema gore.

» Podignite poklopac kucista i uklonite
papirnatu vreéicu dvostrukog filtra.

Pocetak rada

+ Utaknite utika¢ u mreznu uti€nicu.

« Ukljucite stroj (uklju€ivanje/iskljucivanje).
Na savijenom nastavku cijevi nalazi se laZzna zracna
komora pomocu koje je moguce regulirali usisnu snagu.

Moguénosti primjene

* Moguce je spojiti i primijeniti sva tri dijela trodijelne usisne
cijevi ili manje dijelova.
Primjerice, cijev u trodijelnom obliku moze se primijeniti za
usisavanje podova, u dvodijelnom obliku za usisavanje
stepenica, itd.

+ Ako se usisna cijev u potpunosti ukloni, pomocéu
odgovarajuceg pribora moguce je usisati tapecirani
namjestaj i teSko dostupna mijesta.

98

+ Zatim novu papirnatu vrecicu dvostrukog filtra s gumenom
prirubnicom prevucite preko usisnog nastavka.

Blago oneciSéenije filtar tkanine

+ Usisite filtar tkaninu drugim usisavacem.
+ Operite filtar tkaninu u perilici rublja (maks. 30° C/86° F).
+ Pustite da se vlazna filtar tkanina osuSi na zraku.

Paznja:
Nikada nemojte umetati mokru ili viaznu

filtar tkaninu jer se na taj nacin moze
ostetiti motor!

Paznja:
Uredaj se smije pokretati samo s
funkcionalnom filtar tkaninom!

Paznja:
Filtar tkanina ne smije se susiti u susilici
rublja!



Jako onegiSéenje filtra za grubu prljavstinu

* lzvadite filtar za grubu prljavstinu.
 Operite filtar za grubu prljavstinu pod
mlazom tekuce vode ili ga zamijenite.

Prije umetanja, pustife da se filtar za
grubu prijavstinu u potpunosti osusi.

* Suhiili novi filtar za grubu prljavstinu
ponovno utisnite u predvideni
polozaj.

Paznja:
Uredaj se nikada ne smije pokretati bez
filtra za grubu prijavstinu!

Paznja:
Filtar za grubu prljavstinu ne smije se susiti
u susilici rubljal

» Ponovno postavite poklopac kuéista.

» Obje kopcCe za zakljuCavanje
pritisnite prema dolje.

Ciscéenje stroja

A\

* Prebrisite stroj vlaznom krpom.

Paznja:
Nikada ne Cistite stroj visokotlaénim
perac¢em ili vodenim mlazom.

Voda koja prodre u strof moZe dovesti do
znatnih ostecenja mehanickih ili elektricnih
djjelova.

Skladistenje / parkiranje stroja (izvan pogona)

Upozorenje:

/é:b Labavo namotajte mrezni kabel.

Servis, odrzavanje i njega
Odrzavanije stroja preduvjet je za njegovo besprijekorno
funkcioniranje i dugi vijek trajanja.

Paznja:

Smiju se koristiti samo TASKI originalni
dijelovi, inace korisnik gubi sva prava po
garanciji i jamstvu.

Objasnjenje znakova:
¢ = na kraju svakog CiSéenja, ¢¢ = svaki tjedan,
©0¢ = svaki mjesec, ® = lampica servisnog intervala

]
Q
Aktivnost g § ® §
7
Kontrola / promjena papirnate vrecice | 98
dvostrukog filtra
Ciséenje / promjena filtra za grubu . 99
prljavstinu
Cis¢enje / promjena filtar tkanine J 98

Ciséenje uredaja, mreznog kabela i
pribora vlaznom krpom

Servisni interval

Strojevi TASKI visokokvalitetni su strojevi, koje su radi Vase

sigurnosti tvornicki ispitali ovlasteni kontrolori. Nakon duljeg

koristenja, elektricni i mehanicki elementi podlijezu troSenju i

starenju.

» Radi oCuvanja radne sigurnosti i pogonske pripravnosti,
servis je potrebno provesti nakon 500 radnih sati ili barem
jednom godisnje.

Ca

Servisni centar

Kada nas kontaktirate zbog smetnji u radu ili neke narudzbe,
uvijek nam navedite oznaku tipa i broj stroja.

Te Cete podatke pronaéi na oznacnoj ploc€ici svog stroja. Na
poslijednjoj stranici ovih uputa za upotrebu pronaci ¢ete
adresu Vama najblizeg TASKI-jevog servisnog partnera.

Upozorenje:

U slu€aju izvanrednog opterecenja i/ili
nedostatnog odrzavanja, potrebno je
skratiti interval izmedu dva servisa.
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Kvarovi

Kvar Moguéi uzrok Otklanjanje kvara Stranica
Ce + Ukljucite prekidac¢ za ukljucivanje/
Stroj isklju¢en iskljugivanje 97
Mrezni utika¢ nije ukop€an : Pﬁgf«iig?nmrezni utikac s mreznom 97
Neispravan stroj nije moguce u
ukljuciti Neispravan mrezni kabel + Zamijenite mrezni kabel
Neispravan prekidac¢ za ukljuCivanje/ | + Kontaktirajte servisnog partnera
iskljucivanje
Motor se ne okrece » Kontaktirajte servisnog partnera
* Prekontrolirajte papirnatu vrecicu
dvostrukog filtra na prepunjavanje
R Aktivirao se samoresetirajuci
Stroj se iskljucuje tijekom pogona osjetnik temperature I » Prekontrolirajte pribor usisavaca 98
Stroj se ponovno ukijucuje nakon hladenja
turbine motora (cca. 10 - 20 min).
Zacepljeno crijevo ili mlaznica (npr. |+ Uklonite strana tijela
komadici drva, ostaci tkanina)
Papirnata vrecica dvostrukog filtra je |+ Zamijenite papirnatu vrecicu 98
puna dvostrukog filtra
* Prekontrolirajte crijevo
Crijevo nije ispravno umetnuto
LoS usisni ucinak
 Ocistite ili zamijenite filtar tkaninu
Filtar tkanina je prljava 98
+ Ocistite ili zamijenite filtar za grubu
Filtar za grubu prijavstinu je prljav prijavstinu 99
Tehni¢ke informacije
Stroj dorsalino
Nazivni napon 220 - 100 - AC
240 V~ 120 vV~
Frekvencija 50 - 60 50 - 60 Hz
Nominalna snaga 900 850 w
Mijere (d x § x v) 52x32x30 (52x32x30 |cm
Duzina mreznog kabela 15 15 m
Tezina stroja u pogonskoj pripravnosti najvise 54 5,4 kg
Utvrdene vrijednosti sukladno standardu IEC 60335-2-69
Razina zvu¢nog tlaka LpA <70 dB(A)
Faktor nesigurnosti KpA 2,5 dB(A)
Ukupna vrijednost vibracija <2,5 m/s2
Faktor nesigurnosti K 0,25 m/s2
Klasa zastite Il
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Pribor

br. Artikl

8504190 Papirnata vrecica dvostrukog filtra (pakiranje od 10 komada)
8500560 Univerzalna mlaznica za prasinu, 30 cm
8503280 Usisno crijevo, 2,2 m, potpuno

8503980 Usisna Sipka, trodijelna

8500430 Konusna spojka

8500510 Mlaznica s Cetkicom

8500520 Mlaznica za grija¢a tijela

8500530 Komplet mlaznica u obliku cijevi (2 komada)
8500540 Mlaznica za tapecirani namjestaj

8500550 Mlaznica za teSko dostupna mjesta
4101900 Filtar za grubu prijavstinu
Transport

o 9 9

Zbrinjavanje

X

Upozorenje:
Pribor je potrebno ukloniti.

Upozorenje:
Transportirajte stroj u vodoravhom
polozaju.

Upozorenje:

Pazite na to da stroj u transportnom vozilu
bude &vrsto svezan i osiguran.

Upozorenje:

Stroj i opremu, nakon $to ih izdvojite, treba
struéno zbrinuti u skladu s nacionalnim
propisima. Diverseyev servisni partner
Vam u tome moze pomoci.
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Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

VIGYAZAT!

Az elsd hasznélatba vétel elétt feltétlendl
olvassa el a hasznalati itmutatét és a
biztonsagtechnikai tudnivalokat.

A hasznalati utmutatét gondosan 6rizze
meg, és tartsa elérhetd helyen, hogy bar-
mikor el6 tudja venni.

E

Jelmagyarazat

Vigyazat:

Ez a szimbdélum fontos informacidkra utal.
Az utasitasok be nem tartasa miatt szemé-
lyek kerulhetnek veszélybe, és/vagy jelen-
tés anyagi kar keletkezhet!

Figyelem:

Ez a szimbdélum fontos informacidkra utal.
Az utasitasok be nem tartasa lizemzava-
rokat és anyagi karokat okozhat!

Megjegyzés:

A szimbélum fontos informacidkra hivja fel
a figyelmet a termék hatékony hasznalata-
val kapcsolatban. Az utasitasok be nem
tartdsa lzemzavarokat okozhat!

Olyan miveletekre vonatkoz6 utasitasokat tar-
talmaz, amelyeket egymas utan kell elvégez-

nie.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi utasitadsok ........... ... .. o oo 103
Tisztitdszerek . .......... .. e e 104
Kibdvitett dokumentumok . . . ..... .. ... ... L il 104
Szerkezetiattekintés. .. .............. ... o 105
Uzembe helyezés eltt . ..............ccooviiiini.... 106
Munkamegkezdése .......... ... ... ... i 106
Amunkabefejezése ............... ..o i 106
Szerviz, karbantartas ésapolas . ....................... 107
Uzemzavarok . ......ovviiieiineee et inieennns 108
Mlszakiadatok............. ..o iiiiiiii i 108
Tartoz€KoK . ......... i e e 109
SZAllIAS. . ... v it e e e i e 109
Artalmatlanitas ...........c i e 109
Attekintes .. ... ... . s 110

Rendeltetésszer(i hasznalat

A gépek kisipari haszndlatra késziiltek (pl. hotelekben, isko-
lakban, korhazakban, gyarakban, bevasarlokdzpontokban,
sportcsarnokokban, irodakban és hasonlékban).

Az ebben a hasznalati utmutatéban foglaltak szigoru betarta-
sa mellett az egyes tipusokra a(z) 106. oldalon megadott al-
kalmazasi modszerek vonatkoznak.

Ezeket a gépeket kizarolag beltéri hasznalatra tervezték.

Vigyazat:

Ha a Diversey altal nem engedélyezett
moddositasokat hajt végre a gépen, akkor
az a biztonsagi jelek és a CE-megfelel6-
ség megsziinését vonja maga utan. A nem
rendeltetésszeri hasznélat személyi séri-
Iést, valamint a gép és a munkakdrnyezet
karosodasat okozhatja. Az ilyen esetek-
ben érvényét veszti a garancia és az eset-
leges szavatossagi igények.

Biztonsagi utasitasok

A TASKI gépek felépitésiikben és szerkezetiikben megfelel-
nek az EK-iranyelvek vonatkoz6 alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kdvetelményeinek, igy CE-jeldléssel vannak el-
latva.

Vigyazat:

A gépet csak olyan személyek hasznalhat-
jak, akiket kelléen betanitottak annak
hasznalatara, vagy akik igazoltak, hogy
képesek a gépet kezelni, és kifejezetten
Oket biztak meg a hasznalattal.

Vigyazat:

A gépet nem hasznalhatjak korlatozott fizi-
kai, érzékelési és mentalis képességl
személyek, sem pedig gyerekek, tovabba
olyan személyek, akik nem rendelkeznek
ehhez megfeleld tapasztalattal és tudas-
sal.

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jats-
szanak a géppel.

Vigyazat:

A gépet nem szabad olyan helyiségekben
hasznalni, amelyekben robbanasveszé-
lyes és gyulékony anyagokat (pl. benzint,
olddszert, ft6éolajat, porokat stb.) tarolnak
vagy dolgoznak fel.

Az elektromos vagy mechanikus kompo-

nensek begydjthatiak ezeket az anyago-
kat.

Vigyazat:

A gépet nem szabad mérgez6, egészség-
re karos, mar6 hatasu vagy ingerl6 anya-
gok (pl. veszélyes por stb.) felszivasara
hasznalni. A szlirérendszer az ilyen tipusu
anyagokat nem sz(iri ki kell6képpen.

A felhasznalo vagy harmadik személyek
egészseégének lehetséges kdrosoddsa
nem kizarhato.

Vigyazat:

Ugyeljen a helyi adottsagokra, valamint
harmadik személyekre és gyermekekre!
Klléndsen a nem belathatd helyek kézelé-
ben, mint pl. ajtok vagy kanyarok el6tt,
csdkkenteni kell a sebességet.
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Vigyazat:
Ezzel a géppel nem szabad személyeket
és targyakat szallitani.

Vigyazat:

Amennyiben hibas mikddés, defekt 1ép
fel, valamint Gtkdzés vagy leesés utan a
gépet az ujbdli tzembe helyezés elbtt egy
feljogositott szakembernek kell ellenériz-
nie. Ugyanez érvényes, ha a gépet a sza-
badban hagytak, vizbe merdlt, ill.
nedvességnek volt kitéve.

Vigyazat:

Amennyiben a biztonsaggal kapcsolatos
alkatrészek megsérulnek (pl. kefefedél,
halozati kabel vagy olyan burkolatok, ame-
lyek az aramot vezet6 részekhez enged-
nek hozzaférést), akkor a gép
Uzemeltetését azonnal meg kell szakitani!

Vigyazat:
A gépet nem szabad lejt6s terileten lealli-
tani, leparkolni vagy tarolni.

Vigyazat:
A gépen végzett barminem{i munka soran
a geépet ki kell kapcsolni.

Vigyazat:

Rendszeresen ellenbrizze, hogy a halozati
kabelen nem lathato-e valamilyen sérilés-
re vagy 6regedésre utalé jel; ha a gép
nincs kifogastalan allapotban, akkor ne
helyezze (izembe, hanem javittassa meg
egy arra feljogositott szakemberrel.

Figyelem:

Ovja a gépet az illetéktelen hasznalattdl.
Ezért miel6tt a gépet magara hagyna, he-
lyezze el egy zart helyiségben.

Figyelem:

A gépet csak szaraz, porszegény kornye-
zetben, +10 és +35 fok kdzotti hémérsek-
leten szabad mikodtetni és tarolni.

Figyelem:

A gép mechanikus vagy elektromos alkat-
részein csak olyan feljogositott szakembe-
rek végezhetnek javitdsi munkakat, akik
minden relevans biztonsagi eldirast ismer-
nek.
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Figyelem:

Kizaroélag olyan szerszamokat (kefék, le-
huzok és hasonlok) szabad hasznalni,
amelyek ebben a hasznalati utmutatéban
a tartozékok alatt fel vannak sorolva, vagy
amelyeket a TASKI tanacsaddja javasolt.
Mas szerszamok hatranyosan befolyasol-
hatjak a gép biztonsagat és mikodését.

Figyelem:

A nemzeti személyvédelmi és balesetvé-
delmi elbirasokat, valamint a gyarto tiszti-
tészerek hasznalatara vonatkozé
utasitasait konzekvensen figyelembe kell
venni.

Figyelem:

Tilos a halézati csatlakoz6t nedves kézzel
csatlakoztatni és kihuzni.

Figyelem:

Ellendrizze, hogy a tipustablan megadott
névleges fesziiltség megegyezik-e az On
felhasznalasi helyén 1évd halozati feszlt-
séggel!

Figyelem:

Ugyeljen arra, hogy a forgd szerszamok
nehogy 6sszenyomjak vagy rangassak a
hal6zati kabelt, tovabba, hogy a forrésag,
olaj és az éles peremek se karositsak azt!

Figyelem:

A TASKI gépeket ugy tervezték, hogy a tu-
domany jelenlegi allasa szerint a fellépd
zajkibocsatas és vibracié egészségkarosi-
té hatasa kizarhato.

Lasd a Technikai adatokat a 108. oldalon.

Tisztitdszerek

N,

Megjegyzés:

A TASKI gépeket ugy tervezték, hogy a
TASKI tisztitoszerekkel optimalis tisztitasi
eredményt érnek el.Mas tisztitdszerek
Uzemzavarokat és kdrokat okozhatnak a
gépben vagy a munkakdrnyezetben.
Ezért javasoljuk, hogy kizardlag a TASKI
tisztitoszereit hasznalja.A nem megfelel
tisztitdszerek altal okozott izemzavarokra
a garancia nem vonatkozik.

Tovabbi informéacidkért kérjik, forduljon a
TASKI szakszervizéhez.

Kibovitett dokumentumok

O

Megjegyzés:
A géphez tartozo6 kapcsolasi rajzot a pétal-
katrész-listaban talalja.

Tovabbi informacidkért Iépjen kapcsolatba
az ugyfélszolgalattal.
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Hasheveder tartéval a kilénleges tartozékokhoz
Halbzati kabel

Foékapcsold (BE/KI)

10 Durvaszird

11 Gyapotsz(ird (szlrékendo)

7 8 9
1 Szivocso tartdeleme
2 Hazfedél szivocsonkkal
3 Hazparna
4 Tartéheveder
5 Zardkapocs
6 Haz
7
8
9

11
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Uzembe helyezés elétt

« Allitsa 6ssze a szivotartozékokat, és ellendrizze, hogy a
dupla szlirés papirporzsak és a sz(irékendé be van-e he-
lyezve.

* Helyezze be a szivocsovet [2] katta-
1 nasig a szivocsonkba [1].

Helyezze a készlléket a hatara, és il-
lessze a tartohevedert a testére.
Kattintsa be a hasheveder csatjat, és
igazitsa el a készlléket a testén.

Alkalmazasi technikak

Gép dorsalino
Nedves tisztitas nem
Szaraz tisztitas igen
Parketta és laminalt padlé tisztita- | igen

sa

szdnyegfellilet igen

Munka megkezdése

» Dugja be a csatlakozédugaszt a konnektorba.
» Kapcsolja be a gépet ((BE/KI)).

A csbhajlafon taldlhato eqy légszabalyozo gylird, amely a
szivoero szabalyozasara szolgal.

Alkalmazasi lehet6ségek.

* A haromrészes bedml6cs6 kilénbdzd hosszakban helyez-
hetd be.
Pl. haromrészes padlokhoz, kétrészes lépcsdkhdz stb.

+ Ateljes bedml6csOvet eltavolitva és a megfeleld tartozékot
hasznalva ki tudja porszivozni a karpitozott butorokat és a
nehezen elérhetd helyeket is.

106

A munka befejezése

+ Kapcsolja ki a gépet (BE/KI), és huzza ki a csatlakozodu-
gaszt a konnektorbdl.

Megjegyzés:

A dupla sz(ir6s papir porzsak eltavolitasa
elétt varjon egy kicsit, amig a por lellepe-
dik.

Megjegyzés:

A dupla sz(ir6s papirporzsak artalmatlani-
tasat a nemzeti el6irasoknak megfelel6en
kell elvégezni.

» Nyomija felfelé a két zarékapcsot.

* Emelje le a haz fedelét, és tavolitsa
el a dupla sz(rés papirporzsakot.

* Huzza at az Uj dupla sz(ir6s papirporzsakot a gumikarima-
val a szivocsonkon.
Enyhén szennyezett sz(ir6kend6

* Porszivdzza ki a szlirbkenddt egy masik porszivéoval.

* Mossa ki a szlir6kend6t mosogépben (max. 30° C/86° F).

» Hagyja megszaradni a levegdn a nedves szlir6kendét.
Figyelem:

Soha ne helyezzen be vizes vagy nedves
szlUrékendbt, mert az karosithatja a mo-
tort.

Figyelem:

A készuléket csak mikddéképes sz(ir-
kenddbvel szabad tGizemeltetni!

Figyelem:
Ne szaritsa a sz(ir6kenddt szaritogépben.



Erésen szennyezett durvasz(ird.

» Vegye ki a durvasz(irét.
« Tisztitsa meg a durvasz(rét folyo viz
alatt, vagy cserélje ki.

Behelyezés eldtt varja meg, amig a
durvaszdrd teljesen megszarad.

» Nyomija vissza helyére a megszaradt
vagy Uj durvaszirét.

Figyelem:

A gépet sosem szabad durvasziré nélkil
hasznalni!

Figyelem:
Ne szaritsa a durvaszirét szaritdgépben.

* Helyezze vissza a haz fedelét.

» Nyomija lefelé a két zarokapcsot.

A gép tisztitasa

A\

» Tordlje le a gépet egy nedves ruhaval.

Figyelem:

A gépet soha ne tisztitsa magas nyomasu
tisztitéval vagy vizsugarral.

A gépbe kerdild viz a mechanikus és elekt

romos alkatrészeket jelentésen megror-
gédlhata.

A gép tarolasa / parkolasa (lizemen kiviil)

Megjegyzés:

/é:b Tekercselje fel lazan a halézati kabelt.

Szerviz, karbantartas és apolas

A kifogastalan (izem és a hosszu élettartam feltétele a gép
karbantartasa.

Figyelem:

Csak eredeti TASKI alkatrészeket szabad
hasznalni, kiilénben érvényét veszti min-
den garancia és jotallas.

Jelmagyarazat:
¢ = minden tisztitas végén, ¢¢ = hetente,
©00 = havonta, ® = szervizlampa

. . < ©
Tevékenység o185 |® 8
A dupla szlir6s papir porzsak ellenér- | o 106
zése és cseréje
Durvasz(ré tisztitdsa/cseréje o 107
Szrékendo tisztitasa/cseréje J 106
Tisztitsa meg a késziiléket, a halozati
kabelt és a tartozékokat egy nedves .
ronggyal.

Szervizintervallumok

A TASKI gépek olyan kivalé mindségl gépek, amelyeknek
biztonsagat a gyarban ellendr ellenérizte. Az elektromos és
mechanikus alkatrészek hosszabb hasznalati id6é utan elkop-
nak és eléregednek.

» Az lizembiztonsag és az (izemkészség megdrzéséhez 500

munkaodra elteltével vagy legalabb évente egyszer atvizs-
galast kell végezni.

Ca

Szervizkdzpont

Ha egy Uzemzavar vagy megrendelés kapcsan felveszi ve-
link a kapcsolatot, akkor adja meg a tipusmegjeldlést és a
gép szamat.

Ezeket az adatokat a gép tipustablajan talalja. A hasznalati ut-
mutaté végén talalja az Onhoz legkdzelebbi TASKI szerviz
partner cimét.

Megjegyzés:

Rendkivdli igénybevétel és/vagy nem ele-
gendd karbantartas esetén révidebb inter-
vallumok szlkségesek.

107



Uzemzavarok

Uzemzavar Lehetséges ok Uzemzavar megsziintetése Oldal
» Kapcsolja be a be-/kikapcsolot
A gép ki van kapcsolva pesol ap 105
A halozati csatlakozo nincs csatla- |+ Csatlakoztassa a halézati csatla- 105
A ik oot b koztatva kozot a haldzati aljzatba
ka%igo'}ﬁ{“ mukodiic nem IeneLBe A halozati kabel hibas + Cserélje ki a halozati kébelt
A be-/kikapcsolé hibas . hgfrjgln kapcsolatba a szervizpart-
» Lépjen kapcsolatba a szervizpart-
A motor nem forog nerrel
» Ellenérizze, hogy a dupla sz(ir6s
papirporzsak nincs-e tultéltve.
Mikodeés kozben a gép kikapcsol Cégrll}/g?jgﬁallo homerseklet€rze- | | e yensrizze a szivétartozékokat. 106
A mofor lehiilése utan a gép ujra bekapcsol
(ez kb. 10-20 perc).
A tdml6 vagy a porszivofej eldugult |+ Tavolitsa el az idegen testeket
(pl. fadarabkak, anyagmaradékok)
A dupla sz(ir6s papir porzsak meg- |+ Cserélje ki a dupla szlrés papir 106
telt porzsakot
* Ellenérizze a toml6t
A témlé nem jél van behelyezve
Gyenge szivoerd
 Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
szlir6kend6t
Sz(rékendé elszennyez6dott 2 106
+ Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
A durvaszird elszennyez6dott durvasz{irét 107
Miszaki adatok
Gép dorsalino
Névleges feszlltség 220-240V~ |100-120 V~ |AC
Frekvencia 50-60 50-60 Hz
Névleges teljesitmény 900 850 w
Méretek (ho x szé x ma) 52x32x30 52x32x30 cm
Halozati kabel hossza 15 15 m
Gép max. sulya lizemkész allapotban 54 54 kg
Az IEC 60335-2-69 alapjan meghatarozott értékek
Hangnyomasszint LpA <70 dB(A)
Bizonytalansag KpA 2,5 dB(A)
Vibracio teljes értéke <2,5 m/s2
Bizonytalansag K 0,25 m/s2
Erintésvédelmi osztaly I
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Tartozékok

Sz. Cikk
8504190 Dupla sz(irés papirporzsak (10 darabos csomag)
8500560 Univerzalis porszivo fej, 30 cm-es
8503280 2,2 m hosszu szivocsd, komplett
8503980 Haromrészes szivocs6
8500430 Kupos csatlakozo
8500510 Kicsi kerek porszivofej
8500520 Radiatorkefe
8500530 Csbszer( szivofej (2 db)
8500540 Karpit szivéfej
8500550 Réstisztitd
4101900 Durvasz(iré
Szallitas
Megjegyzés:

o

Tavolitsa el a tartozékot.

Megjegyzés:
A gépet fekve szallitsa.

Megjegyzés:

Ugyeljen arra, hogy a gép a szallitéjarma-
ben szorosan le legyen szijazva, és rogzit-
ve legyen.

Artalmatlanitas

X

Megjegyzés:

A gépet és tartozékait leselejtezés utan
szakszer(en, a nemzeti el6irdsoknak
megfelel6en kell artalmatlanitani. A Diver-
sey szakszervize segiti Ont ebben.
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Traduzione delle Istruzioni d'uso originali

ATTENZIONE!

Leggere attentamente le istruzioni d'uso
e di sicurezza prima della prima messa
in esercizio.

Conservare il presente manuale con
cura e a portata di mano per una rapida
consultazione in qualsiasi momento.

E

Spiegazione dei simboli

Attenzione:

Questo simbolo indica informazioni impor-
tanti. Il mancato rispetto di queste note
pud condurre a pericolo per le persone e/o
a gravi danni materiali!

Attenzione:

Questo simbolo indica informazioni impor-
tanti. Il mancato rispetto di queste note
puo portare a malfunzionamenti e danni
materiali!

Nota:

Questo simbolo indica informazioni impor-
tanti relative all'uso efficiente del prodotto.
Il mancato rispetto di queste note puo por-
tare a malfunzionamenti!

Contiene le note relative ai passaggi che devo-
no essere eseguiti in sequenza.

Indice

Istruzionidisicurezza ............... ... ... ... .. ... .. 111
Prodottiperlapulizia. ............... ... ... .o, 112
Ulterioridocumenti ................. .o, 112
Struttura . .......... . e e 113
Prima dellamessainservizio.......................... 114
Iniziolavoro. . ........ ... e 114
Finelavoro .......... ... ... . i 114
Assistenza, curae manutenzione. ................ ... 115
Guasti ... .. e e e 116
Datitecnici. . ...... ... ..o e 116
ACCESSOM. . . v ittt e ettt et ittt e 117
Trasporto. . .. ..ot s 117
Smaltimento ............. ... ... ... 117
Panoramica. ...........cii i et e e s 118

Destinazione d’uso

Le macchine sono destinate ad un uso commerciale (ad
esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, centri commer-
ciali, uffici, ecc.).

Sotto stretta osservanza di queste istruzioni d'uso valgono per
i singoli tipi applicazioni tecniche indicate in questa pagina
114.

Queste macchine sono progettate esclusivamente per l'uso
interno.

Attenzione:

Le modifiche alla macchina non autorizza-
te da Diversey portano all'invalidazione dei
segnali di sicurezza e della conformita CE.
Un impiego della macchina contrario al
suo corretto utilizzo potrebbe comportare
danni alle persone, alla macchina e all'am-
biente di lavoro. In tali casi decadono nor-
malmente tutti gli eventuali diritti di
garanzia e di assicurazione.

Istruzioni di sicurezza
Le macchine TASKI sono conformi, per progettazione e co-

struzione, ai requisiti rilevanti essenziali di sicurezza e di sa-
lute delle direttive CE e recano pertanto la marcatura CE.

Attenzione:

La macchina deve essere utilizzata solo
da persone che siano adeguatamente for-
mate a tale scopo o abbiano dimostrato la
loro capacita di operare e siano espressa-
mente autorizzate a usare la macchina.

Attenzione:

La macchina non deve essere utilizzata da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, inclusi bambini, o che man-
chino di esperienza o conoscenza della
macchina stessa.

/ bambini devono essere sorvegliati per

assicurarsi che non giochino con la mac-
china.

Attenzione:

La macchina non pud essere utilizzata in

ambienti in cui sono immagazzinati o trat-
tati materiali potenzialmente esplosivi e in-
fiammabili (ad esempio benzina, solventi,
olio, polvere, ecc.).

[ componenti elettrici o meccanici possono
provocare l'ignizione di queste sostanze.

Attenzione:

La macchina non va utilizzata per l'aspira-
zione di sostanze tossiche, nocive, corro-
sive o irritanti (ad esempio, polveri nocive,
ecc.). Il sistema di filtraggio non & in grado
di filtrare sostanze di questo tipo in manie-
ra sufficiente.

Non si possono escludere possibili danni
per la salute degli utenti e dei terzi.

Attenzione:

Prestare attenzione alle condizioni locali,
ai terzi e ai bambini. In particolare, & ne-
cessario rallentare nei pressi di angoli cie-
chi, come ad es. prima di porte o curve.

Attenzione:

Non & consentito trasportare altre persone
e oggetti con questa macchina.
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Attenzione:

In caso di malfunzionamento, difetto, colli-
sione 0 una caduta, la macchina deve es-
sere controllata da personale autorizzato

prima di riprenderne I'uso. Lo stesso vale

se la macchina viene lasciata aperta, im-

mersa in acqua o esposta all'umidita.

Attenzione:

In caso di danni alle parti di sicurezza,
come la copertura spazzole, il cavo di ali-
mentazione principale o i coperchi che
consentono l'accesso alle parti in tensio-
ne, la macchina deve essere spenta im-
mediatamente!

Attenzione:

La macchina non deve sostare, né essere
parcheggiata o immagazzinata in penden-
za.

Attenzione:

Quando si lavora sulla macchina, quest'ul-
tima deve essere spenta.

Attenzione:

Controllare regolarmente il cavo di alimen-
tazione per eventuali difetti o I'tagli e non
mantenere il motore in funzione se non &
in perfette condizioni, ma eseguire le op-
portune riparazioni da un elettricista auto-
rizzato!

Attenzione:

La macchina deve essere protetta contro
I'uso non autorizzato. Custodire la macchi-
na in un ambiente chiuso prima di allonta-
narsi dalla stessa.

Attenzione:

La macchina pud essere usata e imma-
gazzinata solo in un ambiente asciutto, pri-
vo di polvere e a temperature comprese
fra +10 e +35 °C.

Attenzione:

Le riparazioni di parti meccaniche o elettri-
che della macchina devono essere ese-
guite esclusivamente da personale
autorizzato che conosca tutte le norme di
sicurezza.

Attenzione:

Devono essere utilizzati solo gli accessori
(spazzole, pad, ecc.) definiti nelle presenti
istruzioni d'uso come "Accessori" 0 consi-
gliati da un consulente TASKI. Altri acces-
sori possono pregiudicare la sicurezza e le
funzioni della macchina.

> BB DP D

Attenzione:

Le norme nazionali per la tutela delle per-
sone e la prevenzione degli infortuni, non-
ché le istruzioni per I'uso dei produttori di

detergenti, devono essere rigorosamente
rispettate.

Attenzione:

E vietato collegare o scollegare il connet-
tore con mani bagnate!

Attenzione:

Verificare se la tensione nominale indicata
sulla targhetta modello corrisponda alla
tensione di rete!

Attenzione:

Fare attenzione che il cavo di rete non su-
bisca danni a causa degli accessori in ro-
tazione (spazzole, piatti trattenitori, ecc.),

calore, olio o spigoli appuntiti, non si impi-
gli e non si deformil

Attenzione:

Le macchine e gli apparecchi TASKI sono
progettati in modo che, secondo lo stato
attuale delle conoscenze, possano essere
esclusi rischi per la salute a causa del ru-
more o delle vibrazioni.

Vedere i dati tecnici a pagina 116.

Prodotti per la pulizia

i

Nota:

Le macchine TASKI sono progettate in
modo da ottenere i migliori risultati di puli-
zia con i prodotti per la pulizia TASKI.
Altri prodotti per la pulizia possono causa-
re un malfunzionamento o danni alla mac-
china o all'ambiente di lavoro.

Per questo motivo, si consiglia di utilizzare
solo prodotti per la pulizia TASKI.

| guasti che sorgono a causa di prodotti
per la pulizia errati non sono coperti dalla
garanzia.

Per ulteriori informazioni rivolgersi al pro-
prio partner di assistenza TASKI.

Ulteriori documenti

Ca

Nota:

Lo schema elettrico di questa macchina si
trova nella lista delle parti di ricambio.
Contattare il servizio clienti per maggiori
informazioni.
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Dispositivo di supporto tubo aspirazione
Coperchio alloggiamento con presa
Imbottitura schiena

Cinghia di trasporto

Clip di blocco

Alloggiamento

Cinghia pancia con striscia antistatica per swingo
per accessori speciali

Cavo alimentazione principale
Interruttore principale ON/OFF

10 Filtro grosso

11 Filtro in cotone

© NOOAPRWN-=-
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Prima della messa in servizio

» Montare I'accessorio dell’aspirapolvere e controllare se il
sacco carta doppio filtro dorsalino e il filtro in cotone siano
installati.

* Inserire il tubo aspirazione [2] nella
1 presa [1] finché non si innesta.
<« * Indossare I'apparecchio sulle spalle
e applicare la cinghia di trasporto al
\T corpo.
* Innestare la chiusura della cinghia
pancia e regolarla.

Tecnica di utilizzo

Fine lavoro

+ Spegnere la macchina (on/off) ed estrarre la spina dalla
presa di corrente di rete.

Nota:

Prima di estrarre il sacco carta doppio filtro
dorsalino attendere un attimo fino a quan-
do la polvere non si € depositata.

Nota:

Lo smaltimento sacco carta doppio filtro
dorsalino deve essere effettuato in confor-
mita alle normative nazionali.

* Premere entrambe le clip di chiusura
verso l'alto.

Macchina dorsalino
Pulizia a umido no
Pulizia a secco si

Pulizia di parquet e laminati si
Tappeti si
Inizio lavoro

* Inserire la spina nella presa di corrente di rete.
» Accendere la macchina (ON/OFF).

Sul tubo curvo e presente un anello regolazione aria con
cui é possibile regolare la forza di aspirazione.

Possibilita d’'uso

* Il tubo immissione in 3 parti pud essere impiegato in diver-
se lunghezze.
ad es. 3 parti sul pavimento, 2 parti sui tappeti, ecc.

* Quando il tubo immissione viene rimosso completamente,

€ possibile aspirare arredi imbottiti e punti difficilmente ac-
cessibili con I'apposito accessorio.
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 Staccare il coperchio dell'alloggia-
mento e rimuovere il sacco carta
doppio filtro dorsalino.

* Quindi passare il nuovo sacco carta doppio filtro dorsalino
con la flangia in gomma attraverso la presa.

Leggero grado di sporco del filtro in cotone

 Aspirare il filtro in cotone con un altro aspirapolvere.
+ Lavare il filtro in cotone in lavatrice (max. 30° C/86° F).
+ Lasciar asciugare il filtro in cotone umido all’aria.

Attenzione:

Non inserire un filtro in cotone umido o ba-
gnato: si potrebbe danneggiare il motore!

Attenzione:

L’apparecchio pud essere azionato solo
con un filtro in cotone funzionante.

Attenzione:

Il filtro in cotone non pud essere asciugato
nell'asciugatrice!



Forte grado di sporco del filtro grosso

« Estrarre il filtro grosso.
« Pulire il filtro grosso sotto acqua cor-
rente o sostituirlo.

Lasciar asciugare interamente il filtro
grosso prima di installario.

» Reinserire il filtro grosso nuovo o
asciugato nell’apposita posizione.

Attenzione:

L’apparecchio non puo essere utilizzato
senza il filtro grosso!

Attenzione:

Il filtro grosso non pud essere asciugato
nell'asciugatrice!

* Reinstallare il coperchio dell’allog-
giamento.

* Premere entrambe le clip di chiusura
verso il basso.

Pulizia della macchina

Attenzione:
Non pulire mai la macchina con getti d'ac-
qua o pulitori ad alta pressione.

L'acqua penetrata nella macchina puo pro-
vocare seri danni alle parti meccaniche o
elettriche.

 Pulire la macchina con un panno umido.

Ir_nma)gazzinamento / parcheggio della macchina (non in fun-
zione

Ca

Nota:

Avvolgere il cavo alimentazione principale
lasco.

Assistenza, cura e manutenzione

La manutenzione della macchina & essenziale per il corretto
funzionamento ed una lunga durata.

Attenzione:

Possono essere utilizzate solo parti origi-
nali TASKI, altrimenti decadono tutte le ri-
vendicazioni di garanzia e responsabilita!

Spiegazione dei simboli:
¢ = Alla fine di ogni pulizia, ¢¢ = ogni settimana,
©00 = ogni mese, ® = led di servizio

©
[=

Attivita <1212 ]®] B
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Controllare/sostituire il sacco carta . 114

doppio filtro dorsalino

Pulizia/Sostituzione filtro grosso . 115

Pulizia/Sostituzione filtro in cotone U 114

Pulire apparecchio, cavo alimentazio-

ne principale e accessori con un panno | ®

umido

Intervalli di assistenza

Le macchine TASKI sono di alta qualita, sono state testate in
fabbrica e dal revisore autorizzato per la vostra sicurezza. |
componenti elettrici e meccanici sono soggetti ad usura e ob-
solescenza dopo un uso prolungato.

» Per mantenere la sicurezza di funzionamento e la disponi-
bilita, se l'indicatore di servizio & acceso (impostazione di
fabbrica 500 Orario di lavoro) o almeno una volta all'anno
€ necessario eseguire una revisione di assistenza.

Ca

Centri di assistenza

Se ci contattate a causa di un malfunzionamento o di un ordi-
ne, indicate sempre il modello e il numero di serie.

Queste informazioni possono essere trovate sulla targhetta
della macchina. Nell'ultima pagina di questo manuale trovate
I'indirizzo del piu vicino punto di assistenza TASKI.

Nota:

In caso di sollecitazioni straordinarie e/o
insufficiente manutenzione sono necessa-
ri intervalli piu brevi.
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Guasti

Guasto Possibile causa Rimuovere il guasto Pagina
« Attivare l'interruttore on/off
Macchina spenta 113
; ol . » Collegare la spina alla presa di
Spina d'alimentazione non collegata h 113
La macchina non si accende corrente di rete.
Cavo di rete difettoso « Sostituire il cavo di rete
Interruttore on/off difettoso » Contattare un centro di assistenza
Il motore non gira » Contattare un centro di assistenza
+ Controllare il traboccamento del
sacco carta doppio filtro dorsalino
Durante il funzionamento spegnere | Il sensore di temperatura a ripristino |* Controllare I'accessorio di aspira- 114
la macchina automatico si & attivato zione
La macchina si riaccende dopo il raffredda-
mento del motore aspirazione (circa 10 - 20
min.)
Tubo o ugello polvere ostruiti (ad * Rimuovere il corpo estraneo
esempio pezzi di legno, frammenti di
tessuto)
Sacco carta doppio filtro dorsalino |+ Sostituire il sacco carta doppio fil- 114
pieno tro dorsalino
» Controllare il tubo
Tubo non installato correttamente
Potenza di aspirazione scarsa
 Pulire o sostituire il filtro in cotone
Filtro in cotone sporco 114
* Pulire o sostituire il filtro grosso
Filtro grosso sporco 115
Dati tecnici
Macchina dorsalino
Voltaggio 220-240 V~ | 100-120V~ |CA
Frequenza 50-60 50-60 Hz
Potenza assorbita nominale 900 850 W
Dimensioni (Lunghezza x Larghezza x Altezza) 52x32x30 52x32x30 cm
Lunghezza cavo alimentazione principale 15 15 m
Peso massimo macchina pronta 54 54 kg
Valori comunicati in base a IEC 60335-2-69
Livello di pressione sonora LpA <70 dB(A)
Incertezza KpA 2.5 dB(A)
Valore complessivo delle vibrazioni <25 m/s2
Incertezza K 0,25 m/s2
Classe di protezione Il
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Accessori

N. articolo
8504190 Sacco carta doppio filtro dorsalino (confezione da 10 pezzi)
8500560 Succhiatore universale 30 cm

8503280 Tubo aspirazione 2,2 m completo

8503980 Barra di aspirazione 3 parti

8500430 Raccordo conico

8500510 Ugello polvere

8500520 Succhiatore per radiatori

8500530 Set beccuccio di aspirazione a tubo (2 pezzi)

8500540 Succhiatore per mobili imbottiti

8500550 Succhiatore per fessure

4101900 Filtro grosso

Trasporto

Nota:
L’accessorio deve essere rimosso.

Nota:

Trasportare la macchina in posizione oriz-
zontale.

Nota:

Assicurarsi che la macchina sia fissata e
protetta nel veicolo di trasporto.

o o o

Smaltimento

Nota:

La macchina e gli accessori, dopo essere
stati messi fuori servizio, devono essere
smaltiti correttamente secondo le normati-
ve locali. Rivolgersi al partner di assisten-
za Diversey per supporto.

N
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Panoramica
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ATSARGIAI!

Prie$ naudojant masing pirmg karta, bi-
tina perskaityti naudojimo instrukcijg ir
saugos nuorodas.

Saugokite naudojimo instrukcijg lengvai
pasiekiamoje vietoje, kad bet kada galé-
tuméte jg paskaityti.

E

Zenkly paaiskinimas

Pavojus!

Siuo Zenklu Zymima svarbi informacija.
Nesilaikant Siy nuorody, gali susizaloti as-
menys ir (arba) kilti didelé materialiné zala!

Démesio!

Siuo Zenklu Zymima svarbi informacija.
Nesilaikant Siy nuorody, gali kilti gedimy ir
materialinés Zalos!

Pastaba.

Siuo Zenklu Zymima svarbi informacija, su-
sijusi su veiksmingu produkto naudojimu.
Nesilaikant Siy nuorody, gali kilti gedimy!

o > O

Nurodomi darbo veiksmai, kuriuos turite atlikti
nustatyta eilés tvarka.

Turinys

Saugumonurodymai. .. ...... ...t i 119
Valymoproduktai .......... ... .. .. ... .. 120
Kitidokumentai .. ......... ... .. .. ... ot 120
Konstrukcijosapzvalga . .. ............ oo 121
Prie§ pradedantnaudoti ............. ... ... ... .. ... 122
Darbopradzia........... ...t 122
Darbopabaiga. . .........cutiiii i e 122
Techniné irkita priezidra. . . ........................... 123
TS « oo 124
Techninéinformacija. .. ........... oo i, 124
Priedai. ... ... ... 125
Y= - T 125
BaliNimas. . .. oo e 125
ApZvalga . .. ... e 126

Naudojimas pagal paskirtj

Masinos skirtos naudoti komerciniais tikslais (pvz.: vieSbu-
Ciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose, prekybos centruo-
se, biuruose ir pan.).

Grieztai laikantis Sios naudojimo instrukcijos, atskiriems mo-
deliams taikomos 122 puslapyje nurodytos naudojimo techni-
kos.

Si masina sukurta naudoti tik vidaus patalpose.

Pavojus!

Jeigu atliekami pakeitimai, kuriy nenurodé
.Diversey*, nebegalios saugos Zenklai ir
CE atitiktis. Naudojant masing ne pagal
paskirtj, gali susizaloti Zmonés, sugesti
masina arba atsirasti pazeidimy darbo
aplinkoje. Tokiais atvejais paprastai nusto-
ja galioti bet kokie garantijos reikalavimai.

Saugumo nurodymai

Pagal sandarg ir konstrukcijg TASKI masinos atitinka taiko-
mus pagrindinius EB direktyvy saugos bei sveikatos reikalavi-
mus ir yra pazymétos CE zenklu.

Pavojus!

Masing naudoti gali tik asmenys, tinkamai
iSmokyti ja naudotis arba jrode, kad moka
ja naudotis, ir kuriems jg naudoti aiskiai
pavesta.

Pavojus!

Sios masinos negali naudoti vaikai ir as-
menys, kuriy sutrike fiziniai, jutiminiai arba
protiniai gebéjimai arba kuriems truksta
patirties ir ziniy.

Bltina prizidréti vaikus ir [sitikinti, kad jie
nezZaidZia su masina.

Pavojus!

Masinos negalima naudoti patalpose, ku-
riose laikomos arba perdirbamos sprogios
ir lengvai uzsidegancios medziagos (pvz.,
benzinas, tirpalai, mazutas, dulkés ir
pan.).

Dél elektriniy arba mechaniniy komponer-
ty sios medziagos gali uZsidegti.

Pavojus!

Masinos negalima naudoti nuodingoms,
sveikatai kenksmingoms, édzioms arba
dirginan¢ioms medziagoms (pvz., pavojin-
goms dulkéms ir pan.) siurbti. Filtry siste-
ma tokiy medziagy pakankamai
neisfiltruoja.

Jos gali pakenkti naudotojo arba kity as-
meny svelkatal.

Pavojus!

Dirbdami atsizvelkite j vietos aplinkybes,
taip pat j kitus asmenis ir vaikus! Pirmiau-
sia sumazinkite greitj tokiose vietose, ku-
riose prastas matomumas, pvz., prie dury
arba posukiy.
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Pavojus!
Sia masina negalima vezti kity Zmoniy ir
objekty.

Pavojus!

Pastebéjus, kad masina netinkamai veikia,
sugedo arba buvo susidurusi arba nukritu-
si, prie$ pakartotinai jg paleidziant privalo
patikrinti jgaliotas specialistas. Tai taikoma
ir tada, jei masSina pabuvo lauke, buvo pa-
nardinta | vandenj ir (arba) sudréko.

Pavojus!

Masinos eksploatuoti nebegalima, jeigu
pazeistos su sauga susijusios dalys, pa-
vyzdzZiui, Sepecio gaubtas, tinklo kabelis
arba kiti gaubtai, kurie suteikia prieigg prie
elektrai laidZiy daliy!

Pavojus!

Masinos negalima statyti arba laikyti ant
nuolydzio.

Pavojus!

Pries atliekant bet kokius darbus su pacia
masina, jg reikia iSjungti.

Pavojus!

Reguliariai tikrinkite, ar néra tinklo kabelio
pazeidimy ir ar jis nepasenes. Eksploatuo-
kite tik nepriekaistingos buklés masing, ki-
tokiu atveju tegu jg patikrina jgalioti
specialistai!

Démesio!

Masina turi biti apsaugota nuo neleistino
naudojimo. Prie$ palikdami masing be
priezilros, jg pastatykite j uzdarg patalpa.

Démesio!

Masing galima naudoti ir laikyti tik sausoje,
nedulkétoje aplinkoje 10-35 °C temperatu-
roje.

Démesio!

Mechaniniy arba elektros daliy remonto
darbus gali atlikti tik jgaliotieji specialistai,
susipazine su taikomomis saugumo nuos-
tatomis.

Démesio!

Galima naudoti tik tuos jrankius (Sepecius,
padékliukus ir pan.), kurie kaip priedai nu-
rodyti Sioje naudojimo instrukcijoje arba
kuriuos rekomendavo TASKI konsultan-
tas. Kiti jrankiai gali pakenkti masinos sau-
gai ir veikimui.

> PP P

Démesio!

Visada batina laikytis nacionaliniy asmens
apsaugos ir nelaimingy atsitikimy preven-
cijos nuostaty, taip pat su valymo priemo-
niy naudojimu susijusiy gamintojo
nurodymuy.

Démesio!
Draudziama rankomis jkisti ir iStraukti tin-
klo kiStuka!

Démesio!

Patikrinkite, ar specifikacijy lenteléje nuro-
dyta nominalioji jtampa atitinka juasy tinklo
jtampa!

Démesio!

Atkreipkite démesj, kad kabelio nespaus-
ty, netempty ir nepazeisty besisukantys
jrankiai (Sepeciai, padékliukai arba pan.)
arba karstis, alyva ir astrios briaunos!

Démesio!

TASKI masinos ir prietaisai yra sukons-
truoti taip, kad, atsizvelgiant | dabartine
bUsena, atmetama sveikatos pazeidimy
del triukSmo emisijos arba vibracijos gali-
mybeé.

Zr. technine informacijg 124p.

Valymo produktai

X

Pastaba.

Atsizvelgiant | TASKI masiny konstrukcija,
geriausiy valymo rezultaty pasiekiama
naudojant TASKI valymo produktus.

Kiti valymo produktai gali turéti jtakos ma-
Sinos veikimui, jg apgadinti arba pazeisti
darbo aplinka.

Todél rekomenduojame naudoti tik TASKI
valymo produktus.

Gedimams, atsiradusiems naudojant ne-
tinkamus valymo produktus, garantija ne-
taikoma.

ISsamesneés informacijos kreipkités | savo
TASKI techninés prieziuros atstova.

Kiti dokumentai

Ca

Pastaba.

Sios masinos elektros schema rasite at-
sarginiy daliy sarase.

Dél i8samesnés informacijos susisiekite
su klienty aptarnavimo centru.



Konstrukcijos apzvalga
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Siurbimo zarnos laikymo jtaisas
Korpuso dangtis su siurbimo antgaliu
Minksta nugarélé

NeSimo dirzai

Uzspaudiklis

Korpusas

Pilvo dirzas su specialiyjy priedy laikikliu
Tinklo kabelis ;
Pagrindinis jungiklis ([JUNGTI / ISJUNGTI)
10 Retasis filtras

11 Medvilnés audinio filtras (filtro audinys)
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Prie$ pradedant naudoti

+ Surinkite siurbimo priedus ir patikrinkite, ar yra jstatytas
dvigubo filtro popierinis maiselis ir filtro audinys.

+ Siurbimo zarng [2] jstatykite | siurbi-

1 mo antgalj [1] taip, kad uzsifiksuoty.

Prietaisg pastatykite ant galinés da-

lies ir prisitaikykite neSimo dirzus.

Uzfiksuokite pilvo dirzo uzraktg ir pri-

sitaikykite.

Taikomaiji technika
Masina dorsalino
Dregnas valymas ne
Sausas valymas taip
Parketo ir laminuotos dangos valy- | taip
mas
Kiliminés dangos taip

Darbo pradzia

* ljunkite kistuka j elektros tinklo lizda.
* |junkite masing (JJUNGTI / ISJUNGTI).

Ant vamzdZio atsakos yra netinkamo jsiurbiamo oro akle,
kuria galima reguliuoti siurbimo galig.

Naudojimo galimybés

» Galima naudoti jvairiy ilgiy 3 daliy siurbimo vamzdi.
Pavyzdziui, 3 daliy grindims, 2 daliy kilimams ir pan.

+ Jeigu nuimamas visas siurbimo vamzdis, naudojant atitin-
kamus priedus, galima siurbti minkstuosius baldus ir sun-
kiai pasiekiamas vietas.

122

Darbo pabaiga

+ I8junkite masing (JJUNGTI/ ISJUNGTI mygtukas) ir i$trau-
kite kistuka i$ kistuko lizdo.

Pastaba.
Pries iSimdami dvigubo filtro popierinj

maiSelj Siek tiek palaukite, kol nusés dul-
kés.

Pastaba.
Dvigubo filtro popierinj maiselj utilizuokite,
laikydamiesi nacionaliniy nuostaty.

o

» Abu uzspaudiklius paspauskite | vir-
Suy.

» Nuimkite korpuso dangtj ir iSimkite
dvigubo filtro popierinj maisel;.

 Paskui naujg dvigubo filtro popierinj maiselj su gumine jun-
ge iStraukite pro siurbimo antgal;.
Nedideli filtro audinio neSvarumai

* Nusiurbkite filtro audinj kitu siurbiu.
* Filtro audinj iSplaukite skalbykléje (ne daugiau kaip 30° C /
86° F temperaturos vandenyje).
+ Drégna filtro audinj palikite i§dziati.
Démesio!

Niekada nedékite Slapio ar drégno filtro
audinio — gali sugesti variklis!

Démesio!
Prietaisg galima eksploatuoti tik naudojant
tinkama filtro audin;!

Démesio!
Draudziama filtro audinj dziovinti dziovy-
kigje!



Stiprus retojo filtro uzter§tumas

* ISimkite retgjj filtrg.

« |ISplaukite retgjj filtrg po tekanciu van-
deniu arba pakeiskite nauju.
Retgjj filrg palikite visiskai isdziati, tik
tada galima jj jstatyti.

« I8dziovintg arba naujg retajj filtrg veél
jstatykite | jam skirtg vietg.

Démesio!

Niekada nenaudokite prietaiso be retojo
filtro!

Démesio!
Draudziama retajj filtrg dziovinti dZiovyklé-
je!

» Vél uzdékite korpuso dangtj.

» Abu uzspaudiklius nuspauskite j apa-
Cia.

Masinos valymas

A\

» Masing Sluostykite drégna Sluoste.

Démesio!
Niekada nevalykite masinos auksto slégio
valytuvu arba vandens srove.

| masing [siskverbes vanduo gali smarkiai
paZeisti mechanines arba elektrines dalis.

(Nenaudojamos) masinos laikymas / pastatymas

Pastaba.

@:b Laisvai suvyniokite tinklo kabel].

Techniné ir kita prieZira
Kad masina veikty nepriekaistingai ir ilgai, butina pasirtpinti
jos technine prieziura.
Démesio!
Galima naudoti tik originalias TASKI dalis,
nes kitaip nustoja galioti visi garantijos ir
atsakomybés reikalavimai!

Zenkly paaiskinimas:
¢ = kiekvieno valymo pabaigoje, ¢¢ = kiekvieng savaite,
000 = kiekvieng ménesj, ® = techninés priezitros lemputé

Veiksmas <o

00
000
®
Puslapis

Dvigubo filtro popierinio maiSelio pati-

kra / keitimas * 122
Retojo filtro valymas / keitimas [ 123
Filtro audinio valymas / keitimas U 122
Dregna Sluoste nuvalykite prietaisg, tin- | o

klo kabelj ir priedus

Techninés priezidros intervalas
TASKI masinos yra vertingos masinos; jy saugag tikrina gamy-
klos darbuotojai ir jgaliotieji vertintojai. llgiau naudojami elek-
triniai ir mechaniniai komponentai dévisi ir sensta.
« Siekiant uztikrinti saugy eksploatavima ir tinkamumag nau-
doti, po 500 darbo valandy arba bent kartg per metus buti-
na atlikti technine priezitra.

Ch

Techninés priezitros centras

Kreipdamiesi | mus dél veikimo trikties arba uzsakymo, visada
nurodykite tipo pavadinima ir masinos numer;.

Siuos duomenis rasite masinos jmonés lenteléje. Paskutinia-
me Sios naudojimo instrukcijos puslapyje rasite artimiausio
»TASKI“ techninés priezilros partnerio adresa.

Pastaba.

Jeigu keliami iSskirtiniai reikalavimai ir (ar-
ba) nepakanka techninés prieziuros, butini
trumpesni intervalai.
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Triktys

Triktis Galima priezastis Trikties Salinimas Puslapis
* ljungti jjungimo / iSjungimo jungiklj
Masina yra i§jungta liungti jjungimo / i§jungimo jungiklj 121
Nejkistas tinklo kistukas . gkailékite tinklo kiStuka j kistukinj liz- 121
N ksta jjungti masi be funk-
cijas o0 HHnGR Masines B8 T [ Tinkio kabelio defektas + Pakeiskite tinklo kabelj
; w1 o :  Susisiekite su techninés priezilros
Lungti“/ ,18jungti jungiklio gedimas partneriu
o :  Susisiekite su techninés priezilros
Variklis nesisuka partneriu
+ Patikrinkite dvigubo filtro popierinj
maiselj
Masina iSsijungia veikdama jSultji\éﬁlske automatinis temperatliros | | o tikrinkite siurbimo priedus 122
Masina vél jsijungia, atvésus variklio turbinai
(apie 10-20 min.)
UZsikimSo Zarna arba dulkiy siurbi- |+ PaSalinkite svetimkinius
mo antgalis (pvz., medzio gabalé-
liais, medziagy likuciais)
Pilnas dvigubo filtro popierinis » Pakeiskite dvigubo filtro popierinj 122
maiselis maiselj
+ Patikrinkite zarng
Netinkamai jstatyta Zarna
Prastai siurbiama
« |Svalykite arba pakeiskite filtravi-
dini
Nesvarus filtravimo audinys mo audini 122
« |Svalykite arba pakeiskite retajj fil-
UzsiterSes retasis filtras trg 123
Techniné informacija
Masina dorsalino
Vardiné jtampa 220-240 V~ [100-120 V~ |AC
Daznis 50-60 50-60 Hz
Vardiné galia 900 850 w
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 52x32x30 (52x32x30 |cm
Tinklo kabelio ilgis 15 15 m
Didziausias parengtos darbui masinos svoris 54 54 kg
Vertés nustatytos pagal IEC 60335-2-69
TriukSmo lygis, LpA <70 dB(A)
Nesaugumas, KpA 2,5 dB(A)
Bendroji vibracijos verté <2,5 m/s2
Nesaugumas, K 0,25 m/s2
Apsaugos klasé Il
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Priedai

Nr. Preké

8504190 Dvigubo filtro popierinis maiSelis (pakuotéje yra 10 vienety)

8500560 Universalus dulkiy siurbimo antgalis, 30 cm

8503280 Siurbimo zarna, 2,2 m, surinkta

8503980 3 daliy siurbimo strypas

8500430 Kuginé mova

8500510 Plonas antgalis

8500520 Antgalis radiatoriui

8500530 Vamzdzio i§siurbimo antgaliy rinkinys (2 vienetai)

8500540 Antgalis minkStiesiems baldams

8500550 Rievétasis antgalis

4101900 Retasis filtras

Vezimas

Pastaba.
Batina nuimti priedus.

Pastaba.
Masing vezkite horizontalioje padétyje.

Pastaba.

Atkreipkite démesj, kad maSina transporto
priemonéje buty pritvirtinta ir uzfiksuota.

o o 9

Salinimas

Pastaba.

Nebenaudojamg masing ir jos priedus rei-
kia atiduoti profesionaliai pasalinti pagal
nacionalines nuostatas. Siuo klausimu
Jums gali padéti ,Diversey* techninés prie-
ziuros atstovas.

X
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Tulkojumam no originalvalodas lietosanas instrukcijas

UZMANIBU!

Prie$ naudodami pirmg karta, bitinai
perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
saugos nurodymus.

Rupigi uzglabajiet So lietoSanas instruk-
ciju érti pieejama vieta, lai to varétu iz-
mantot jebkura laika.

E

ApzZiméjumu skaidrojums

Bridinajums!

Sis simbols ir norade uz svarigu informaci-
ju. So norazu neievérosana var izraisit ap-
draudéjumu personam un/vai lielus
materialos zaud€jumus!

Uzmanibu!

Sis simbols ir norade uz svarigu informaci-
ju. So norazu neievéro$ana var izraisit
traucéjumus un materialos zaudéjumus!

Norade!

Sis simbols ir norade uz svarigu informaci-
ju saistiba ar izstradajuma efektivu izman-
to$anu. So norazu neievérosana var
izraisit traucéjumus!

Taja ir norades par darbibam, kas javeic nora-
ditaja seciba.

Satura raditajs

DroSibas norades .. ...........oiiiiiiiiinnaan 127
TinSanashdzek|i ............... . i 128
Papildu dokumentacija .............. ..o iiiiii., 128
Uzbives parskats .. ........ ... .o 129
Pirmspalaides.............. ..ottt e 130
DarbauzsadkSana ...............ci.iiiiiiiii i 130
DarbubeigSana. .......... .. ... ... il 130
Serviss, apkopeunkopsana............... o i, 131
TraUCEJUMI . . . .ttt e e e 132
Tehniska informacija............ ... ... ... ... ... 132
Piederumi ......... ..ot i e e 133
Transport€Sana. . .. .. ..o it 133
Utilizacija. .. .. ... e e 133
Parskats .........ccoiiiiiii i e e 134

AtbilstoSa izmantoSana

lekarta ir paredzéta profesionalai izmantoSanai (pieméram,
viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas, iepirkSanas centros,
sporta hallés, birojos u. c.).

Uz atseviskiem modeliem attiecas130. lappusé minétas lieto-
Sanas metodes, kuru ietvaros ir strikti jaievero Saja lietoSanas
instrukcija noraditas prasibas.

Sis iekartas ir paredzétas izmanto$anai tikai iekstelpas.

Bridinajums!

Veicot iekartas modifikacijas, kuras nav
apstiprinajis uznémums Diversey, tiek
zaudéta droSibas garantija un CE atbilsti-
ba. Ja masinu izmanto neatbilstosi pare-
dzétajiem mérkiem, var tikt nodarits
kaiteéjums cilvékiem, masinai un darba vi-
dei. Sajos gadijumos tiek anulétas visas
garantijas un iesp&jamas prasibas.

Drosibas norades

"TASKI" maSinu koncepcija un uzbuve atbilst attiecigo EK di-
rekfivu par darba droSibu un veselibas aizsardzibu pamatpra-
sibam, un tadeél tas ir markétas ar CE zimi.

Bridinajums!

Masinu drikst izmantot tikai personas, ku-
ras ir pienacigi instruétas par tas izmanto-
Sanu vai pieradijusas savas spéjas to
ekspluatét, un kuras ir sanémusas skaidru
uzdevumu to izmantot.

Bridinajums!

Masinu nedrikst lietot personas ar nepilni-
gam fiziskajam, manu vai garigajam spé-
jam vai personas bez pietiekamas
pieredzes un zinaSanam, tostarp bérni.

Neatstgjiet bérnus bez uzraudzibas, lai no-
drosinatu, ka vipi nespéléjas ar masinu.

Bridinajums!

Masinu aizliegts izmantot telpas, kur tiek
uzglabatas vai izmantotas spradzienbista-
mas vai viegli uzliesmojosas vielas (pie-
meéram, benzins, $kidinataji, Skidrais
kurinamais, putekli utt.).

Masinas elektriskas vai mehaniskas dajas
var izraisit $o vielu aizdegsanos.

Bridinajums!

Masinu aizliegts izmantot indigu, veselibai
bistamu, kodigu vai kairinoSu vielu (piemé-
ram, bistamu putekju utt.) uzstkSanai.
FiltreSanas sistéma Sada veida vielas ne-
aiztur pietiekami efekfivi.

Nav iespéjams pilnigi novérst kait€jumu
liefotgja un treso personu veselibar.

Bridinajums!

Darba laika nemiet véra darba zonas ipat-
nibas, ka ari iesp&jamo treSo personu un
bérnu atrasanos taja! Ipasi svarigi samazi-
nat kustibas atrumu neparredzamu vietu,
pieméram, durvju vai pagriezienu zona.
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Bridinajums!
Ar 3o iekartu aizliegts transportét citas per-
sonas un priekS§metus.

Bridinajums!

Ja ir radies iekartas darbibas traucéjums,
defekts, vai ir notikusi sadursme vai kri-
tiens, iekarta pirms atkartotas iedarbinasa-
nas obligati ir japarbauda kvalificeétam
tehnikim. Tas javeic aritad, ja iekarta bijusi
atstata ara, iegremdeéta udent vai paklauta
mitruma iedarbibai.

Bridinajums!

Ja tiek bojatas droSibas nodroSinasanai
nepiecieSamas detalas, pieméram, birstu
parsegs, fikla kabelis vai parsegi, kas no-
droSina piekluvi stravu vadosam detalam,
masinas lietoSana nekavéjoties japar-
trauc!

Bridinajums!
Masinu aizliegts apstadinat, novietot vai
uzglabat uz slipas virsmas.

Bridinajums!
Veicot jebkurus darbus saistiba ar iekartu,
ta ir jaizsledz.

Bridinajums!

Regulari parbaudiet, vai baroSanas kabe-
lis nav bojats vai novecojis, un neizmanto-
jietiekartu, ja ta nav nevainojama tehniska
stavokli, bet uzdodiet pilnvarotiem specia-
listiem veikt iekartas remontu.

Uzmanibu!

lekarta ir jaaizsarga pret neatlautu lietoSa-
nu. Pirms atstajat mas$inu, novietojiet to
aizslégta telpa.

Uzmanibu!

Masinu drikst izmantot un uzglabat tikai
sausa, no putekliem briva vieta, kur gaisa
temperatura ir robezas no +10 lidz

+35 gradiem.

Uzmanibu!

Masinas mehanisko vai elektrisko meha-
nismu remontdarbus drikst veikt tikai kvali-
ficéts specialists, kurs ir iepazinies ar
visiem Seit minétajiem butiskajiem drosi-
bas noradijumiem.

> PP P

Uzmanibu!

Atlauts izmantot tikai tadus darbarikus
(birstes, suklus vai tml.), kas ka piederumi
ir minéti Saja lietoSanas instrukcija vai ku-
rus iesaka izmantot "TASKI" konsultanti.
Citu darbariku izmanto$ana var ietekmét
masinas droSibu un darbibu.

Uzmanibu!

Konsekventi jaievéro nacionalie personu
aizsardzibas un negadijumu novérSanas
tiesibu akti, ka ar raZzotaja norades par tiri-
8anas lidzekl|u izmantoanu.

Uzmanibu!

Aizliegts ar mitram rokam atvienot vai pie-
vienot tikla kontaktdaksu.

Uzmanibu!

Parbaudiet, vai uz modela datu plaksnites
noraditais nominalais spriegums atbilst lie-
tojamajam spriegumam!

Uzmanibul!

Rikojieties piesardzigi, jo tikla kabeli var
saspiest, saraut ar rotéjoSiem instrumen-
tiem (sukam, sukliem vai tml.) vai sabojat
ar karstumu, ellu un asam malam!

Uzmanibu!

TASKI iekartas un ierices ir izstradatas ta,
lai saskana ar eso$ajam zinatniskajam no-
stadném to radita trokSna un vibraciju de|
netiktu apdraudéta veseliba.

Skatit tehnisko informaciju 132. lapa.

Tirsanas lidzekli

X

Norade!
TASKI iekartas ir konstruétas ta, lai, iz-

mantojot TASKI finsanas lidzeklus, tiktu
sashiegti vislabakie firisanas rezultati.
Citu razotaju tirisanas lidzekli var radit dar-
bibas traucéjumus vai iekartas un darba
vides bojajumus.

Tadel iesakam izmantot tikai TASKI tirisa-

nas lidzeklus.

Uz traucéjumiem, kas radusSies neatbilsto-
Su finSanas Ndzek|u izmantoSanas dél, ne-
attiecas garantijas saistibas.

Lai sanemtu paré€jo informaciju, vérsieties
pie "TASKI" servisa nodrosinataja.

Papildu dokumentacija

Ca

Norade!

lekartas elektriska shéma ir atrodama re-
zerves dalu saraksta.

Jair nepiecieS8ama papildu informacija, sa-
zinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.



Uzbives parskats
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Suceéjslutenes turétajs

Korpusa parsegs ar suk$anas 1scauruli
Aizmuguréjais bamperis

Josta parnésasanai
StiprinaSanas skava

Korpuss

Josta ar papildpiederumu turétaju
BaroSanas kabelis

Galvenais slédzis (IESL./IZSL.)
10 Rupjo netirumu filtrs

11 Kokvilnas filtrs (filtra dranina)
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Pirms palaides

+ Salieciet stikS§anas piederumus un parbaudiet, vai ir ievie-
tots dubulta filtra papira maiss un filtra dranina.

* levietojiet sticéjS|uteni [2] sUkSanas
1 Iscaurulé [1], dz ta nofikséjas.
2 + Uzlieciet ierici uz muguras un piela-
gojiet parnésasanas jostu savam
kermenim.
+ Pielagojiet un nofiks€jiet védera jos-
tas aizdari.
LietoSanas metodes
lekarta dorsalino
Mitra tiriSana Née
Sausa firSana Ja
Parketa un laminata tirisana Ja
Paklaja segumi Ja

Darbu beig3ana

* lzsledziet iekartu (IESL./IZSL.), un atvienojiet kontaktdak-
Su no fikla kontaktligzdas.

Norade!

Pirms dubulta filtra papira maisina iznem-
Sanas nedaudz uzgaidiet, lidz putekli ir no-
sédusies.

Norade!

Dubulta filtra papira maisina likvidé$ana ir
javeic saskana ar valsti speka esoSajiem
noteikumiem.

» Pavelciet abas stiprinasanas skavas
uz augsu.

» Nonemiet korpusa parsegu un izne-
miet dubulta filtra papira maisinu.

Darba uzsak8ana
* lespraudiet kontaktdaksu tikla rozete.
* leslédziet iekartu (ieslegSanas/izslégSanas slédzis).

Caurules liekuma vieta ir gaisa atvere, ar kuru var regulét
suksanas spéku.

IzmantoSanas iespéjas

+ Trisdaligo sucéjcauruli var izmantot dazados garumos.
Pieméram, trisdaligu gridai, divdaligu kapném, utt..

+ Pilniba nonemot siicéjcauruli, ar atbilstoSiem piederumiem
var tint polsterétas mebeles un gruti pieejamas vietas.

130

» Péc tam parvelciet jauno dubulta filtra papira maisinu pari
suk8anas iscaurulei un nostipriniet to ar gumijas gredzenu.

Nedaudz nefira filtra drana

* Nosuciet filtra dranu tiru ar citu puteklu stcéju.
* Izmazgajiet filtra dranu velas mazgajamaja masina (maks.
30° C/86° F).
+ Laujiet netirajai filtra dranai izzut gaisa.
Uzmanibu!
Slapjas vai mitras filtra dranas ievieto$ana
var sabojat motoru!

Uzmanibu!
lerici drikst izmantot tikai tad, ja filtra drana
pilda savas funkcijas!

Uzmanibu!
Filtra dranu nedrikst zavét velas zavétaja!



Loti netirs rupjo nefirumu filtrs

* Iznemiet rupjo netirumu filtru.
» Noskalojiet rupjo netirumu filtru zem
tekoSa Udens vai nomainiet to.

Pirms ievietosanas Jaujiet rupjo netr
rumu filtram pilniba noZut.

* lespiediet izzuvu$o vai jauno rupjo
netirumu filtru atpakal paredzétaja
pozicija.

Uzmanibu!

lerici nedrikst lietot bez rupjo netirumu
filtra!

Uzmanibu!

Rupjo netirumu filtru nedrikst Zavet velas
zavetaja!

« Uzlieciet atpakal korpusa parsegu.

» Piespiediet abas stiprinaSanas ska-
vas uz leju.

Masinas ftiriSana

Uzmanibu!

lekartas tir$anai nekad neizmantojiet
augstspiediena firntaju vai udens struklu.

lekarta iekluvusais tdens var smagi sabo-
Jjat tas mehaniskas un elektriskas dajas.

* Noslaukiet iekartu ar mitru dranu.

Masinas uzglabadana/novieto3ana stavvieta (neesot eks-
pluatacija)

Norade!
Valigi uztiniet baroSanas kabeli.

N

Serviss, apkope un kopSana

Masinas apkopju veikSana ir prieckSnoteikums tas nevainoja-
mai darbibai un ilga kalpoSanas laika nodroSinasanai.

Uzmanibu!

Izmantot drikst tikai "TASKI" originalas de-
talas, jo pretéja gadijuma netiek pienem-
tas nekadas pretenzijas attieciba uz
garantiju un citam saistibam.

Zimju skaidrojums:
¢ = péc katras tiriSanas reizes; ¢¢ = katru nedélu;
©0¢ = katru ménesi; ® = servisa lampina

)
(7]
. . . o |© 3
Veicamie darbi 2|8 ® %
-
Parbaudiet/nomainiet dubulta filtra pa- | o 130
pira maisinu.
Iztiriet/nomainiet rupjo netirumu filtru ° 131
Iztiriet/nomainiet filtra dranu . 130
Notiriet ierici, baroSanas kabeli un pie- | o

derumus ar mitru dranu

Apkopes intervali

TASKI iekartas ir kvalitativas iekartas, kuru droSibu rlpnica ir

parbaudijusi pilnvaroti testétaji. Elektriskas un mehaniskas

dalas ilgstoSas izmanto$anas laika izdilst un noveco.

 Lai nodrosinatu darba droSibu un darba gatavibu, iekartai
ir javeic servisa apkope péc 500 darba stundam vai vismaz
reizi gada.

Ch

Apkopes centrs

Ja sazinaties ar mums darbibas trauc&jumu vai pasutijuma
dél, noradiet ari masinas modeli un numuru.

Sie dati ir izvietoti uz masinas identifikacijas datu plaksnites.
Sis lieto$anas instrukcijas péde€ja lappusé ir minéta tuvaka
"TASKI" servisa centra partneruznémuma adrese.

Norade!

Ja prasibas ir ipasi augstas un/vai netiek
nodroSinata pietiekama tehniska apkope,
ir nepiecieSami isaki intervali.
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Traucejumi

Traucéjums lesp€jamais célonis Trauc&juma novériana Lappuse
* leslédziet ieslégSanas/izslégSa-
lekarta i izslagta. AT J 129
< . » Savienojiet kontaktdaksu ar fikla
- ot Tikla kontaktdakSa nav pievienota. kontaktligzdu 129
ekarta nedarbojas, un to nevar - . - — . .
ieslégt. ) Bojats barosanas kabelis. * Nomainiet baroSanas kabeli.
leslégSanas/izslégSanas slédzis ir |+ Sazinieties ar servisa partneruz-
bojats. némumu.
. » Sazinieties ar servisa partneruz-
Motors nedarbojas. némumu.
» Parbaudiet, vai dubulta filtra papi-
ra maisin$ nav parpildits
lerice lietoSanas laika izslédzas. J-Fi)easSkontrO|eS termometrs ir aktivize- « Parbaudiet suk8anas piederumus 130
lekarta péc motora turbinas atdzisanas atkal
leslédzas (aptuveni péc 10-20 min.)
Aizsprostota Slutene vai puteklu * Iznemiet sveSkermenus.
sprausla (pieméram, ar koka gaba-
liem, auduma atlikumiem).
Dubulta filtra papira maisin$ ir pilns : m:;rig%iniet dubulta filtra papira 130
» Parbaudiet $|uteni.
S|itene nav pareizi ievietota
Nepietiekama sukSanas veiktspéja
* |ztiriet vai nomainiet filtra dranu.
Piesarnota filtra drana. 130
* |zfiriet vai nomainiet rupjo filtru
Piesarnots rupjo nefirumu filtrs 131
Tehniska informacija
lekarta dorsalino
Nominalais spriegums 220-240V~ |100-120V~ |Main-
strava
Frekvence 50-60 50-60 Hz
Nominala jauda 900 850 w
Izméri (garums x platums x augstums) 52x32x30 52x32x30 cm
BaroSanas kabela garums 15 15 m
Maksimalais iekartas svars darba gataviba 5,4 54 kg
Konstatétie mérjjumi atbilstoSi IEC 60335-2-69
Darbibas trokSna lImenis, LpA <70 dB(A)
Neprecizitate, KpA 2,5 dB(A)
Kopéja vibracijas vértiba <25 m/s2
Neprecizitate, K 0,25 m/s2
Aizsardzibas klase Il
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Piederumi

Nr. Artikula numurs

8504190 Dubulta filtra papira maisin$ (iepakojuma 10 gab.)

8500560 Universala putek|u sprausla, 30 cm

8503280 Sucéjslutene 2,2 m komplekts

8503980 Trisdaligs suk3anas stienis

8500430 Konusveida sajtigs

8500510 Otas tipa uzgalis

8500520 Uzgalis radiatoru firiSanai

8500530 Caurulu finSanas komplekts (2 gab.)

8500540 Uzgalis polsteréto mebelu tirisanai

8500550 Spraugu firiSanas uzgalis

4101900 Rupjo netirumu filtrs

Transportésana

Norade!
Piederumi janonem.

Norade!
lekarta jatransporté gulus stavokli.

Norade!

lekarta transporthidzekli janodrosina un ja-
nostiprina ar siksnam.

o 9 9

Utilizacija

Norade!

Péc ekspluatacijas beigam iekarta un tas
piederumi ir jautilizé atbilstoSi nacionalo
noteikumu prasibam. "Diversey" partne-
ruznémums var sniegt atbalstu saistiba ar
minéto.

i
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Vertaling van de originele instructies voor gebruik

VOORZICHTIG!

Lees vooér de eerste inbedrijfstelling de
handleiding en veiligheidsvoorschriften.
Bewaar deze handleiding zorgvuldig en
houd deze bij de hand voor latere refe-
rentie.

E

Verklaring van de symbolen

Gevaar:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie.
Niet naleven kan personen in gevaar kan
brengen en/of tot omvangrijke materiéle
schade leiden!

Let op:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie.
Niet naleven van deze aanwijzingen kan
tot storingen en materiéle schade leiden!

NB:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie
met betrekking tot het efficiénte gebruik
van het product. Niet naleven van deze
aanwijzingen kan tot storingen leiden!

9 > O

Geeft stappen aan die achtereenvolgens moe-
ten worden uitgevoerd.

Inhoudsopgave

Veiligheidsvoorschriften . .......... ... ... ... ... ... 135
Reinigingsproducten .. .......... ..o i 136
Meer uitgebreide documenten ......................... 136
Constructie .. .........c. i e 137
Voor de inbedrijfstelling. . . ......... ... ... o oo o 138
Start van de werkzaamheden . . .. ......... ... ... ... .. 138
Eindevanhetwerk ........ ... ... .. ... ... ... 138
Service, onderhoud enverzorging ..............ccuvnn.. 139
Storingen. .. ... e 140
Technischegegevens. . ....... .. ... ... ... 140
ACCESSOIMES. . . v v v i it it ti e it e s 141
VBIVORT . . . e, 141
Ontmanteling. . ........ ..ot 141
Overzicht. .. ......coiiii i it i i 142
Beoogd gebruik

De machines zijn geschikt voor commercieel gebruik (bijvoor-
beeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkelcen-
tra, sporthallen, kantoren enz.).

Bij strikte naleving van deze handleiding gelden voor de af-
zonderlijke types de gebruikstechnieken die op bladzijde 138
zijn vermeld.

Deze machines zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik bin-
nenshuis.

Gevaar:

Niet door Diversey geautoriseerde wijzi-
gingen aan de machine leiden tot het ver-
vallen van het veiligheidslabel en de CE-
conformiteit. Elk gebruik dat in strijd is met
het beoogde gebruik van de machine kan
leiden tot schade aan mens, machine en
werkomgeving. In dergelijke gevallen ver-
valt in de regel elke aanspraak op garan-
tie.

Veiligheidsvoorschriften

TASKI-machines voldoen door hun ontwerp en bouw aan de
relevante, fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen
van de EG-richtlijnen en zijn daarom voorzien van het CE-la-
bel.

Gevaar:

De machine mag alleen worden gebruikt
door personen die goed getraind zijn in het
gebruik of hun vermogen om ermee te
werken hebben aangetoond en die uit-
drukkelijk de opdracht kregen om de ma-
chine te gebruiken.

Gevaar:

De machine mag niet worden gebruikt
door personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vaardigheden —
met inbegrip van kinderen — of een gebrek
aan ervaring en kennis.

Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met de machr
ne spelen.

Gevaar:

De machine mag niet worden gebruikt in
ruimten waar explosieve en brandbare
stoffen (bijvoorbeeld benzine, oplosmid-
delen, verwarmingsolie, stof enz.) opge-
slagen of gebruikt worden.

De elektrische of mechanische compo-
nenten kunnen aanleiding geven tot ont
steking van deze sfoffen.

Gevaar:

De machine mag niet gebruikt worden
voor de absorptie van toxische, schadelij-
ke, corrosieve en irriterende stoffen (bij-
voorbeeld gevaarlijke stoffen enz.). Het
filtersysteem houdt materialen van deze
soort niet voldoende tegen.

Een mogelijjke aantasting van de gezond-
heid van de gebruiker en derden kan niet
worden uifgesloten.

Gevaar:

Wees bij gebruik waakzaam voor de lokale
omstandigheden, zoals aanwezigheid van
derden en kinderen! In het bijzonder moet
op onoverzichtelijke plaatsen, zoals bij-
voorbeeld voor deuren of bochten, de
snelheid worden verlaagd.
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Gevaar:

Met behulp van deze machine mogen
geen andere personen en objecten wor-
den vervoerd.

Gevaar:

In geval van een storing of defect en na
een aanrijding of een val moet de machine
gecontroleerd worden door een erkend
specialist voordat deze opnieuw in gebruik
wordt genomen. Hetzelfde geldt indien de
machine in de openlucht werd gelaten,
werd ondergedompeld in water of werd
blootgesteld aan vocht.

Gevaar:

In geval van schade aan veiligheidsgerela-
teerde onderdelen, zoals afdekking van de
borstel, het netsnoer of afdekkingen die
toegang tot stroomvoerende onderdelen
mogelijk maken, moet de machine onmid-
dellijk worden uitgeschakeld!

Gevaar:

De machine mag niet gestopt, geparkeerd
of opgeslagen worden op hellingen.

Gevaar:

Bij het uitvoeren van werkzaamheden aan
de machine moet de machine worden uit-
geschakeld.

Gevaar:

Controleer regelmatig het netsnoer voor
mogelijke defecten of veroudering en de
motor niet in gebruik nemen als het niet in
perfecte staat, maar laat ze repareren
door een erkend elektricien!

Let op:

De machine moet beschermd worden te-
gen gebruik door onbevoegden. Zet de
machine in een afgesloten ruimte alvorens
deze achter te laten.

Let op:

De machine mag alleen in een droge, sto-
farme omgeving tussen +10 en +35 gra-
den gebruikt en opgeslagen worden.

Let op:

Reparaties aan mechanische of elektri-
sche onderdelen van de machine mogen
alleen uitgevoerd worden door geautori-
seerde personen die vertrouwd zijn met
alle relevante veiligheidsvoorschriften.

> BDPBP DB P

Let op:

Er mogen alleen borsteleenheden (bor-
stels, pads of vergelijkbaar) gebruikt wor-
den die in deze handleiding onder de
accessoires worden gedefinieerd of die
door de TASKI-consulent zijn aangeraden.
Andere borstels kunnen de veiligheid en
de functies van de machine beinvioeden.

Let op:

Nationale regels voor bescherming van
personen en preventie van ongevallen en
de instructies van de fabrikant inzake het
gebruik van reinigingsmiddelen moeten
strikt worden nageleefd.

Let op:
Het is verboden de netstekker er met natte
handen in te steken of uit te trekken!

Let op:

Controleer of de op het typeplaatje aange-
geven nominale spanning overeenkomt
met de bij u aanwezige netspanning!

Let op:

Let erop dat u het netsnoer niet door rote-
rende borsteleenheden (borstels, pads of
vergelijkbaar) bekneld of uitgerekt wordt of
beschadigd raakt door hitte, olie of scher-
pe randen!

Let op:

TASKI machines zijn dermate ontworpen
dat volgens de huidige stand van de we-
tenschap een gezondheidsrisico door ge-
luid of trillingen kan worden uitgesloten.
Zie de technische informatie op pagina
140.

Reinigingsproducten

i

NB:

TASKI machines zijn zo ontworpen dat ze
met TASKI reinigingsproducten het beste
resultaat geven.Andere reinigingsmidde-
len kunnen leiden tot storingen of schade
aan de machine of de werkomgeving.
Daarom adviseren wij uitsluitend TASKI
reinigingsmiddelen te gebruiken.
Storingen die ontstaan door verkeerde
schoonmaakmiddelen vallen niet onder de
garantie.Neem voor verdere informatie
contact op met uw TASKI-servicepartner.

Meer uitgebreide documenten

Ca

NB:

Het schakelschema voor deze machine
vindt u in de lijst met reserveonderdelen.
Neem voor meer informatie contact op met
de klantenservice.



Constructie

11
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7 8 9 10
1 Vasthoudstuk zuigslang
2 Omhulling van behuizing met zuigsteunen
3 Rugkussen
4 Draagriem
5 Sluitklem
6 Behuizing
7 Buikriem met houder voor speciale accessoires
8 Netsnoer
9 Hoofdknop (AAN / UIT)
10 Groffilter

11 Katoenfilter (filterdoek)
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Voor de inbedrijfstelling

+ Zet de stofzuiger in elkaar en controleer of het dubbelfilter/
de papierzak en de filterdoek op hun plaats zitten.

+ Steek de zuigslang [2] in de zuigsteu-

1 nen [1] tot hij goed vast zit.

» Breng het apparaat op de rug aan en
breng dan de draagriem aan op het
lichaam.

+ Sluit de buikriem goed en breng deze
op de goede lengte.

Gebruikstechniek
Machine dorsalino
Nat reinigen nee
Droog reinigen ja
Parket en laminaat reinigen ja
Vloerbedekking ja

Einde van het werk

+ Schakel de machine uit (aan/uit-knop) en trek de stekker
uit het stopcontact.

NB:

Voordat u de papierzak met dubbel filter
eruit neemt, kunt u het beste even wach-
ten totdat het stof is gaan liggen.

NB:

Het verwijderen van het dubbelfilter/de pa-
pierzak moet gebeuren in overeenstem-
ming met de nationale voorschriften.

* Druk de beide sluitklemmen naar bo-
ven.

* Neem de deksel van de behuizing
eraf en verwijder het dubbelfilter/de
papierzak.

Start van de werkzaamheden

» Steek de stekker in het stopcontact.
+ Zet de machine aan (IN/UIT).

Op de slang bevindt zich een klep om de zuigkracht te kun-
nen reguleren.

In welke gevallen kan men het apparaat gebruiken

+ De driedelige zuigslang kan met verschillende lengten ge-
bruikt worden.
Bijvoorbeeld driedelig op de vloer, tweedelig op een trap en
Z0 voorts.

» Als men de volledige zuigslang verwijderd, dan kunnen
met het passende accessoire meubels met kussen en
moeilijk toegankelijke plekken gezogen worden.

138

» Trek vervolgens het nieuwe dubbelfilter/de papierzak met
de gummi flens over de zuigsteunen.

Het filterdoek is licht vervuild

 Zuig het filterdoek af met een andere zuiger.
+ Was het filterdoek in de wasmachine (max. 30 °C/86 °F).
» Droog de vochtige filterdoek in de gewone lucht.

Let op:
Steek nooit een natte of vochtige filterdoek
in het apparaat, dit kan de motor bescha-
digen!

Let op:
De machine mag alleen met een goed
functionerend filterdoek worden gebruikt!

Let op:
Het filterdoek mag niet in een droogtrom-
mel gedroogd worden!



Het filterdoek is sterk vervuild

» Neem het grofvuilfilter eruit
» Reinig het filter met een borstel on-
der stromend water of vervang dit.

Laat de onderdelen volledig drogen
voordat u ze gebruikt.

» Druk het gedroogde of het nieuwe
groffilter opnieuw in de geéigende
positie terug.

Let op:
De machine mag nooit zonder grof filter
gebruikt worden!

Let op:
Het filterdoek mag niet in een droogtrom-
mel gedroogd worden!

» Zet de deksel van de behuizing op-
nieuw op zijn plaats.

* Druk de beide sluitklemmen naar on-
deren.

Reinigen van de machine

A\

» Veeg de machine af met een vochtige doek.

Let op:
Reinig de machine nooit met een hoge-
drukreiniger of waterstraal.

Het water dat in de machine doordringt
kan ernstige schade aan de mechanische
of elektrische onderdelen veroorzaken.

Opslag/parkeren van de machine (niet in werking)

NB:
Wikkel het netsnoer losjes op.

Service, onderhoud en verzorging

Onderhoud van de machine is essentieel voor de goede wer-
king en een lange levensduur.

Let op:

Gebruik alleen TASKI originele onderde-
len, anders vervallen alle garantie- en aan-
sprakelijkheidsrechten!

Verklaring van de symbolen:
¢ = Na elk gebruik, ¢¢ = elke week,
©0¢ = elke maand, ® = lampje servicebeurt

©

Activiteit +1218le| &

S @

o

Papierzak met dubbel filter controleren/ | o 138
vervangen

Grof filter reinigen / vervangen J 139

Filterdoek reinigen/vervangen J 138

Apparaat, netsnoer en accessoires met
een vochtige doek reinigen.

Service-intervallen

TASKI-machines zijn machines van hoge kwaliteit die in de fa-
briek en door bevoegde testers op veiligheid zijn getest. Elek-
trische en mechanische onderdelen zijn na langdurig gebruik
onderhevig aan slijtage en veroudering.

* Om de operationele veiligheid en werkzaamheid te waar-
borgen moet bij het oplichten van de onderhoudsindicator
(fabrieksinstelling 500 bedrijfsuren) of ten minste eenmaal
per jaar een servicebeurt worden uitgevoerd.

Ca

Servicecentrum

Als u contact met ons opneemt naar aanleiding van een sto-
ring of een bestelling, vermeld dan altijd de typeaanduiding en
het serienummer.

Deze informatie vindt u op het typeplaatje van de machine. Op
de laatste pagina van deze handleiding vindt u ook het adres
van de dichtstbijzijnde TASKI-servicepartner.

NB:

In geval van zware belasting en/of onvol-
doende onderhoud zijn kortere intervallen
vereist.

139




Storingen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing Pagina
+ Aan/uit-k inschakel
Machine is uitgeschakeld an/ii-Knop Inschakelen 137
Stekker zit niet in het stopcontact : g(t)i?gc?e netstekker in het stop- 137
Niet functionerende machine kan
niet ingeschakeld worden Netsnoer defect * Netsnoer vervangen
. » Neem contact op met uw service-
Aan/uit-knop defect partner
T * Neem contact op met uw service-
Motor draait niet partner
» Dubbelfilter/papierzak controleren
op te sterke vulling
De machine stopt tijdens werken er- | De zichzelf regulerende tempera- + De accessoires van de zuiger con- 138
mee. tuursonde hield er mee op troleren
De machine wordt na het afkoelen van de
motorturbine opnieuw ingeschakeld (onge-
veer 10 - 20 minuten).
Slang of stofmond is verstopt (bij- » Verwijder vreemde voorwerpen
voorbeeld stukjes hout, stofresten)
Dubbelfilter/papierzak vol » Dubbelfilter/papierzak vervangen 138
» Controleer de slang
Slang is niet goed ingezet
Slechte zuigkracht « Filterdoek reinigen of vervangen
Filterdoek vervuild 138
* Grof filter reinigen of vervangen
Grof filter vervuild 139
Technische gegevens
Machine dorsalino
Nominale spanning 220-240 V~ |100-120V~ |AC
Frequentie 50-60 50-60 Hz
Nominaal vermogen 900 850 w
Afmetingen (L x B x H) 52x32x30 52x32x30 cm
Lengte netsnoer 15 15 m
Gewicht van de machine, bedrijfsklaar, maximaal 54 54 kg
Bepaalde waarden conform IEC 60335-2-69
Geluidsdrukniveau LpA <70 dB(A)
Onzekerheid KpA 2.5 dB(A)
Totale trillingswaarde <2.5 m/s2
Onzekerheid K 0,25 m/s2
Beschermingsklasse I
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Accessoires

Nr. Artikel
8504190 Dubbelfilter/papier (verpakking met 10 stuks)
8500560 Universele stofkop 30 cm
8503280 Zuigslang 2,2 compleet
8503980 Zuigstand driedelig
8500430 Conuskoppeling
8500510 Pluimkop
8500520 Kop voor hete objecten
8500530 Set met afzuigkop voor slang (tweestuks)
8500540 Kop voor kussens
8500550 Kop voor kieren
4101900 Groffilter
Vervoer
NB:

o o

Men moet dit accessoire verwijderen.

NB:
Vervoer de machine liggend.

NB:

Zorg ervoor dat de machine stevig wordt
vastgezet in het transportvoertuig en ge-
zekerd is.

Ontmanteling

i,

NB:

De machine en toebehoren moeten aan
het einde van hun levensduur ontmanteld
en verwijderd worden in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften. Uw Di-
versey-servicepartner kan u daarbij onder-
steunen.
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Oversettelse av de originale instruksjonene for bruk

FORSIKTIG!

Fear farste gangs bruk ma bruksanvisnin-
gen og sikkerhetsinstruksen leses ngye.
Oppbevar bruksanvisningen trygt og lett
tilgjengelig slik at du nar som helst kan
sla opp i den.

E

Tegnforklaring

Fare:

Dette symbolet angir viktig informasjon.
Manglende overholdelse av denne
merknaden kan fare til risiko for personer
og/eller omfattende materielle skader!

Advarsel:

Dette symbolet angir viktig informasjon.
Manglende overholdelse av denne
merknaden kan fgre til feilfunksjoner og
materielle skader!

Merk:

Dette symbolet angir viktig informasjon i
sammenheng med effektiv bruk av pro-
duktet. Manglende overholdelse av denne
merknaden kan fare til feilfunksjoner!

Den inneholder merknader om den ngdvendige
rekkefglgen av arbeidstrinnene.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsinstrukser . .. ... .. ... L i 143
Rengjeringsprodukter .. ........... ..o 144
Utvidetdokumentasjon . ..............ccciiiieinnnnnn, 144
Oppbygning-oversikt. . .......... .. ... ... ... ... 145
Forbruk........ ..o e 146
Startearbeidet. . . .. ... . 146
Avsluttearbeidet . . . ...... ... L 146
Service, vedlikeholdogpleie. . .. ........ ...t 147
Feil .. e 148
Tekniskedata . ........ ... ... .. 148
Tibehar. . ..o e 149
Transport. . .. ... e 149
Avhending. ... ... e 149
OVersiKt. . ..o e e e e 150

Maskinens bruksomrade

Maskinen er beregnet til kommersiell bruk (for eksempel pa
hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, kjgpesentre, idrettshaller,
kontorer o0.a.).

Den strengeste oppfglging av denne bruksanvisningen gjel-
der for hver enkelt type bruksmate som er angitt pa denne si-
den 146.

Disse maskinene er kun designet for bruk innendears.

Fare:

Endringer pa maskinen som ikke er god-
kjent av Diversey, farer til annullering av
sikkerhetsmerker og CE-konformitet. Bruk
som ikke er i trdd med maskinens bruks-
omrade, kan fare til personskader og ska-
der pa maskin og arbeidsmiljg. | slike
tilfeller bortfaller som regel all garanti og
eventuelle garantikrav.

Sikkerhetsinstrukser

Pa grunn av sin utfarelse og konstruksjon overholder TASKI-
maskinene de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i
EU-direktiver og er derfor pafgrt CE-merket.

Fare:

Maskinen ma kun brukes av personer som
er tilstrekkelig oppleert i bruken eller har
vist evne til & betjene den og som er uttryk-
kelig autorisert til & bruke den.

Fare:

Maskinen ma ikke brukes av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, inkludert barn, eller som
har manglende erfaring og kunnskap.

Barn ma vaere under tilsyn for & sikre at de
tkke leker med maskinen.

Fare:

Maskinen ma ikke brukes i rom hvor ek-
splosjonsfarlige og brennbare materialer
(f.eks. bensin, lasemiddel, fyringsolje, stav
osv.) blir lagret eller behandlet.

De elektriske eller mekaniske komponer-
tene kan fore til antennelse av disse stof
fene.

Fare:

Maskinen skal ikke brukes til oppsuging av
giftige, helsefarlige, etsende eller irriteren-
de stoffer (f.eks. farlig stgv osv.). Filtersys-
temet filtrerer ikke materialer av denne
typen i tilstrekkelig grad.

Mulige svekkelser av helsen til brukeren
og tredjepart kan ikke utelukkes.

Fare:

Det ma tas hensyn til lokale forhold som
tredjeparter og barn! Spesielt ma hastig-
heten reduseres pa uoversiktlige steder,
f.eks. foran dgrer eller svinger.
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Fare:
Det er ikke lov a frakte andre personer og
gjenstander pa denne maskinen.

Fare:

Hvis maskinen ikke fungerer som den
skal, det har oppstatt en feil eller etter en
kollisjon eller et fall, ma maskinen kontrol-
leres av en autorisert fagperson for den
settes i drift igjen. Det samme gjelder hvis
maskinen blir stdende utendars, nedsen-
ket i vann eller utsettes for fukt.

Fare:

| tilfelle skade pa de sikkerhetsrelaterte
delene, som for eksempel barstedeksel,
hovedkabel eller deksler som gir tilgang til
stremfgrende deler, ma bruken av maski-
nen umiddelbart avbrytes!

Fare:

Maskinen ma ikke stoppes, plasseres eller
oppbevares pa skranende underlag.

Fare:

Etter alt arbeid pa maskinen, ma maskinen
slas av.

Fare:

Sjekk streamledningen regelmessig for
eventuelle feil eller aldring og sett ikke
maskinen i drift hvis den ikke er i perfekt
stand. La den bli reparert av en autorisert
fagperson!

Advarsel:

Maskinen ma beskyttes mot uautorisert
bruk. Hold derfor maskinen i et lukket rom
far du beveger deg bort fra den.

Advarsel:

Maskinen kan kun brukes og oppbevares i
tort, stavfattig miljg ved temperaturer fra
+10 til +35 grader.

Advarsel:

Reparasjoner av mekaniske eller elektris-
ke deler pa maskinen skal kun utfgres av
autoriserte fagpersoner som er kjent med
alle relevante sikkerhetsbestemmelser.

Advarsel:

Det skal utelukkende brukes verktay (bar-
ster, pader eller lignende) som er definert
under Tilbehar i denne bruksanvisningen
eller som er anbefalt gjennom TASKI-kon-
sulenten. Andre verktgy kan redusere
maskinens sikkerhet og funksjonalitet.

> BB P

Advarsel:

Nasjonale forskrifter for personlig beskyt-
telse og arbeidsmiljg samt produsentens
instruksjoner for bruk av rengjgringsmidler
ma falges naye.

Advarsel:

Det er forbudt & koble st@pselet til og fra
med vate hender!

Advarsel:

Sjekk om den angitte merkespenningen
pa typeskiltet samsvarer med den gjelden-
de nettspenningen!

Advarsel:

Sorg for at stramledningen ikke skades av
roterende verktgy (bgrster, pader og lig-
nende) og at den ikke blir klemt, trukket i
eller skadet av oppheting, olje og skarpe
kanter!

Advarsel:

TASKI-maskiner og -enheter er konstruert
slik at de iht. gjeldende stand og kunnskap
ikke farer til helsefarlig stay eller vibrasjo-
ner.

Se Tekniske data pa side 148.

Rengjaringsprodukter

X

Merk:

TASKI-maskinene er konstruert slik at de
oppnar det beste rengjeringsresultatet
med TASKI rengjeringsprodukter.

Andre rengjgringsprodukter kan fare til
driftsforstyrrelser og skader pa maskinen
eller arbeidsmiljget.

Av den grunn anbefaler vi at det kun bru-
kes TASKI rengjeringsprodukter.

Feil som oppstar pa grunn av feil rengje-
ringsprodukt, dekkes ikke av garantien.

For ytterligere informasjon, vennligst kon-
takt din TASKI servicepartner.

Utvidet dokumentasjon

Ca

Merk:

Koblingsskjemaet for denne maskinen fin-
ner du i reservedelslisten.

Kontakt kundeservice for mer informasjon.



Oppbygning - oversikt
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7 8 9 10
1 Sugeslange-holdemekanisme
2 Deksel for hus med inntak
3 Ryggpute
4 Beaerereim
5 Laseklips
6 Hus
7 Midjebelte med verktayholder for spesialutstyr
8 Hovedkabel
9 Hovedbryter (PA/AV)

10 Grovfilter
11 Bomulisfilter (filterduk)
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Far bruk

+ Sett sammen tilbehgaret til stavsugeren og kontroller om
den doble filterposen i papir til dorsalino og filterduken er
satt inn.

 Sett sugeslangen [2] pa inntaket [1]
1 til den gar i inngrep.

Sett enheten pa ryggen og juster bae-
restroppene til kroppen.

Smekk sammen lasen pa baerebeltet
og juster det.

Bruksmate
Maskin dorsalino
Vatrengjgring nei
Tarr-rengjgring ja
Parkett- og laminatrengjgring ja
Teppebelegg ja
Starte arbeidet

+ Sett pluggen i stikkontakten.
« Sla pa maskinen (PA/AV).

Pa rarbenden er en luftregulator om kan brukes fil @ regu-
lere sugekraften.

Bruksmuligheter

» Sugergret med 3 deler kan stilles inn i ulike lengder.
F.eks. med 3 deler pa gulvet, 2 deler i trapper osv.

* Hvis hele sugergret tas av, kan mgbeltrekk og steder som
er vanskelige & komme til, stevsuges med det tilsvarende
tilbehgaret.
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Avslutte arbeidet

« Sla av maskinen (PA/AV) og trekk pluggen ut av stikkon-
takten.

Merk:

Vent et gyeblikk, til stavet har satt seg, for
du tar ut dobbel-filterposen i papir.

Merk:

Fjerning av den doble filterposen i papir
ma foretas i henhold til nasjonale forskrif-
ter.

+ Trykk begge ldseklemmene oppover.

* Loft opp dekselet pa huset og ta ut
den doble filterposen i papir.

 Trekk deretter den nye doble filterposen i papir med gum-
miflens over inntaket.

Lett tilsmussing av filterduken

+ Stevsug filterduken med en annen stgvsuger.
* Rengjer filterduken i vaskemaskinen (maks. 30° C/86° F).
+ La den fuktige filterduken lufttarke.

Advarsel:

Sett aldri inn en fuktig eller vat filterduk da
dette kan skade motoren!

Advarsel:

Enheten ma brukes bare med en funksjo-
nell filterduk!

Advarsel:
Filterduken ma ikke tarkes i tarketrommel!



Sterk tilsmussing av grovfilteret

» Ta ut grovfilteret
» Rengjgr grovfilteret under rennende
vann eller sett inn nytt.

La groviilteret tarke helt for du setter
det inn igjen.

» Trykk det tarkede eller nye grovfilte-
ret tilbake i posisjon.

Advarsel:
Enheten ma aldri brukes uten grovfilter!

Advarsel:
Grovfilteret ma ikke tarkes i tarketrommel!

» Sett pa igjen husets deksel.

» Trykk begge laseklemmene nedover.

Rengjgre maskinen

A\

» Tgrk av maskinen med en fuktig klut.

Advarsel:

Rengjar aldri maskinen med hgytrykks-
spyler eller vannstrale.

Vann som trenger inn i maskinen, kan re-
sultere i betydelig skade pa mekaniske ek
ler elektriske deler.

Lagring / parkering av maskinen (ikke i drift)

Merk:

/é:b Vikle hovedkabelen lgst sammen.

Service, vedlikehold og pleie
Vedlikeholdet av maskinen er en forutsetning for forsvarlig
bruk og lang varighet.

Advarsel:

Det skal kun brukes TASKI-originaldeler,
ellers bortfaller all garanti!

Tegnforklaring:
¢ = etter hver rengjgringsgkt, ¢¢ = hver uke,
©0¢ = hver maned, ® = servicelampe

[}

Aktivitet slglele| =
<> n

Kontroller/bytte dobbel-filterpose i pa- | o 146

pir

Rengjgre / bytte grovfilter o 147

Rengjgre/bytte filterduk J 146

Rengjer enhet, hovedledning og tilbe- | o

hgr med en fuktig klut

Serviceintervaller

TASKI-maskinene er hgykvalitetsmaskiner som er sikker-

hetstestet pa fabrikk og av autoriserte testorganer. Elektriske

og mekaniske komponenter er utsatt for slitasje etter lengre

tids bruk og aldring.

 For & opprettholde driftssikkerhet og -beredskap ma det ut-
fores en service etter 500 arbeidstimer eller minst én gang
i aret.

O

Servicesenter

Hvis du som fglge av driftsfeil eller en bestilling tar kontakt
med oss, ma du alltid oppgi typebetegnelse og serienummer.
Denne informasjonen finner du pa typeskiltet pa maskinen
din. Pa siste side i denne bruksanvisningen finner du adres-
sen til din naermeste TASKI servicepartner.

Merk:

Ved spesiell hard belastning og/eller util-
strekkelig vedlikehold kreves det kortere
serviceintervaller.
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Feil

Feil Mulig arsak Utbedring av feil Side
+ Sla pa Pa/Av-
Maskinen er slatt av SIa pa Pa/Av-bryter 145
: : » Koble strampluggen til stikkontak-
Maskin uten funksjon lar seg ikke sla Strempluggen er ikke satt i ten 145
pa Defekt hovedkabel - Skift ut hovedkabel
Pa/Av-bryter er defekt » Kontakt servicepartner
Motoren gar ikke + Kontakt servicepartner
» Kontroller om den doble filterpo-
sen i papir er full
. . Aut tisk tilbakestilli t -
Maskinen slar seg av under bruk ralfu?,g]nael? utllgsa; estiing aviempe: 1. kontroller stavsugerens tilbehar 146
Etter avkjoling av motorturbinen, slar maski-
nen seg pa igjen (ca. 10 - 20 min.)
Slange eller forstgvingsdyse tett * Fjern fremmedlegemer
(f.eks. trebiter, stoffrester)
Den doble filterposen i papir til dors- |« Bytt dobbel filterpose i papir til 146
alino er full dorsalino
» Kontroller slangen
Slangen ikke riktig satt inn
Darlig sugeeffekt
* Rengjer eller bytt filterduk
Filterduken skitten 146
* Rengjor eller bytt sil
Grovfilteret er skittent 147
Tekniske data
Maskin dorsalino
Merkespenning 220-240V~ |100-120V~ |AC
Frekvens 50-60 50-60 Hz
Nominell merkeeffekt 900 850 w
Mal (L x B x H) 52x32x30 52x32x30 cm
Lengde pa hovedkabel 15 15 m
Maskinens vekt ved driftstart 54 54 kg
Fastsatte verdier i samsvar med IEC 60335-2-69
Lydtrykkniva LpA <70 dB(A)
Usikkerhet KpA 2,5 dB(A)
Samlet verdi av vibrasjoner <2,5 m/s2
Usikkerhet K 0,25 m/s2
Beskyttelsesklasse I
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Tilbehar

Nr. Artikkel

8504190 Doble filterposer i papir til dorsalino (pakker a 10 stykk)
8500560 Universell forstgvingsdyse 30 cm
8503280 Sugeslange 2,2 m komplett
8503980 Sugestang i 3 deler

8500430 Konisk kobling

8500510 Forstgvingsdyse

8500520 Radiatordyse

8500530 Sett med dyse-ror (2 stykk)
8500540 Dyse for mgbeltrekk

8500550 Dyse for riper

4101900 Grovfilter
Transport

Merk:

o o

Avhending

X

Tilbehgret ma tas av.

Merk:
Transporter maskinen liggende.

Merk:

Sarg for at maskinen er bundet fast i trans-
portkjaretayet og er sikret.

Merk:

Maskin og tilbehar er konstruert for fag-
messig riktig avhending iht. nasjonale for-
skrifter. Din Diversey/Lilleborg Profesjonell
servicepartner kan hjelpe deg.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

UWAGA! Urzadzenia sg przeznaczone do stosowania przemystowego
: (np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, centrach

Przed rozpoczeciem eksploataciji urza- handlowych, biurach itp.).

dzenia nalezy zapoznac si¢ z instrukcja  Poszczegolne modele sg przeznaczone do zastosowan po-

obstugi i informacjami dotyczacymi bez-  danych na stronie 155 pod warunkiem $cistego przestrzega-

E

pieczenstwa. nia niniejszej instrukcji obstugi.

Instrukcje nalezy zachowac i przechowy-  Urzgdzenie jest przystosowane wytgcznie do eksploatacji we-
waé w tatwo dostepnym miejscu, aby wnatrz budynkéw.

mozna byto z niej w kazdej chwili skorzy-

Niebezpieczenstwo:

Wprowadzanie zmian w urzgdzeniu bez
zgody Diversey prowadzi do wygasniecia
znaku bezpieczenstwa oraz deklaracji
zgodnosci CE. Uzytkowanie niezgodne z
przeznaczeniem moze powodowac szko-
dy na osobach, uszkodzenie urzadzenia i
obiektéw w otoczeniu. Postepowanie jak
wyzej skutkuje najczesciej utratg wszel-
kich praw gwarancyjnych i praw do ewen-

stac.

Objasnienie symboli

Niebezpieczenstwo:

Ten symbol wskazuje na wazne informa-
cje. Nieprzestrzeganie tych instrukcji
moze powodowac zagrozenie dla oséb i/
lub powazne straty materialne!

Uwaga: , N
9 . . tualnych roszczen z tytutu gwaranciji.
Ten symbol wskazuje na wazne informa-
cje. Nieprzestrzeganie tych instrukcii Informacje dotyczace bezpieczenstwa
gﬁ;(lang'owodowac zaklocenia i straty ma- Ze wzgledu na swojg budowe oraz zastosowang konstrukcje

urzadzenia TASKI spetniajg stosowne wymagania najwaz-
B niejszych dyrektyw UE z zakresu bezpieczenstwa i ochrony
Wskazoéwka: zdrowia, co umozliwia ich oznakowanie CE.

Ten symbol zamieszczono przy waznych
informacjach dotyczgcych efektywnej eks-
ploatacji urzgdzenia. Nieprzestrzeganie
tych instrukcji moze powodowaé zaktoce-
nia!

Niebezpieczenstwo:

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane wy-
tacznie przez stosownie poinstruowane
osoby lub pracownikéw z odpowiednio
udokumentowanymi kwalifikacjami, kté-
rym zlecono wykonanie okreslonych prac.

9 > O

S3 to informacje o czynnosciach, ktore nalezy

wykonywaé w okreslonej kolejnosci. Niebezpieczenstwo:

Urzagdzenie nie moze by¢ obstugiwane

Spis tresci przez osoby uposledzone fizycznie, umy-

Informacje dotyczace bezpieczenstwa . ... ............... 151 stowo lub sensorycznie oraz niedysponu-

SrodKi CZYSZCZACE. . v v oot vt et e e 153 jace odpowiednim doswiadczeniem i

Pozostata dokumentacja.................... ..., 163 wiedza w tym dzieci.

Schemat BUdOWY. . . .. ..ot 154 Dzi RS bvé pod opieka i nalev d

Przed przystapieniem do eksploatacji.................... 155 Zleci powininy Dyc poa OpIeKg | naiezy ao-
: pllnowac, aby nie wykorzystywaty urzg-

Rozpoczgcie pracy . .......oveiiiiiiiiin e 155 d 2 O b

ZakoNCZeNI@ PraCy . .. .. oo vv oo a e 155 zenia ao zabawy.

Serwis, konserwacja i czyszczenie. ... ....... ... i 156

Usterki. .. ..o 157 Niebezpieczenstwo:

\?V?r;iizzr;zli:zne .................................... 12; Nie wolno sktadowaé i uzytkowaé urza-

TOBNSPOM. -~ -+ oe oo oo 158 dzenia w warunkach zagrozenia wybu-

Utylizacja. ... ... 158 chem oraz w pomieszczeniach, w ktorych

Przeglad ........ccco it 159 znajdujg sie lub przetwarzane sg substan-

cje palne (np. benzyna, rozpuszczalniki,
olej opatowy, pyt wybuchowy).

Podzespoty elektryczne i mechaniczne
urzgdzenia mogg doprowadzic do zapfonu
tego rodzaju substancji.
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Niebezpieczenstwo:

Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane
do usuwania substanciji trujgcych, szkodli-
wych dla zdrowia, zrgcych lub draznigcych
(np. niebezpiecznych pytéw itp.). Tego ro-
dzaju substancje nie zostang w cato$ci od-
separowane przez system filtracyjny
urzadzenia

i nie mozZna wykluczyc ich szkodliwego od-
dzialywania na zdrowie uZytkownika oraz
0s0b postronnych.

Niebezpieczenstwo:

W trakcie pracy nalezy zwracac¢ uwage na
lokalne warunki, osoby postronne oraz
dzieci! W miejscach z ograniczong wi-
docznoscig, np. za drzwiami i zakretami,
nalezy zmniejszy¢ predkosc.

Niebezpieczenstwo:

Transportowanie 0séb i przedmiotéw przy
uzyciu niniejszego urzadzenia jest zabro-
nione.

Niebezpieczenstwo:

W przypadku wystgpienia wadliwego dzia-
tania, usterki lub po kolizji czy upadku
urzgdzenie musi zostac¢ sprawdzone
przed ponownym uruchomieniem przez
upowaznionego specjaliste. Powyzsze do-
tyczy rowniez sytuacji, gdy urzgdzenie zo-
stato wystawione na dziatanie warunkéw
atmosferycznych, wilgoci lub zostato za-
nurzone w wodzie.

Niebezpieczenstwo:

W razie uszkodzenia czesci istotnych dla
bezpieczenstwa, takich jak ostona szczot-
ki, kabel sieciowy czy pokrywy chronigce
przed dostepem do elementdéw przewo-
dzacych prad, nalezy niezwtocznie za-
przestac eksploatacji urzgdzenial

Niebezpieczenstwo:

Urzadzenia nie wolno zatrzymywag, od-
stawia¢ ani przechowywac na pochytych
powierzchniach.

Niebezpieczenstwo:

Przed przystgpieniem do wykonywania ja-
kichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy
uprzednio wytgczy¢ urzadzenie.

Niebezpieczenstwo:

Nalezy regularnie sprawdzac¢ przewdd za-
silajgcy pod katem ewentualnych wad lub
oznak starzenia. Jezeli urzgdzenie nie jest
w idealnym stanie, nie nalezy rozpoczynaé
eksploatacji urzadzenia, lecz zlecic¢ jego
naprawe uprawnionym specjalistom!

> BPpPbDP B PP D

Uwaga:

Maszyna musi by¢ chroniona przed nieau-
toryzowanym uzyciem. Dlatego urzadze-

nie bez nadzoru nalezy przechowywaé¢ w

zamknietym pomieszczeniu.

Uwaga:

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane i prze-
chowywane wytacznie w suchych i nieza-
pylonych pomieszczeniach w
temperaturze od +10 do +35°C.

Uwaga:

Naprawy mechanicznych i elektrycznych
podzespotéw urzgdzenia moga by¢ wyko-
nywane wytgcznie przez uprawnione i wy-
kwalifikowane osoby, ktore zapoznaty sie
ze stosownymi przepisami bezpieczen-
stwa.

Uwaga:

Nalezy uzywaé wytgcznie narzedzi (szczo-
tek, tarcz itp.) wyszczegdlnionych jako ak-
cesoria w niniejszej instrukciji lub
zalecanych przez doradcéw technicznych
firmy TASKI. Stosowanie innych narzedzi
moze mie¢ negatywny wptyw na funkcjo-
nowanie urzgdzenia i bezpieczehstwo.

Uwaga:

Nalezy bezwzglednie przestrzegac lokal-
nych przepisdéw BHP i instrukcji producen-
ta dotyczacych stosowania srodkow
czystosci.

Uwaga:

Zabrania sie wktadania i wyjmowania
wtyczki zasilania sieciowego z gniazda
mokrymi rekami!

Uwaga:

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie znamiono-
we podane na tabliczce znamionowej jest
zgodne z napieciem w Panstwa sieci!

Uwaga:

Nalezy uwazac, zeby nie zmiazdzy¢ i nie
przerwac kabla zasilania sieciowego obro-
towymi akcesoriami (szczotki, pady itp.) i
nie uszkodzi¢ kabla na skutek dziatania
wysokich temperatur, oleju lub ostrych
krawedzi!

Uwaga:

Zgodnie z aktualnym stanem wiedzy na-
ukowej rozwigzania konstrukcyjne stoso-
wane w maszynach i urzgdzeniach TASKI
pozwalajg na wykluczenie zagrozen dla
zdrowia powodowanych przez wystepuja-
ce wibracje oraz hatas.

Patrz dane techniczne na stronie 157.



Srodki czyszczace

Ca

Wskazowka:

Rozwigzania konstrukcyjne w urzgdze-
niach TASKI zostaty opracowane z my$lg
0 uzyskaniu optymalnych rezultatéw przy
zastosowaniu srodkéw czyszczgcych TA-
SKI.

Inne srodki czyszczace mogg prowadzi¢
do usterek w eksploataciji i uszkodzen
urzgdzenia lub srodowiska roboczego.
Dlatego tez zalecamy stosowanie srodkow
czyszczgcych wytgcznie produkcji firmy
TASKI.

Usterki spowodowane na skutek uzywania
nieodpowiednich srodkoéw czyszczacych
nie sg objete gwarancja.

W celu uzyskania szczegotowych informa-
cji nalezy sie zwrdcié do serwisu TASKI.

Pozostata dokumentacja

Ca

Wskazowka:

Schemat elektryczny urzadzenia udostep-
niono w liscie czesci zamiennych.

W celu uzyskania szczegotowych informa-
cji prosimy o kontakt z dziatem obstugi
klienta.
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Schemat budowy
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Element przytrzymujgcy do weza ssacego
Pokrywa obudowy z kr6¢cem ssawnym
Poduszka pod plecy

Pasy do noszenia

Klamra zamykajgca

Obudowa

Pas na brzuch z uchwytem na wyposazenie dodat-
kowe

Kabel zasilania sieciowego

Giéwny wigcznik (WE/WYL)

Filtr wstepny

Filtr bawetniany (tkanina filtracyjna)
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Przed przystgpieniem do eksploatac;i

» Zlozy¢ wyposazenie dodatkowe i skontrolowac, czy zato-
zony jest worek papierowy z filirem podwojnym i tkanina fil-
tracyjna.

» ZatozyC waz ssawny [2] na krociec
1 ssawny [1] az sie zatrzadnie.
<« » Polozyé urzadzenie na tylng czesc, a
nastepnie dopasowac pasy na ciele.
\* » Zatrzasng¢ zamkniecie pasa na
brzuch, a nastepnie dopasowac go.

Zakres zastosowania

Urzadzenie dorsalino
Czyszczenie na mokro nie
Czyszczenie na sucho tak

Czyszczenie parkietu i laminatu tak

Wykfadziny dywanowe tak

Rozpoczecie pracy

* Podiaczy¢ wtyczke do gniazdka.
» Wigczy¢ urzgdzenie (WL/WYL).

Na kolanku rurowym znajduje sie zaslepka do nadmiaru
powietrza, ktorg mozna requlowac sife ssania.

Mozliwosci zastosowania

» 3-czesciowa rura ssgca moze miec rozng dlugos¢ zaleznie
od zastosowania.
np. 3-czesciowa w przypadku podtdg, 2-czesciowa w przy-
padku schodow itd.

« Jesli zostanie odigczona cata rura ssawna, za pomocg od-
powiednich akcesoriow mozna odkurza¢ meble tapicero-
wane i trudno dostepne miejsca.

Zakonczenie pracy

* Wylgczy¢ urzadzenie (WL/WYL) i wyjac¢ wtyczke z gniazd-

ka.

Wskazowka:

Przed wyjeciem worka papierowego z fil-
trem podwojnym poczekac chwile do
opadniecia pytu.

Wskazdwka:

Usuwanie worka papierowego z filtrem po-
dwodjnym musi zostac przeprowadzone
zgodnie z przepisami krajowymi.

» Popchng¢ obie klamry zamykajace
do gory.

» Podnies¢ pokrywe obudowy i wyjgé
worek papierowy z filtrem podwodj-
nym.

» Pociggna¢ nastepnie nowy worek papierowy z filtrem po-
dwadjnym i kotnierzem gumowym przez kréciec ssawny.

Niewielkie zabrudzenie tkaniny filtracyjnej

» Odkurzy¢ tkanine filtracyjna za pomocg innego odkurza-

Cza.

» Wyprac tkanine filtracyjng w pralce (maks. 30 C/86 F).
» Wysuszy¢ na powietrzu wilgotng tkanine filtracyjna.

Uwaga:

Nigdy nie zaktada¢ mokrej lub wilgotne;j
tkaniny filtracyjnej, gdyz moze to spowo-
dowac uszkodzenie silnika!

Uwaga:
Urzadzenie mozna uzytkowac tylko z dzia-
tajacq tkaning filtracyjna!

Uwaga:
Nie wolno suszy¢ tkaniny filtracyjnej w su-
szarce do ubran!
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Duze zabrudzenie filtra wstepnego

* Wyjac filtr wstepny.

» Wyczyscic filtr wstepny pod biezacg
woda lub wymieni¢ go.
Filtr wstepny musi byc catkowicie su-
chy, zanim zostanie zastosowany!

» Wepchna¢ ponownie do tytlu wysu-
szony lub nowy filtr wstepny na odpo-
wiednig pozycje.

Uwaga:
Urzgdzenia nie mozna nigdy uzywac bez
filtra wstepnego!

Uwaga:
Nie wolno suszy¢ filtra wstepnego w su-
szarce do ubran!

» Ponownie zamontowaé pokrywe
obudowy.

» Popchna¢ obie klamry zamykajgce w
dot.

Czyszczenie urzadzenia

Uwaga:
Nie wolno czysci¢ urzgdzenia strumieniem
wody ani za pomoca myjek cisnieniowych.

Woda moze spowodowac powazne
uszkodzenia mechanicznych i elektrycz-
nych podzespofow wewnatrz urzgdzenia.

» Urzadzenie nalezy czys$ci¢ przy uzyciu wilgotnej szmatki.

Przechowywanie/odstawianie urzadzenia (wytaczanie z eks-
ploatacii)

Wskazowka:

/é:b Zwingé kabel.
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Serwis, konserwacja i czyszczenie
Konserwacja urzgdzenia to podstawowy warunek umozliwia-
jacy jego niezawodne funkcjonowanie i dtugi okres eksploata-
Cj.
Uwaga:
Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych
czesci TASKI; w przeciwnym razie prawa
do roszczenh z tytutu gwaranciji i odpowie-
dzialnosci producenta nie zostang
uwzglednione!

Objasnienie oznaczen:
¢ = po kazdym zakonczeniu czyszczenia, ¢¢ = co tydzien,
000 = co miesigc, ® = lampka serwisowa

Czynnosc¢: <o

00
000
®
Strona

Kontrola/wymiana worka papierowego

z filtrem podwojnym ¢ 155
Czyszczenie/wymiana filtra wstepnego o 156
Czyszczenie/wymiana tkaniny filtracyj- ° 155

nej

Wyczyscic urzadzenie, przewdd zasila-
jacy i akcesoria wilgotng szmatka.

Przeglady okresowe

Urzadzenia TASKI to najwyzszej jakosci urzgdzenia przete-
stowane zaréwno fabrycznie, jak i przez autoryzowane insty-
tucje kontrolne. Podczas dtugiej eksploatacji podzespoty
elektryczne i mechaniczne ulegajg procesowi zuzycia i starze-
nia.

» Aby zapewni¢ bezpieczenstwo eksploatacji oraz gotowosc¢
do pracy, w przypadku $wiecenia wskaznika serwisowego
(ustawienie fabryczne 500 roboczogodzin) lub co najmniej
raz w roku nalezy przeprowadzi¢ serwisowanie.

Ca

Centrum obstugi

Podczas zgtaszania usterek lub zamowien zawsze nalezy po-
dac¢ oznaczenie typu i numer urzadzenia.

Dane te znajdujqg sie na tabliczce znamionowej urzadzenia.
Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji obstugi mozna zna-
lez¢ adresy najblizszych punktéw serwisowych TASKI.

Wskazoéwka:

W przypadku nadzwyczajnego obcigzenia
i/lub niewystarczajgcej konserwacji ko-
nieczne jest skrécenie tych okresow.



Usterki

Usterka Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki Strona
» Nacisngé wit ik/wyk ik
Urzadzenie jest wytgczone acisnac wigczniiwyrqezni 154
Wtyczka sieciowa jest niepodtgczo- |+ Podtaczy¢ wtyczke do gniazda za- 154
Nie mozna w}?czyc': urzadzenia bez |na do gniazda silania sieciowego
kt j funkcji
aktywowanej tnxa)l Uszkodzony kabel zasilajacy * Wymieni¢ kabel zasilajacy
Uszkodzony wiacznik/wytgcznik » Skontaktowac sie z serwisem
Silnik nie pracuje » Skontaktowac sie z serwisem
» Skontrolowac, czy worek papiero-
wy z filtrem podwoéjnym jest prze-
petniony
Urzgdzenie wytacza sie w czasie Zadziatat samopowrotny czujnik
praZ?yZ 16 wyigcza sie W czas! temsleratury poWTomny czuin! « Skontrolowa¢ wyposazenie dodat-| 195
kowe
Urzgdzenie wigcza sie ponownie po schio-
dzeniu turbiny silnika (ok. 10-20 min.)
Niedrozny waz lub dysza (np. kawat- | = Usuna¢ ciata obce
ki drewna, resztki tkanin)
Zapetniony worek papierowy z po- |+ Wymieni¢ worek 155
dwéjnym filtrem
+ Skontrolowa¢ waz
Nieprawidtowo zatozony waz
Niska moc ssania
» Wyczysci¢ lub wymienié¢ tkanine
filtracyjn
Zanieczyszczona tkanina filtracyjna ! Yina 155
» Czyszczenie lub wymiana filtra
Zabrudzony filtr wstepny wstepnego 156
Dane techniczne
Urzadzenie dorsalino
Napiecie znamionowe 220-240 V~ | 100-120 V~ |AC
Czestotliwose od 50 do 60 |od 50 do 60 |Hz
Moc znamionowa, nominalna 900 850 W
Wymiary (D x S x W) 52x32x30 52x32x30 cm
Dtugos¢ przewodu zasilajacego 15 15 m
Maksymalna waga urzgdzenia gotowego do pracy 54 54 kg
Wartosci okreslone zgodnie z IEC 60335-2-69
Poziom ci$nienia akustycznego LpA <70 dB(A)
Niepewnos¢ KpA 25 dB(A)
Warto$¢ przyspieszenia drgan tgcznie <2,5 m/s?
Niepewnos¢ K 0,25 m/s?
Klasa ochrony Il
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Wyposazenie

Nr Artykut

8504190 Worek papierowy z filtrem podwojnym (10 sztuk w opakowaniu)
8500560 Uniwersalna dysza ssaca 30 cm
8503280 Waz ssawny 2,2 m kompl.
8503980 Rura ssawna 3-cze$ciowa
8500430 Ztaczka stozkowa
8500510 Szczotka okragta z wiosiem
8500520 Szczotka do kaloryferow
8500530 Ssawka do rur zestaw (2 szt.)
8500540 Ssawka do tapicerki
8500550 Ssawka do fug
4101900 Filtr wstepny
Transport

o o

Utylizacja

X
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Wskazéwka:
Nalezy zdja¢ akcesoria.

Wskazowka:

Urzadzenie nalezy transportowaé w pozy-
cji lezace;.

Wskazowka:

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby urzgdzenie na
pojezdzie transportowym byto odpowied-
nio przymocowane i zabezpieczone.

Wskazowka:

Po wycofaniu z eksploatacji urzgdzenie i
jego wyposazenie nalezy zutylizowaé
zgodnie ze stosownymi procedurami i
obowigzujgcymi przepisami. Klienci mogg
uzyskac stosowng pomoc w serwisach Di-
versey.
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Tradugao das instrugdes de utilizagéo

CUIDADOQ!

Antes da primeira colocagdo em funcio-
namento, € obrigatério ler as instru¢des
de utilizacéo e as instrugdes de seguran-
ca.

Guarde cuidadosamente as instrugdes
de utilizagcdo e mantenha-as acessiveis
para poderem ser consultadas a qual-
quer momento.

E

Explicagbes dos simbolos

Perigo:

Este simbolo alerta para informacgdes im-
portantes. A ndo observancia destas indi-
cacgdes pode representar perigo para
pessoas e / ou provocar danos materiais
consideraveis!

Cuidado:

Este simbolo alerta para informacgdes im-
portantes. A ndo observancia destas indi-
cagoes pode provocar avarias € danos
materiais!

Nota:

Este simbolo alerta para informacgdes im-
portantes associadas a utilizagao eficiente
do produto. A ndo observancia destas in-
dicagdes pode provocar avarias!

9 B> O

Contém indicagdes sobre os passos de traba-
Iho que devem ser executados sequencialmen-

te.

Indice

Instrugdesdeseguranga. . ...........oviiiinniiinean, 160
Produtosdelimpeza . ............ ... ... . L 162
Documentagdoalargada. .............. ... ... ... ... 162
Vistadaestrutura ............... .. it 163
Antes da colocagao em funcionamento .................. 164
Iniciodetrabalho. ........ ... ... ... . il 164
Fimdaoperagao...........coviiiiiiiiieinnnnnennns 164
Assisténcia técnica, manutengéoecuidado............... 165
AVamias . ... e 166
Dadostécnicos . .........cviii it e e s 166
ACESSOMOS. . . o it vt it e 167
L= 0 5 o o) o = 167
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Utilizagdo adequada de maquinas

As maquinas destinam-se ao uso comercial (por ex. em ho-
téis, escolas, hospitais, fabricas, centros comerciais, pavi-
Ihdes desportivos, escritorios, etc.).

Respeitando rigorosamente estas instrugdes de utilizacdo, as
técnicas de aplicacao indicadas na pagina 164 sao validas
para cada um dos tipos.

Estas maquinas foram concebidas exclusivamente para se-
rem usadas em areas interiores.

Perigo:

As modificacées na maquina nao autoriza-
das pela Diversey conduzem a perda de
validade dos indicadores de seguranca e
da conformidade CE. Uma utilizagédo da
maquina contraria a utilizacdo adequada
de maquinas pode causar danos pes-
soais, na maquina e no ambiente de traba-
Iho. Nestes casos quaisquer direitos de
garantia e a indemnizacéao perdem a vali-
dade.

Instru¢des de seguranca

As maquinas TASKI foram projetadas e construidas de acor-
do com os requisitos legais basicos de segurancga e protecao
da saude pelas diretivas CE e, por isso, exibem

marcacao CE.

Perigo:

A maquina sé pode ser utilizada por pes-
soas que tenham recebido formacgéao so-
bre a operagao e funcionamento da
maquina ou tenham comprovado as suas
capacidades na sua utilizagcao e tenham
sido expressamente autorizadas para o
Seu uso.

Perigo:

A maquina nao pode ser utilizada por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas, incluindo criangas,
ou sem experiéncia e conhecimentos.

As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com a ma-
quina.

Perigo:

A maquina ndo pode ser utilizada em
areas onde se encontrem armazenados
ou sejam processados materiais explosi-
vos ou facilmente inflamaveis (por ex.
benzina, solventes, fueldleo, poeiras).

Os componentes elétricos ou mecanicos
poderdo causar a ignigdo destes mate-
riais.




Perigo:

A maquina nao pode ser utilizada para as-
pirar materiais toxicos, prejudiciais para a
saude, corrosivos ou que causem irritagao
(por ex. pds perigosos, etc.). O sistema de
filtragem n&o bloqueia eficazmente este
tipo de materiais.

Mantém-se viavel a possibilidade de que
seja afetada a salde do utilizador e de ter-
ceiros.

Perigo:

Tenha em atengao as condigdes especifi-
cas do local, em especial a presenga de
terceiros e de criangas! Deve, por ex., dar
especial atengdo ao modo de reduzir a ve-
locidade ao aproximar-se de zonas irregu-
lares, por ex. portas ou curvas.

Perigo:
Nao podem ser transportadas pessoas
nem objetos nesta maquina.

Perigo:

No caso de ocorréncia de uma anomalia,
um defeito ou apds uma colisdo ou uma
queda, a maquina deve ser inspecionada
por um técnico especializado autorizado
antes de voltar a ser colocada em funcio-
namento. O mesmo € valido para os casos
em que a maquina € deixada ao ar livre,
mergulhada em agua ou exposta a humi-
dade.

Perigo:

Se forem causados danos em pegas rele-
vantes ao nivel da segurancga, por ex. na
protecdo da escova, cabo principal ou
tampas de acesso a pecgas condutoras de
energia, o funcionamento da maquina
deve ser imediatamente interrompido!

Perigo:

A maquina nao pode ser imobilizada, esta-
cionada ou armazenada em superficies in-
clinadas.

Perigo:
A maquina tem de estar desligada antes
da realizagao de qualquer reparagéo na
mesma.

Perigo:

Verifique regularmente o cabo principal
quanto a possiveis danos e desgaste e
nao coloque a maquina em funcionamento
se nao se encontrar em perfeito estado;
nesse caso, solicite a reparagédo por um
técnico especializado autorizado!
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Cuidado:

A maquina deve ser protegida contra utili-
zagao nao autorizada. Antes de deixar a
maquina, guarde-a num espaco fechado.

Cuidado:

A maquina deve ser operada e armazena-
da apenas em ambientes secos, sem po,
com temperaturas de + 10 até + 35 graus.

Cuidado:

A execucao dos trabalhos de reparacao
nas pegas mecénicas ou elétricas da ma-
quina é da exclusiva responsabilidade do
pessoal técnico autorizado, familiarizado
com as diretivas relevantes em matéria de
seguranga.

Cuidado:

S6 podem ser utilizadas ferramentas (es-
covas, blocos ou semelhantes) que se en-
contrem especificadas como acessorios
nas instru¢des de utilizagado ou que sejam
recomendadas pelo consultor TASKI. As
outras ferramentas podem comprometer a
segurancga e o funcionamento da maqui-
na.

Cuidado:

As diretivas nacionais sobre protecao pes-
soal e prevencgao de acidentes como tam-
bém as indicagcbdes do fabricante sobre a
utilizagao da solugao de limpeza tém de
ser observadas de forma consistente.

Cuidado:

E proibido encaixar e desencaixar a ficha
de alimentagao com as maos molhadas!

Cuidado:

Verifique se a voltagem indicada na placa
de caracteristicas coincide com a tensao
de rede de que dispoe!

Cuidado:

Certifique-se de que o cabo principal ndo
pode ser esmagado ou puxado por ferra-
mentas em movimento (escovas, blocos
ou semelhante) ou danificado por agédo do
calor, 6leo e arestas afiadas!

Cuidado:

As maquinas e aparelhos TASKI foram
construidos com tecnologia de ponta que
permite anular os efeitos nocivos para a
saude das emissoes de ruido ou das vi-
bragdes.

Ver dados técnicos na pagina 166.
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Produtos de limpeza

Ca

Nota:

As maquinas da TASKI sao concebidas
para poder alcangar os melhores resulta-
dos de limpeza com os produtos de limpe-
za TASKI.

Os outros produtos de limpeza podem
provocar avarias e danos na maquina ou
no ambiente de trabalho.

Por esta razdo recomendamos que sejam
usados exclusivamente produtos de lim-
peza TASKI.

As avarias provocadas pela utilizagdo de
produtos de limpeza inapropriados nao
sao cobertas pela garantia.

Para mais informagdes contacte o seu re-
presentante da assisténcia técnica da
TASKI.

Documentagéo alargada

Ca

162

Nota:

O esquema elétrico desta maquina pode
ser consultado na Lista de sobressalen-
tes.

Para mais informagdes contacte o seu
servigo de apoio ao cliente.



Vista da estrutura

4 3
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Dispositivo de suporte Mangueira de sucgao
Tampa de encaixe com admisséo

Encosto de costas

Algas de transporte

Clipe de fecho

Armacao

Cinta abdominal com correia de ferramenta para
swingo para acessorio especial

Cabo de alimentagao

Interruptor principal (LIGAR / DESLIGAR)
10 Filtro grosso

11 Filtro de algodéo (filtro de pano)
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Antes da colocagdo em funcionamento

* Monte o acessorio de filtragem e verifique se o saco de pa-
pel filtro de parede dupla dorsalino e o filtro de pano estao
inseridos.

* Insira a mangueira de sucgéao [2] na
1 admisséo [1] até engatar.

Coloque o aparelho nas costas e
ajuste as algas de transporte.
Feche a cinta abdominal e ajuste-a
ao corpo.

Técnica de aplicagédo

Maquina dorsalino
Limpeza a humido nao
Limpeza a seco sim
Limpeza de soalhos e pavimentos | sim
laminados

Alcatifa sim

Inicio de trabalho

* Introduza a ficha da tomada de alimentagao.
* Ligue a maquina (LIGAR/DESLIGAR).

No tubo da curvatura encontra-se um anel de regulagdo de
ar que permite reqular a forga de aspiracdo.

Possibilidade de uso

* O tubo de admissao de 3 pegas pode ser usado com dife-
rentes tamanhos.
por ex. 3pecgas no piso, 2 pegas em escadas, etc.

+ Se o tubo de admissao estiver completamente retirado, os
estofos e locais de dificil acesso podem ser aspirados
usando o acessorio correspondente.
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Fim da operagédo

+ Desligue a maquina (LIGAR/DESLIGAR) e remova a ficha
da tomada de alimentagéo.

Nota:

Antes de remover o saco de papel filtro de
parede dupla dorsalino, aguarde alguns
instantes até que o p6 tenha assentado.

Nota:

Deve proceder-se a eliminagao do saco
de papel filtro de parede dupla dorsalino
de acordo com as normas nacionais.

» Pressione os dois clipes de fecho
para cima.

» Levante a tampa de encaixe e retire
o saco de papel filtro de parede du-
pla dorsalino.

+ Em seguida, deslize o saco de papel filtro de parede dupla
dorsalino com a flange de borracha ao longo do bocal de
admisséo.

Sujidade ligeira do filtro de pano

* Aspire o filtro de pano com um outro aspirador.
 Lave o filtro de pano na maquina de lavar (max. 30° C/
86° F).
+ Deixe o filtro de pano humido secar ao ar.
Cuidado:

Nunca insira um filtro de pano molhado ou
hd’modo, este pode danificar o motor!

Cuidado:

O aparelho deve ser operado apenas com
um filtro de pano operacional!

Cuidado:

O filtro de pano nao deve ser seco numa
maquina de secar roupa!



Sujidade elevada do filtro grosso

« Tire o filtro grosso para fora.
» Limpe o filtro grosso com agua cor-
rente ou troque-o.

Deixe secar totalmente o filfro grosso
antes de volltar a inseri-lo.

* Volte a pressionar o filtro grosso
Seco ou NoVo na posicao prevista.

Cuidado:

O aparelho nunca deve ser operado sem
o filtro grosso!

Cuidado:

O filtro grosso n&o deve ser seco huma
maquina de secar roupa!

» Coloque novamente a tampa de en-
caixe.

» Pressione os dois clipes de fecho
para baixo.

Limpar a maquina

Cuidado:

Quando lavar a maquina com um disposi-
tivo de limpeza a alta pressao ou com jato
de agua.

A dgua infilfrada na maquina pode causar
danos nas pecas mecanicas ou elétricas.

» Limpe a maquina com um pano humido.
Armazenar / Estacionar a maquina

Nota:

/§b Enrole o cabo principal de forma frouxa.

Assisténcia técnica, manutengéo e cuidado

A manutengao da maquina é condigao obrigatoria para uma
operagao em perfeitas condigbes e para uma maior vida Util.

Cuidado:

S6 podem ser utilizadas pegas originais
da TASKI, caso contrario os direitos de
garantia e de indemnizagao perdem vali-
dadel!

Explicagdes dos simbolos:

¢ = A cada final do processo de limpeza, ¢¢ = todas as se-
manas,

©0¢ = todos os meses, ® = Assisténcia técnica Lampada

©
c
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Controlar/trocar o saco de papel filtro | 4 164

de parede dupla dorsalino

Limpar / trocar filtro grosseiro o 165

Limpar / trocar filtro de pano o 164

Limpar aparelho, cabo principal e aces- | o

sérios com um pano humido

Intervalos da assisténcia técnica

As maquinas TASKI sdo maquina de elevada qualidade, com
seguranga comprovada de fabrica por auditores autorizados.
Os componentes elétricos e mecanicos estéo sujeitos apds
um periodo de utilizagdo prolongado ao desgaste e envelhe-
cimento.

» Para preservar a seguranga da operagao e a prontidao
operacional deve ser executado um servigo de assisténcia
técnica apds 500 horas de trabalho ou pelo menos uma
vez por ano.

Ch

Centro de assisténcia técnica

Se, devido a uma avaria, entrar em contacto connosco, deve-
ra indicar-nos sempre a designagéo do modelo e o nimero da
maquina.

Estas informagdes encontram-se na placa de caracteristicas
da sua maquina. Na ultima pagina das instrugdes de utiliza-
¢ao encontrara o enderego do seu representante de assistén-
cia técnica TASKI mais proximo.

Nota:

Em caso de condicionantes extraordina-
rias e/ou manutencao insuficiente devem
ser estabelecidos intervalos mais curtos.
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Avarias

Avaria Causa possivel Resolugado da avaria Pagina
« Ligar o interruptor para Ligar/Des-
Méquina desligada ligar plorpara Hg 163
; ; Ao . + Ligue a ficha de alimentagéo a to-
o g - o Ficha de alimentag&o n&o inserida mada de alimentagio 163
a0 é possivel ligar a maquina sem
fungéop 9 9 Cabo principal com defeito * Substituir cabo principal
Interruptor para Ligar/Desligar com |+ Contactar o parceiro de assistén-
defeito cia técnica
Motor ndo roda . ggr}téicr:ﬁ:;o parceiro de assistén-
« Verificar o saco de papel filtro de
parede dupla dorsalino quanto a
enchimento excessivo
A maquina desliga durante a opera- | O sensor de temperatura de autocar- | . erifique os acessérios do aspira- 164
céo regamemto disparou dor.
Depois do arrefecimento do moftor de aspira-
¢do, a maquina volta a ligar (aprox. 10 - 20
minutos).
Mangueira ou bocal do p6 obstruida |+ Remover corpos estranhos
(por ex. pedagos de madeira, restos
de materiais)
Saco de papel filtro de parede dupla |+ Substituir saco de papel filtro de 164
dorsalino cheio parede dupla dorsalino
 Verificar a mangueira
Mangueira n&o esta corretamente
inserida
Poténcia de aspiracao fraca
» Limpar ou substituir filtro de pano
Filtro de pano sujo 164
* Limpar ou substituir filtro grosseiro
Filtro grosseiro sujo 165
Dados técnicos
Maquina dorsalino
Voltagem 220-240V~ |100-120V~ |AC
Frequéncia 50-60 50-60 Hz
Poténcia nominal 900 850 w
Medidas (C x L x A) 52x32x30 52x32x30 cm
Comprimento do cabo principal 15 15 m
Peso da maquina maximo em estado de prontiddo operacional 54 5.4 kg
Valores determinados conforme IEC 60335-2-69
Nivel de pressao acustica LpA <70 dB(A)
Instabilidade KpA 2.5 dB(A)
Valor total de vibragao <25 m/s2
Instabilidade K 0,25 m/s2
Classe de protegao Il
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Acessorios

N.° de artigo
8504190 Saco de papel do filiro de parede dupla dorsalino (embalagem de 10 unidades)
8500560 Bocal de aspiragao universal 30 cm
8503280 Mangueira de sucgdo 2.2 m completa
8503980 Tubo de sucgéo 3 pecas
8500430 Encaixe conico
8500510 Bocal de aspiragao
8500520 Bocal para radiadores
8500530 Conjunto Bocal de aspiragéo de tubos (2 unidades)
8500540 Bocal estofos
8500550 Bocal fendas
4101900 Filtro grosso
Transporte

o o

Eliminagdo

N

Nota:
O acessorio deve ser retirado.

Nota:
Transporte a maquina na horizontal.

Nota:

Ao fazé-lo certifique-se de que a maquina
esta presa com cintas e bem fixada no vei-
culo de transporte.

Nota:

Depois de desmantelada, a maquina e os
acessorios devem ser reciclados de modo
correto, em conformidade com as normas
nacionais. O seu representante da assis-
téncia técnica Diversey pode ajuda-lo na

tarefa.
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Traducere a instruc?iunilor originale de utilizare

ATENTIE!

Tnainte de prima punere n functiune cititi
cu atentie instructiunile de utilizare si
cele de siguranta pentru masina.
Pastrati instructiunile de utilizare intr-un
loc sigur ?i u?or accesibil pentru a putea
fi consultate in orice moment.

E

Legenda:

Avertizare:

Acest simbol indica informatii importante.
Nerespectarea acestor indicatii poate
pune in pericol siguranta persoanelor si /
sau poate cauza pagube materiale ample!

Atentie:

Acest simbol indica informatii importante.
Nerespectarea acestor indicatii poate
duce la defectiuni si pagube materiale!

Indicatie:

Acest simbol indica informatii importante
in legatura cu utilizarea eficienta a produ-
sului. Nerespectarea acestor indicatii poa-
te duce la defectiuni!

Contine indicatii la pasii de lucru, care trebuie
urmati succesiv.

Cuprins

Instructiuni privind siguranta . .. .......... .. ... . .o oL 169
Produsedecurdfare ............. ... .o i 171
Documenteextinse . .............cviiiieiiiinia 171
Prezentare constructie ............ ... .. ... . oL 172
Tnainte de punereainfuncfiune. .. ...........ccovvvv it 173
Tnceperealucrului . ............ooviieeiiieiiea... 173
Terminarealucrului. ......... ... ... o i 173
Service, intrefinere ?iingrijire . .. .......... ... oL 174
Defectiuni . ... 175
Informatii tehnice. . . .. ... .. ... 175
ACCESOMi v v v v i e e i i s 176
Transportul . ......... ... . . 176
Evacuarealadeseuri ........... .. ... ... . .. . 176
Prezentaredeansamblu. .................. .o, 177

Scopul utilizarii

Masina este destinata utilizarii profesionale (de exemplu in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, centre comerciale, sali de sport,
birouri s.a.).

Cu respectarea stricta a acestor instructiuni de utilizare, teh-
nicile de aplicare mentionate la pagina 173 se aplica tipurilor
specificate.

Aceste masini sunt concepute exclusiv pentru utilizarea in
spatii interioare.

Avertizare:

Modificari ale masinii neautorizate de Di-
versey vor duce la anularea valabilitatii
marcajelor de siguranta si a certificatului
de conformitate CE. Utilizarea masinii ne-
conforma cu destinatia poate produce ac-
cidentarea personalului, deteriorarea
masinii si afectarea zonei de lucru. Tn ast-
fel de cazuri se anuleaza orice pretentii de
garantie sau de efectuare a unor eventua-
le lucrari in garantie.

Instructiuni privind siguranta

Masinile TASKI datorita tipului de constructie si modului de fa-
bricatie, sunt in conformitate cu directivele UE esentiale refe-
ritoare la siguranta si sanatate si, de aceea, poartad marcajul
CE.

Avertizare:

Aceasta masina poate fi utilizata doar de
catre persoane care sunt instruite cores-
punzator cu privire la utilizarea masinii sau
care si-au dovedit abilitatile cu privire la
utilizarea masinii si care sunt autorizate
explicit sa utilizeze masina.

Avertizare:

Masina nu are voie sa fie utilizata de per-
soane cu capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate, inclusiv de catre co-
pii, sau cu o lipsa de experienta si cunos-
tinte.

Copiii trebule supravegheati pentru a fi sr
guri cd nu se joaca cu masina.

Avertizare:

Aceasta masina nu trebuie utilizata in spa-
tii unde sunt depozitate sau prelucrate
substante explozibile si usor inflamabile
(de exemplu benzina, solventi, combustibil
pentru incalzire, praf etc.).

Componentele electrice sau mecanice pot
duce la aprinderea acestor materiale.

Avertizare:

Nu este permisa utilizarea masinii pentru
aspirarea substantelor otravitoare, care
dauneaza sanatatii, corozive sau iritante
(de exemplu pulberi periculoase etc.). Sis-
temul de filtrare nu retine suficient materi-
ale de acest fel.

O posibila afectare a sanatatii utilizatorului
sau a tertilor nu poate fi exclusa.

169



>P> 000 6 06 6

—_

Avertizare:

Acordati atentie conditiilor locale precum

terti si copii! Mai ales in apropierea zonelor
cu vizibilitate limitata, de exemplu inainte
de usi sau curbe, trebuie redusa viteza.

Avertizare:

Nu este permisa transportarea altor per-
soane sau obiecte cu aceasta masina.

Avertizare:

La aparitia unei erori in functionare, a unei
defectiuni precum si dupa o coliziune sau
o rasturnare, masina trebuie verificata de
un specialist autorizat Thainte de a fi pusa
din nou in functiune. Acelasi lucru este va-
labil daca masina a fost |asata in aer liber,
a fost scufundata in apa, respectiv a fost
expusa umezelii.

Avertizare:

Tn cazul deteriorarii unor parti componente
relevante pentru siguranta, precum capa-
cul periilor, cablul electric sau capace care
permit accesul la piesele sub tensiune,
functionarea masinii va fi imediat intrerup-
ta!

Avertizare:

Masina nu poate fi oprita, parcata sau de-
pozitata pe suprafete inclinate.

Avertizare:

Masina trebuie oprita si cablul de alimen-
tare trebuie deconectat de la priza in cazul
oricaror lucrari efectuate la masina.

Avertizare:

Verificati cu regularitate daca nu exista de-
fecte sau deteriorari la cablul de alimenta-
re si scoateti masina din functiune daca
respectivul cablu nu este intr-o stare ire-
prosabild. in asemenea cazuri, apelati
pentru reparatii la un tehnician autorizat.

Atentie:

Masina trebuie ferita de o utilizare neauto-
rizatd. De aceea depozitati masina intr-o
incapere incuiata, inainte de a va indepar-
ta de ea.

Atentie:

Este permisa depozitarea si utilizarea ma-
sinii numai intr-un spatiu uscat, fara praf,
la temperaturi intre +10 si +35 de grade.
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Atentie:

Este permisa efectuarea de lucrari de re-
paratie la partile mecanice sau electrice
ale masinii numai de catre tehnicieni auto-
rizati, care cunosc toate prevederile de si-
guranta relevante.

Atentie:

Se pot folosi numai scule (perii, discuri sau
similare) specificate in aceste instructiuni

de utilizare la capitolul accesorii, sau scule
care au fost recomandate de catre consili-
erul TASKI. Alte scule pot afecta siguranta
si functiile masinii.

Atentie:

Prevederile nationale privind protectia per-
soanelor si evitarea accidentelor precum
si indicatiile producatorilor pentru utiliza-
rea detergentilor trebuie respectate in mod
consecvent.

Atentie:
Este interzisa conectarea sau deconecta-

rea de la priza a cablului de alimentare cu
mainile umede!

Atentie:

Verificati daca tensiunea de alimentare in-
dicata pe placuta cu date tehnice a echipa-
mentului este aceeasi cu cea de la priza
de alimentare!

Atentie:

Evitati deteriorarea cablului de alimentare
cu scule rotative (perii, discuri sau simila-
re) prin strivire, tragere, caldura, ulei sau

margini ascutite!

Atentie:

Masinile si aparatele TASKI sunt construi-
te in asa fel incat, conform stadiului actual
al stiintei, poate fi exclusa o punere in pe-
ricol a sanatatii prin emisiile de zgomot sau
prin vibratiile generate.

A se vedea informatii tehnice de la pagina
175.



Produse de curatare

Ca

Indicatie:

Masinile TASKI sunt construite in asa fel
incat sa obtina rezultate optime de curata-
re cu produsele de curatare TASKI.

Alte produse de curatare pot duce la de-
fectiuni in functionare, la defectarea masi-
nii sau la afectarea mediului de lucru.

Din aceasta cauza, recomandam exclusiv
utilizarea produselor de curatare TASKI.
Defectiunile, care apar din cauza produse-
lor de curatare inadecvate, nu sunt acope-
rite de garantie.

Pentru informatii suplimentare va rugam
sa va adresati partenerilor service TASKI.

Documente extinse

Ca

Indicatie:
Schema electrica pentru aceasta masina o
gasiti n lista cu piese de schimb.

Contactati serviciul clienti pentru informatii
suplimentare.
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Prezentare constructie
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Dispozitiv de sustinere furtun de aspiratie
Capac carcasa cu stut de aspiratie

Perna de spate

Centura de purtare

Clema de inchidere

Carcasa

Centura de abdomen cu suport pentru accesorii
speciale

Cablu de retea

Intrerupator principal PORNIT / OPRIT
Filtru grosier

Filtru de bumbac (panza de filtrare)
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Tnainte de punerea in functiune

» Asamblati accesoriile aspiratorului si verificati daca sacul
de hartie al filtrului dublu si panza de filtrare sunt montate.

Tehnici de utilizare

* Introduceti furtunul de aspiratie [2] in
stutul de aspiratie [1] pana cand se
inclicheteaza.

» Puneti aparatul in spate si adaptati
centura de purtare pe corp.

» Cuplati catarama centurii de abdo-
men si apoi adaptati centura.

Masina dorsalino
Curatare umeda Nu
Curatare uscata Da

nat

Curatare parchet si parchet lami- | Da

Acoperiri cu covoare

Da

inceperea lucrului

* Introduceti stecherul in priza de alimentare de la retea.
» Porniti masina (PORNIT/OPRIT).

Pe cotul tubului se gaseste o diafragma de aer fals cu care
se poate regla forfa de aspiratie.

Posibilitati de utilizare

» Tubul de aspiratie din 3 parti poate fi reglat la diverse lun-

gimi.

De exemplu din 3 parti pe pardoseli, din 2 parti pe trepte

s.a.m.d.

» Daca se scoate complet tubul de aspiratie, cu accesoriile
corespunzatoare se pot aspira mobile tapitate precum si lo-
curi greu accesibile.

Terminarea lucrului
* Opriti masina (PORNIT/OPRIT) si scoateti stecherul din
priza.
Indicatie:

Tnainte de a scoate sacul de hartie al filtru-
lui dublu, asteptati o clipa pana ce se

a?eaza praful.
Indicatie:
Aruncarea la canal a sacului de hartie al fil-

trului dublu trebuie efectuata in conformi-
tate cu reglementarile nationale.

« Impingeti in sus cele dou& cleme de
inchidere.

+ Ridicati capacul carcasei si scoateti
sacul de hartie al filtrului dublu.

* Introduceti apoi noul sac de hartie al filtrului dublu cu flansa
de cauciuc peste stutul de aspiratie.

Murdéarirea usoara a panzei de filtrare

» Aspirati panza de filtrare cu un alt aspirator.
» Spalati panza de filtrare in masina de spalat (max. 30°C/
86°F).

» Lasati panza de filtrare sa se usuce in aer liber.
Atentie:
Nu utilizati niciodata o panza de filtrare
umeda deoarece aceasta poate deteriora
motorul.

Atentie:
Aparatul poate fi utilizat numai cu o panza
de filtrare functionala!

Atentie:
Panza de filtrare nu trebuie uscata in us-
catorul de rufe!
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Murdarirea puternica a filtrului grosier

+ Scoateti filtrul grosier.
+ Curatati filtrul grosier in apa curenta
sau inlocuiti-I.

Asteptati s se usuce complet filtrul
grosler inainte de a-/ monta la loc.

* Introduceti apoi la loc filtrul grosier
uscat sau nou in pozitia prevazuta.

Atentie:
Aparatul nu poate fi utilizat fara filtru grosi-
er!

Atentie:
Filtrul grosier nu trebuie uscat in uscatorul
de rufe!

* Puneti la loc capacul carcasei.

+ Apasati in jos cele doua cleme de in-
chidere.

Curatarea masinii

Atentie:

Nu curatati niciodata masina cu un aparat
de curatare la Tnalta presiune sau cu jet de
apa.

Apa care patrunde in masina poate provo-

ca deteriorari importante /a partile mecanr
ce sau electrice.

 Stergeti masina cu o laveta umeda.

Depozitarea / parcarea magsinii (cand nu se afla in lucru)

Indicatie:

/§> Infasurati cablul de retea.
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Service, intretinere ?i ingrijire

Intretinerea masinii este o preconditie pentru o functionare im-
pecabila si o perioada de exploatare indelungata.

Atentie:

Numai piese de schimb originale, marca
TASKI se pot folosi, altfel echipamentul i?i
pierde garantia!

Legenda:

¢ = dupa terminarea fiecarei curatari, ¢¢ =in fiecare
saptamana,

©0¢ =1n fiecare lund, ® = lampa service

©
c
Activitate 12128 B
<> @
o
Control/inlocuire sac de hartie al filtrului | o 173
dublu
Curatare / inlocuire filtru grosier [ 174
Curatare / inlocuire panza de filtrare . 173

Curatare aparat, cablu de retea si ac-
cesorii cu o laveta umeda

Intervale pentru service

Masinile TASKI sunt masini de foarte buna calitate, care au

fost verificate in fabrica si de catre inspectori autorizati in pri-

vinta sigurantei. Piesele electrice si mecanice sunt supuse,

dupa o perioada mai lunga de utilizare, uzurii si imbatranirii.

 Pentru a asigura fiabilitatea si disponibilitatea masinii, o
operatie de service trebuie efectuata dupa 500 ore de lucru
sau cel putin o data pe an.

Ca

Centru de service

Daca ne contactati in legatura cu o defectiune in functionare
sau cu o comanda, comunicati-ne intotdeauna denumirea de
tip si numarul masinii.

Aceste informatii le gasiti pe placuta de identificare a masinii
dumneavoastra. Pe ultima pagina a acestor instructiuni de uti-
lizare gasiti adresa celui mai apropiat partener de service
TASKI.

Indicatie:

Tn conditii de functionare extreme si/sau in
cazul in care intretinerea este insuficienta,
sunt necesare perioade de intretinere mai
scurte.



Defectiuni

Defectiune Cauze posibile Remedierea defectiunii Pagina
+ Se actioneaza intrerupatorul por-
Masina este oprita nit/oprit P P 172
PR * Introduceti stecherul in priza de
Stecherul nu este in priza alimentare. 172
Masina nu poate fi pornita Cablul de alimentare este defect + Tnlocuiti cablul de alimentare
Tntrerupatorul pornit/oprit este defect ' aiecontacteazé partenerul de ser-
» Se contacteaza partenerul de ser-
Motorul nu se roteste vice
» Se controleaza daca sacul de har-
tie al filtrului dublu nu este umplut
peste limita
Masina se opreste in timpul functio- | Senzorul de temperatura cu revenire . . . 173
narii automata a declansat + Se controleaz& accesoriile aspira-
’ torului
Dupad rdcirea turbinei cu motor, masina re-
porneste (cca. 10 - 20 minute)
Furtunul sau duza pentru praf sunt |+ Se indeparteaza corpurile straine
infundate (de exemplu cu bucati de
lemn, resturi de stofa)
Sacul de hértie al filtrului dublu este |+ Se inlocuieste sacul de hartie al fil- 173
plin trului dublu
» Se controleaza furtunul
Furtunul nu este montat corect
Masina nu aspira bine
+ Se curata sau se inlocuieste pan-
za de filtrare
Panza de filtrare murdara 173
* Se curata sau se inlocuieste filtrul
Filtru grosier murdar grosier 174
Informatii tehnice
Masina dorsalino
Tensiune nominala 220-240 V~ [100-120 V~ |c.a.
Frecventa 50-60 50-60 Hz
Putere nominala 900 850 w
Dimensiuni (L x | x H) 52x32x30 52x32x30 cm
Lungime cablu de retea 15 15 m
Greutate masina pregatita de functionare, maximum 5,4 54 kg
Valori determinate conform IEC 60335-2-69
Nivel de presiune sonora LpA <70 dB(A)
Incertitudine KpA 25 dB(A)
Valoarea totala vibratii <2,5 m/s2
Incertitudine K 0,25 m/s2
Clasa de protectie Il
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Accesorii

Nr. Articol

8504190 Sac de hartie filtru dublu (pachet cu 10 bucati)
8500560 Duza universala pentru praf, 30 cm
8503280 Furtun de aspiratie complet, 2,2 m
8503980 Bara de aspiratie din 3 parti

8500430 Cupla conica

8500510 Duza tip pensula

8500520 Duza pentru radiatoare

8500530 Set duze tubulare de aspiratie (2 bucati)
8500540 Duza pentru tapiterie

8500550 Duza pentru fante

4101900 Filtru grosier

Transportul

o < 9

Indicatie:
Se scoate accesoriul.

Indicatie:
Transportati masina in pozitie orizontala.

Indicatie:
Aveti grija ca masina sa fie ancorata strans
si bine asigurata pe mijlocul de transport.

Evacuarea la deseuri

i

176

Indicatie:

Dupa terminarea duratei sale de viata, ma-
sina si accesoriile vor fi evacuate la dese-
uri in mod corespunzator, conform
prevederilor nationale. Partenerul dum-
neavoastra de service Diversey va poate
ajuta.




Prezentare de ansamblu
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MepeBof, OpUrMHanNLHOro pykoBoACTBa Mo
aKkcnnyaTauum

OCTOPOXHO!

Mepen nepBbiM BBOAOM B
aKcnyatauuio B 06sa3atensHoMm
ropsiake Npo4TUTE PYKOBOACTBO MO
IKcnyaTauumn 1 ykasaHusl No TeXHWKe
6esonacHOCTL.

BepexHo xpaHuTe pykoBOACTBO MO
aKcnnyartayum B 4OCTYNHOM MecTe Ansi
MonyyYeHusi cnpaBoYHON MHOpMaLum B
no6oe Bpems.

E

O6bACHEHNe YCNOBHbIX 3HAKOB

OnacHocTtb!

OTOT CMMBON YKa3biBaeT Ha BaXHYHO
nHpopmaumo. O6o3HavaeT BaxHble
yKasaHusl, HecobnogeHe KoTopbixX
MOXET co3faBaTb ONacHOCTb As Nntoaen
n/vnu NPUBOANTL K 3HAYUTENBHOMY
MaTepuansHomy yLiepoy!

BHumaHue!

OTOT CMMBON yKa3biBAET HA BaXXHYIO
WHpopmaumo. HecobntogeHme aTux
WHCTPYKLUIA MOXET NPMBECTM K COOSIM 1
noBpexaeHunto umylecrtaal

YkasaHue!

OTOT CMMBON yKa3biBAET HA BaXXHYIO
WHOpMaLMIO, OTHOCALLYIOCS K

3P PEKTUBHOMY MUCMONB30BAHMIO
npogykTa. HecobniogeHne atux
WHCTPYKLUMA MOXET NPUBECTU K
HeucnpasHocCTH!

9 B> O

O6o3HavaeT pabouune waru, KoTopble
Heo6X0AMMO BbIMOSHATL MO NOPSAKY.

OrnaeneHune

YKazaHus N0 TEXHUKE BE30MACHOCTU .+ . .o v v v v e vane s 178
MOIOLLME CPEACTBA . . -« v vt v v et e tentesneinnnsnnsannn 180
LONONMHUTENBHBIE JOKYMEHTBI. . . . . v o v iev e e e e aean e 180
OO6LUNI BAD KOHCTPYKLIMM © . o v v v e v v v e eannnnnennnnnns 181
Mepen BBOAOM B SKCMUTYATALMIO . - . . .« v v ve i e ea e eaeaen s 182
Hauano paboThbl. . . . .. .. .ot s 182
OKOHYAHME PABOTBI. .« vt v vt et i e iae e anenannnns 182
O6cnyxuBaHNe, TEXOBCNYKUBAHNE MYXOA - . .- oo v v v e e n s 183
HenenpaBHOCTU. . . ... ... s 184
TEXHUHECKME AAHHDIE . . . . . o oot eia st iaannenn e 184
TMPUHAAMEKHOCTU - . . . ettt et i et e e i eeaeeae e 185
TPAHCMOPTUPOBKA . -« . e i e e ee et et e e e e e eeaean s 185
YTUIMBALMA. . . oot ot i it e i et e e e e 185
OBLUMA BUA - - . . o e it et e et e e e 186
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Wcnonb3oBaHue no HasHa4yeHuto

MaluvmHa npegHasHayeHa anst KOMMepPYeCcKoro
NCrnonb3oBaHnA (Hanpumep, B roCTMHULAX, LUKOMaXx,
6onbHMLax, Ha 3aBOAax, B TOProBbIX LEHTPaXx, COPTUBHBLIX
3anax, opucax u T. n.).

Mpw ycnosum cTpororo cobnogeHns AaHHOro pykoBoACTBa
No 3KcnnyaTauynm Ana oTAeNbHbIX TUMOB AENCTBYIOT METOAbI
NPUMEHEHWS, NepeYnCreHHble Ha cTpaHuue 182.

[aHHaa mawuvHa npegHasHaveHa Ans UCnonb3oBaHns
NCKIOYNTENBHO BHYTPY NMOMELLIEHUIA.

OnacHocTtb!

Mpu BHECEHWM B KOHCTPYKLMIO MaLUUHbI
N3MEHEHWI, He pa3peLLeHHbIX KOMMaHeNn
Diversey, 3Hak 6e30nacHOCTU U
cooTBeTcTBME cTaHdapTam CE TepsioT
cuny. Vicnonb3oBaHne MallWHbl HE MO
Ha3Ha4YeHUI0 MOXET MPUBECTU K
TPaBMVPOBaHUIO MOAEN, MOBPEXAEHNIO
MaLLMHbI 1 paboyero nomelleHus. B atom
cny4ae nodble rapaHTUHBIE UCKU 1
peknamaunOoHHble MPEeTEH3UN, Kak
npaBumo, He MPUHMMAalOTCS.

YkasaHus No TexHuke 6esonacHoCcTu

MawwwuHbl TASKI no cBoemy ansanHy 1 KOHCTPYKLMK
COOTBETCTBYHOT OCHOBHbIM TpeBOBaHMSAM N0 TEXHUKE
6esonacHoCTn 1 oxpaHe 380poBbsa AupekTe EC 1 B cBsA3n C
3TUM nmetoT 3Hak CE.

OnacHocTtb!

MaluvHy paspeLuaeTcsi UCMosb30BaTh
TONbKO TEM NMLAM, KOTOPbIE MPOLLSIM
COOTBETCTBYHOLLWI MHCTPYKTaX UMK
noaTBEPAUITN CBOK NMPUIO4HOCTD K
06CNYyXMBAHUIO Y UMEIOT MOMHOMOYMS Ha
MCMoMb3oBaHne MalluHbI.

OnacHocTb!

K JKCcnjiyaTtaunm MmallnHbl HE
[onyckarTcAd nuua, B TOM 4nucne getun, co
OorpaHun4YeHHbIMU (*)VI3VI‘-IeCKI/IMVI,
CEHCOPHbIMU UM MEeHTallbHbIMU
CMOCOBHOCTSIMU UMK He nMmewune
[OCTaTOYHOro OnbiTa U 3HaHUN.

Hetv formKkHbI HaxoanTeCs 1o
MIPUCMOTPOM, MM HE Pa3peLuaeTcs nrparb
C MALLMHOM.

OnacHocTtb!

MaluunHy 3anpeLyaeTcs Ucnonb3oBaTh B
NMOMELLEHMSIX, B KOTOPbIX XPaHATCSA UMK
MCMONb3YHTCSA B3PbIBOOMNACHLIE U
nerkoBoCniaMeHsIIoLLnecs BelecTsa
(Hanpumep, 6GeH3nH, pacTBOpPUTENN,
MasyT, Nbifb U T. M.).

anek TpUYecKne Uil MmexaHmn4eckme
KOMIIOHEHTh! MOryT IpuBecTu K
BOCT/IaMeHEeHUo 3Tux BeLljecTB.




OnacHocrtb!

MaluunHy 3anpeLlaeTcst UCMoNb30BaTh AN
yoaneHust a00BUTbIX, BpeOHbIX Ans
3[10POBbSl, €0KNX UNK pasgpakatoLmx
BELLECTB (HanpvMmMep, OnacHow Nbifv u

T. n.). dunbTpoBanbHasa cuctema He B
AoCcTaToOYHOW Mepe 3agepxuBaet
BeLLEecTBa Takoro poaa.

Herib351 UCKITI YT BOSMOXHOIO
HaHECeHMUS BPesa 340P0BbI0
[10/1b30Baresisa v Tpetbux Jiny.

OnacHocTtb!

Bo Bpemsi paboTbl yunThIBATE MECTHbIE
ycnoBus, a Takke obpallanTe BHUMaHve
Ha TpeTbux nuuy n geten! B yacTHOCTH,
npv NpUONKEHNN K MECTaM C
HeJOoCTaTOYHOW BUOANMOCTBIO, KakK,
Hanpuwmep, nepeg ABeEpPSAMU UNu
noBopoTamu, Heob6XoaUMO CHMKaTb
CKOpOCTb.

OnacHocrtb!

Ha maluvHe 3anpelaeTtca nepesosnTb
APYrvX niogev u npegmeTsl.

OnacHocrtb!

I'IpM BO3HUKHOBEHNN HENCNPABHOCTH,
NOJIOMKU, a TaKxXe rnocrne CToJIKHOBEHUA
nnn onpoknabiBaHUA MallnHy nepen
NOBTOPHbIM BBOAOM B 3KCniyaTtauuto
AOOJDKEeH NpoBepuTb cneunannct. 310
TakKKe OTHOCUTCA K Cltydadam, Korga
MaluMHa Obina ocTaBneHa Ha OTKPbITOM
BO3ayXxe, onyllieHa B BoAy Unun
noasepranacb BO34E1CTBMIO BNaru.

OnacHocTtb!

Mpun noBpexageHun BAUSALWNX Ha
©e30MacHOCTbL YacTen, Kak-TO: KpblLUKa
paboumnx opraHoB, ceTeBoW Kabenb unm
KpbILLKK, KOTOpble ob6ecnevmBaloT JOCTYN
K TOKOMNpOBOAALNM AeTansam, crnegyet
HemMeeHHO NpeKkpaTUTb AKCnnyaTauuio
MalLWHbI!

OnacHocTtb!

3anpellaeTcs CTaBUTb MaLLUMHY Ha
HaKMOHHbIE MOBEPXHOCTU, MapKoBaTb MUIn
XpaHUTb ee Tam.

OnacHocTb!

Mpwn BbINONHEHUM NIOOLIX paboT Ha
MallMHe OHa A0SKHA ObIThb BbIKIOYEHA.

>p B> b PP P> 6

OnacHocTtb!

PerynsipHo npoBepsiiTe ceTeBon kabenb
Ha Hanuume AedeKToB UMM NPU3HAKOB
CTapeHus N He BBOAUTE MalLVHY B
aKcnnyaTaumto, eCnm oHa Haxo4uTCs B
HeHagnexatllem COCTOSHUK, a nopy4yunTe
BbINOMTHEHNE €€ PEMOHTA
YMONMHOMOYEHHbIM crneyuanuctam!

BHumanwme!

Heobxoanmo 3amTuTb MalLMHy OT
HeCaHKLUMOHMPOBAHHOIO UCMNONb30BaHNS.
lMepen TemM Kak OTOWMTM OT MaLUWHbI,
HeobxoaMMO NOMECTUTb €€ Ha XpaHeHne
B 3anepToe NoMeLleHune.

BHumanwue!

MawwuHy paspeluaeTcs aKcnnyaTMpoBaTb
N XPaHUTb TOMBKO B CYXMX HEMbIIbHbIX
nomeLleHnsx npu temnepartype ot +10 go
+ 35 rpagycos.

BHumanwe!

PeMOHTHbIE paboTbl Ha MEXaHNYECKUX
UNKN SNEKTPUYECKUX AeTansix MalluHbI
paspeLlaeTcs BbINOMHATb TOMBKO
YNOMIHOMOYEHHBIM CreumanmcTam,
KOTOpbl€ 03HAaKOMITIEHbI CO BCEMMU
Ba)KHbIMW NpaBUIaMm TEXHUKK
BesonacHocTy.

BHumanwme!

PaspeluaeTca ncnonb3oBaTb TOMNLKO Te
paboune opraHbl (LLEeTKW, AUCKM U T. N.),
KoTopble 0603HauYeHbl B HACTOALLEM
pyKOBOACTBE MO 3KCNyaTaumm Kak
NPUHaANEXHOCTM UM PEKOMEHOOBaHbI
koHcynbTaHToM TASKI. Vicnonb3oBaHne
Apyrmx paboymx opraHoB MoOXeT
HapywuTb 6e30MacHOCTb U yXyaLWnUTb
PYHKUMN MaLLVHBI.

BHumanwue!

Heobxoanmo nocTosiHHO cobntoaaTth
npeanucaHns rno salMTe nepcoHana u
npeaoTBpaLLEHUNIO HECHACTHLIX ClyYaes,
a TaKkke yKasaHusi Npon3BoamnTens no
NCMONb30BaHMIO MOKLLMX CPeacTB.

BHymaHwve!

3anpelyaeTcs BCTaBNATb U BbIHAMATb
BUIKY MUTaOLLLEro kabens MoKpbiMuU
pykamu!

BHumaHue!

lMpoBepbTE COOTBETCTBME HOMUHANBHOIO
HaNpsPKEHUs, yKa3aHHOro Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke, N HaNPsXXeHNsS B KOHKPETHOM
anekTpuyeckon cetu!
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BHumanue!

He pgonyckante noBpexneH1si CEeTeBOro
kabens BcneacTBME 3alleMIeHns,
PEe3Koro nepemeLlLeHns, BO3AENCTBUSA
BbICOKOW Temnepartypbl, Macna unm
npeamMeToB C OCTPbIMU KpoMKamu!

BHumaHue!

MawwHbl n yctponctea TASKI
KOHCTPYMPYOTCS Taknm obpasom, 4Tobbl B
COOTBETCTBMMN C COBPEMEHHBIM YPOBHEM
pasBUTUSA HAYKN MOXHO BbINO UCKNIOYNTL
OMNacHOCTb AN 300pOBbs BCNEACTBUE
BO3HMKAIOLLEro LLYMOBOrO U3Ny4YeHUs nnm
BUBpaLm.

CM. TexHU4eckne AaHHble Ha CTpaHuLle
184.

MotoLue cpeacrea

Ch

YkasaHue!

MawwuHbl TASKI ckoHCTpYyMpOBaHbI Taknum
00pasom, 4ToObl C MOMOLLbIO MOLLMX
cpenctB TASKI gocturaTtb onTUManbHbIX
pe3ynbTaTtoB yoopKu.

Vcnonb3oBaHne ApyrMx MOKLLNX CPEACTB
MOXeT NPUBECTN K HeNonazgkam B paboTe
N K NOBPEXAEHMAM MaLUUHbI UNn
pabo4ero nomeLLeHus.

Mo aTOM NpMYMHE Mbl pEKOMEHOYEM
MCMNonb30BaTh TONbKO MOKLLME CPeacTBa
TASKI.

apaHTUs He pacnpocTpaHAeTcsa Ha
HeMcnpaBHOCTM, BO3HUKLLMUE BCNeacTBue
MCMNONb30BaHMA HEMOAXOAALLMX MOKLLUX
CpencTs.

[ns nony4yeHns AONONHUTENBHON
WHopMaLmK, NoXanymucTa, CBSHXKUTECH C
Bawwum naptHepam TASKI ycnyr.

JononHutenbHble JOKYMEHTbI

Ch
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Ykasanue!

Cxema a1neKTpuU4ecKknx coeguHeHui
[aHHOW MalLUVHbI NpMBeAeHa B NepeyHe
3anacHbIX YacTe.

[nsa nonyyeHus 4ONONHUTENBHON
UHopmaLmm obpalliaiTecb B CEPBUCHYIO
cnyx6y.



O6wWwuin BUA, KOHCTPYKLMK
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JepxaTenb BcacbiBaloLEro LWnaHra

KpbliLLka kopryca ¢ BXOAHbIM KOJNIEKTOPOM
Mopywka ons cnvHbl

PemHu gnsa TpaHCNoOpTUPOBKM

3axum

Kopnyc

MosicHoV pemeHb NS KpenneHnst cneumanbHbIX
npyvHagnexHocTen

CeTteBoli kabernb

["naBHbIn BblkntoyaTens (BKI1./BbIKI.)

10 PunbTp NpeaBapUTENBHOM OYNCTKM

11 XnonuaTbii punbTp (punbTpoBanbHas candeTka)

© NOOAPRWN-=-
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Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaLuio

* BbinonHuTte cbopKy cneumanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN U
NnpoBepbTe, YCTAHOBNEHbI N ABOVHON OYMaXKHbIN 1
xnonyaTtbln GUnbTPbI.

» BcraBbTe BCcacbiBaoLwuii Wwnatr [2]
1 E
-«

BO BXxOoAHou konnektop [1] Ao Bxoaa
B 3aLlenseHue.
* HageHbTe yCTPOMCTBO Ha CNUHY 1
T WHAMBMAYAaNbHO OTperynupymnTe
peMHU Ans TPaHCMOPTUPOBKMU.
* 3alenkH1Te 3aKnm NosicHoro
PEMHS U OTPErynupynTe ero.

MeToabl npuMeHeHus

OkoH4aHue paboThbl

* Bbiknounte mawwmHy (Beikntoyatens BKI1./BbIKI1.) n
N3BMEKUTE LUTEKEP U3 PO3ETKU.

YkasaHuel

Mpexae yem nssnekatb ABOMHOMN
OymakHbI UNbTP, AOKOUTECH
ocefaHvs Nbinu.

YkasaHue!

YTunusaumusa gBorHoro 6ymaxHoro
unbTpa OOMKHA OCYLLIECTBNSATLCS B
COOTBETCTBMM C HALMOHaNbHbIMU
npeanucaHnsamu.

* HaxmuTte Ha gBa 3axuma no
HanpaBeHuto BBEPX.

MawwuHa dorsalino
BnaxHas ybopka HeT
Cyxas ybopka na
OuncTka napkeTa u NamuHaTa na
KoBpoBble NoKpbITUSI na

* [MpunogHMMUTE KpbILLKY KOpryca U1
N3BNEKUTE ABONHON OyMaKHbIN

GunbTp.

Hauvano pa6oThl
+ BcTaBbTe LWITEKEp B PO3ETKY.
+ Bkniounte mawmHy (Bbikntoyatens BKI1./BbIKIT.).

Ha KoneHe Tpy6bl HaxoguTcs 3ac/IoHKa rnogecoca
HAPYKHOIro BO34yXa, C [TOMOLLBIO KOTOPOH MOXHO
PErynmpoBaTs CUily BCAChIBAHUS.

B03mMOXHOCTU UCNOSb30BaHUA

« BcacbiBatoLyto TpyBy, COCTOSALLYIO U3 3 YacTei, MOXHO
NCMOrb30BaTh B PasHbIX BapuaHTax AMuHbI.

Hanpumep, 3 yactv ana nonos, 2 4acTu A5 KOBPOB U T. A.

* MOXHO Takke NOMHOCTbIO CHATb BCacbIBakoLLyO pr6y n
YCTaHOBUTb COOTBETCTBYHOLWNE HAcagKkm ana MSIrKOn
mebenn n TPYAHOOOCTYMHbIX MECT.
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+ 3aTem HaeHbTe Ha BXOOQHOW KOMNNEKTOP HOBbIN ABOMHOWM
OyMaxHbIi OUMBTP C PE3NHOBBLIM hraHLEM.

HesHaunTenbHoe 3arpsi3HeHue xaon4aTtoro ouvnbTpa

* BbinonHuTe BcacbiBaHMe xnonyaToro gunstpa ¢
MOMOLLIbIO APYroro BcacklBatoLLero 6oka.

* [locTupanTe xnonyaTtbii QUNLTP B CTUPANbHON MaLUnHE
(makc. Temnepatypa 30° C/86° F).

* BbicylumTe BnaxHbIn xnonyaTbin GUnbTp Ha BO3gyxe.

BHumaHue!

3anpelyaeTcs BCTaBNATb B MaLLUWHY
MOKPbI M BNAXHbIA XNONYaTbIi
PUNbTP, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
noepexaeHuo apuratens!

BHumanwue!

MalvHy paspeluaeTcs aKcnyaTupoBaTtb
TONBKO C MCMPaBHbLIM XJ10MYaTbIM
dunbTpom!

BHumaHwme!

Henb3sa cywmnTb xnonyatsivi unbTp B
cywwunke gns 6enbs!



CuvnbHoe 3arpsisHeHue (unbTpa NpeaBapUTEnbHON OYUCTKU

* VsBnekuTte unbTp
npeaBapuTENbHON OYNCTKN.

* Ouuctute hunbTp
npeaBapuTeNbHON OYUCTKN Nop,
NPOTOYHOM BOOOW UNKN 3amMeHuTe
ero.
lpexae Yem ycraHaBmBaTe

PUIILTP NPeaBapuTesIbHoON OYUCTRY,
Aante emy rosIHOCTEI BbICOXHYTb.

* BcTaBbTe BbICYLUEHHbIV UMW HOBbIM
unbTp NpeaBapUTENBHON OYNCTKN
B COOTBETCTBYHOLLIEE MOSIOXKEHUE.

BHumaHue!

He paspeluaeTtca akcnnyaTnpoBatb
OaHHYI0 MaLunHy 6e3 counnbTpa
npeaBapuUTenbHOK 04NCTKM!

BHumanwue!

Henb3a cywmntb hunbTp
npenBapuTENbHOM OYUCTKN B CYLUMIIKE
ana 6enbs!

* Haxmunte Ha ABa 3axuma no
HanpasieHNO BHUS.

Oumnctka ManHbI

A\

» [poTpute MalwnHy BNaXHOM TPSNKOMN.

BHumaHwme!

KaTteropuuecku sanpelyaeTtcsi oumatb
MalLLMHY C MOMOLLbIO BOASIHON CTPYW Unu
YCTPOWMCTBA ANA OUYUCTKU NOA, BLICOKUM
[AaBrneHnem.

lMporukaroiyasi B MalLmMHy BoAa MOXeET
MPUBECTU K CEPLEIHBIM TOBPEXAEHUIM

MEXGHNYECKUX UITU STTEKTPUYECKNX
ferarseu.

XpaHeHue/NocTaHOBKA MALLUHBI HA CTOSHKY (He BO BpeMmst
paboTbl)

Yka3aHwue!
CBobogHO HaMoTalTe ceTeBon Kabenb.

O6cnyxuBaHue, TexobcnyxusaHue U yxoa

TexobecnyxusaHvne MallvMHbl — 3TO 3aror ee UCNpPaBHOro
YHKLUMOHNPOBAHNS 1 JONTOro CpoKa Cryxobl.

BHumanwue!

PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTb TOMBKO
opuruHanbHble 3anyactu TASKI, B
NMPOTUBHOM cryyae nobble rapaHTUNHbIE
WCKM 1 peKnamaunOHHbIe NPETEH3UN He
npuHumatoTtca!

O6bsCHEHNE YCMOBHbBIX 3HAKOB:
¢ = KakObl pa3 Nno OKOHYaHMK yBopKu, ¢ ¢ = Kaxayto Heaento,
000 = Kaxabli Mecsil, ® = MHAMKATOP TEXOOCMYXMBaHNSA

®©
=
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KoHTponb/3ameHa ABONHOIO
. 182
B6ymaxxHoro cmnbTpa
QOuucTka/zameHa unbTpa . 183
npenBapuTenbHON OYNCTKN
OuncTka/3ameHa xnonyaToro punbTpa . 182
QOuucTka ycTponcTasa, ceTeBoro
kabensi n NpYHaanNeXHOCTEN BNaXKHON | ®
TpSANKOn

» CHoBa yCTaHOBWTE KPbILLKY Kopryca.

UHTepBanbl TexobcnykmeaHns

MawwuHbl TASKI — 9T0O BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE MALLUHBbI,
KOTOPbIEe NPOLUNN NPOBEPKY Ha 6€30MacHOCTb Ha 3aBode U
YNOMHOMOY€EHHbBIMW KOHTpONepamu. AnekTpudeckue n
MexaHu4eckue 4acTun NOABEPXKEHbI U3HOCY UMW CTapeHuto,
€CIN OHW UCNOMNb3YKTCHA B TEYEHWE AOMTOro BpEMEHMU.

» [Ins obecneyeHmst akcnnyaTaumMoHHon 6e3onacHoCTU 1
paboTocnocobHOCTM 0bCnyXMBaHWE OOMKHO
npoeoantbes Yepes 500 YacoB paboTbl UK He pexe
O[HOrO pasa B rop.

YkasaHue!

B TaxenbIx ycnosuax akcnnyatauuun n/
U Npu HEQOCTaTOYHOM
TexobCcnyxvBaHUM NHTEpBanbl cnegyet
COKpaTUTb.

CepBUCHbIN LigHTp

Mpu obpalyeHun k Ham B CBSI3N C Henmonagkamu B paboTe
MaLLWHBI UK Ans 3akasa npocbba ykasbiBaTb TUM U HOMEP
MaLLUUHbI.

[aHHasa nHdopmauus ykasaHa Ha 3aBoackon Tabnmyke
MallvHbl. Ha nocnegHen cTpaHuue HacTosiLwero
PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTauum ykasaHbel agpeca bnvxanmx
CEepBUCHbIX LIeHTPOB KoMnaHuu Diversey.
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HeucnpaBHocTu

HeuncnpaBHocTb BosmMoxHas npuynHa YcTpaHeH/e HeucnpaBHOCTH CTng”u
* Bknouute BbikntovaTens BK./
MaluvHa BbiknioveHa BbIK. 181
He BCTaBneH ceTeBol LWTEKEP : Bg;gTB;Te CeTeBou LLTEKkEp B 181
MawwuHa 6e3 pyHkUmmM He P y
BKINtO4aeTcA MoBpexaeH ceTeBo kabenb * 3ameHuUTe ceTeBon Kabernb
HewucnpaseH BbiknoyaTens Bkn./ » ObpaTnTech B CEPBUCHBIN LIEHTP
BbIKIT.
[Buratenb He BpawaeTca + ObpaTnTechb B CEPBUCHBIN LIEHTP
* [MpoBepbTe OBONHON BYMaXKHbIN
GunbTP Ha Hanuyne
nepenosnHeHns
Cpabotan
Maa6ué¢:|a OTKMIOYABTCH BO BREMS | camoBoccTaHaBnMBatoLLuiics + MpoBepbTe NpuHaanexHocTH 182
p JaTyvK TemnepaTypsbl BcacblBaloLwero onoka
MawumHa cHoBa BKIIloYaeTcs rnocrne
OXTIKAEHNS TYPOUHbI ABUraTesns (ok. 10—
20 muH)
LLnaHr unn ocywimTens 3acopunuck |+ Yaanute noCTOPOHHWE NpeaMeThl
(Hanpumep, Kyckamu Aepesa,
ocTaTkamu TKkaHu)
3anonHeH ABOWHON ByMaXKHbI * 3ameHuTe ABONHONM BYMaXHbIN 182
ounbTp unbTp
* [MpoBepbTe WnaHr
HenpaBunbHO BCTaBNEH LUNaHr
[Mnoxast npon3BoAMTENBHOCTD
BCacbIBaHWs
* Ounctnte unm 3ameHnTe
. xnonyaTtbln unbT
3arpsisHeH xnonyaTbii UnbLTP ® P 182
* OuucTtnte nnu sameHuTe UNLTP
3arpsasHeH ounbTp npegBapuTENbHON OYNCTKN 183
npenBapuTeNbHON OYNCTKN
TexHuveckue haHHble
MawwnHa dorsalino
HomuHanbHoe HanpsxeHune 220-240 B~ [100-120 B~ |AC
YacToTa 50-60 50-60 My
HomMuHaneHas MOLHOCTb 900 850 Bt
Pasmepb! ([ x LU x B) 52x32x30 52x32x30 c™m
OnuHa ceTeBoro kabens 15 15 M
Bec malumHbl B paboyem COCTOSIHUM, Makc. 54 54 Kr
3HaueHusi, onpeaeneHHble cornacHo IEC 60335-2-69
YpoBeHb 3ByKOBOro gasneHus LpA <70 ab(A)
MorpewwHocTb KpA 25 ab(A)
OO6wee 3HaveHne konebaHum <25 m/c2
MorpewHocTb K 0,25 m/c2
Knacc sawmtbl 1]
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MpuHagnexHocTu

Ne WN3penue

8504190 [BoviHoW 6ymMaxHbI punbTp (10 WT. B yNakoBKe)
8500560 YHuBepcanbHagd nbinesas Hacagka 30 cm
8503280 BcacbiBatowymii winaxr 2,2 m B cbope

8503980 BcacbiBatowas wraHra us 3 yacren

8500430 KoHnueckas mydTa

8500510 Hacapgka co weToukon

8500520 Hacapgka anst pagnatopoB OTOMMeHnst

8500530 KomnnekT Tpyb4aThbix oTCcacbiBaloLWLMX Hacagok (2 wr.)
8500540 Hacapgka gns markon mebenu

8500550 LleneBas Hacagka

4101900 PunbTp NpeaBapuTENbHON OYUCTKU
TpaHcnopTUpoBKa

o 9

YTunusaums

i

YkasaHue!
MprHaanexHocTn HeoGX0AUMO CHSTb.

YkasaHue!

MaluvHy crieqyeT TpaHCNopTUPOBaTL B
FOPU3OHTaNbHOM MOSIOKEHNM.

YkasaHwue!

Cnepute 3a TeM, YTOObI MaLLMHa Obina
npuea3aHa u 3adukcupoBaHa B
TPaHCNOPTHOM CpeacTBe.

YkasaHwe!

HenpurogHyto onsa gansHenwen
aKcnnyaTaumMm MaLLmHy u
NPUHaANexHocTn Heobxoanumo
yTUNn3npoBaTb B COOTBETCTBUN C
HauMoHanbHbIMK NpegnucaHuamu. Bawm
CepBUCHbIE NApTHEPbl MOXET MOMOYb
BaMm.
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Preklad originalneho navodu na pouZivanie

OPATRNE!

Pred prvym pouzitim si bezpodmieneéne
preditajte bezpednostné pokyny.

Navod na pquiivanie si odlozte, aby bol
vzdy kedykolvek k dispozicii.

E

Vysvetlenie symbolov

Nebezpecéenstvo:

Tento symbol upozoriiuje na délezité infor-
macie. Oznacuje dblezité pokyny, ktorych
nedodrziavanie méze spdsobit’ ohrozenie
0s0b a/alebo rozsiahle vecné Skody!

Upozornenie:

Tento symbol upozoriiuje na délezité infor-
macie. Nedodrzanie tychto pokynov mbze
viest’ k porucham a vecnym Skodam!

Poznamka:

Tento symbol upozoriiuje na délezité infor-
macie v suvislosti s efektivnym vyuziva-
nim vyrobku. Nedodrzanie tychto pokynov
moze viest' k porucham!

Obsahuje pokyny k pracovnym krokom, ktoré
musite vykonat' za sebou.

Obsah

Bezpe€nostné pokyny. . .. ... ... 187
Cistiace prostriedky. . ... o.vvrt i e 188
RozSirena dokumentacia .................cciiininn., 188
Prehlad konstrukcie stroja. . .. ........covueeeinnnnnn... 189
Predpouzivanim............ .o it iiieinnenns 190
ZaCatie PraCe . ... ... ... i e 190
Ukonéenieobsluhy . ...... ... ... . ... . i, 190
Servis, udrzba a o3etrovanie. ... .......... ... oL 191
Poruchy. . ... ... 192
Technické parametre ......... .. ... ... i, 192
PrisluSenstvo. . . ...t i e i e 193
Preprava . ...... ... ... e 193
Likvidacia . ....... ... i s 193
Prehiad prisiuSenstva . . ... .vvvvvreeeeeieeaiieeenns 194

Uréené pouZitie stroja

Stroje su uréené pre priemyslové vyuzitie (napr. v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, tovariach, nakupnych centrach,
Sportovych halach, kancelariach a pod.).

Pri prisnom dodrziavani tohto navodu na pouzivanie platia pre
jednotlivé typy pouzivateiské postupy uvedené na strane 190

Tieto stroje su koncipované vyluéne pre pouzivanie v interiéri.

Nebezpeéenstvo:

Zmeny stroja, neschvalené spolo¢nostou
Diversey, mézu viest' k zaniku platnosti
bezpecnostnej znacky a zhody CE. Pouzi-
vanie stroja v rozpore s uréenym ucelom
moze viest' k zraneniam osbb, poskodeniu
stroja a pracovného prostredia. V takychto
pripadoch spravidla zanikaju akékolvek
naroky, vyplyvajuce zo zaruky.

Bezpecnostné pokyny

Stroje TASKI svojou koncepciou a konstrukciou zodpovedaju
prislusnym zakladnym bezpeénostnym a zdravotnym pozia-
davkam smernic ES, a preto su ozna¢ené symbolom CE.

Nebezpeéenstvo:

Stroj mdzu pouzivat’ iba osoby, ktoré su
primerane poucené o jeho pouzivani, ale-
bo preukazali svoje schopnosti na jeho ob-
sluhu, a su vyslovne poverené jeho
pouzivanim.

Nebezpecéenstvo:

Stroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, alebo s nedo-
statkom skusenosti a znalosti.

Deti musia byt’ pod dozorom, aby sa so
strojom nehrall.

Nebezpeéenstvo:

Stroj sa nesmie pouzivat v priestoroch, v
ktorych sa skladuju alebo spracuvaju po-
tencialne vybusné a lahko zapalné latky
(napr. benzin, rozpustadla, vykurovaci
olej, prach, atd.).

Elektrické alebo mechanické komponenty
by mohli spdsobit’ vznietenie tychto lafok.

Nebezpeéenstvo:

Stroj sa nesmie pouzivat’ na nasavanie je-
dovatych, zdraviu Skodlivych, Zieravych
alebo drazdivych latok (napr. nebezpecné-
ho prachu, atd.). Filtracny systém latky
tohto druhu dostato¢ne neodfiltruje.

Nie je mozné vylucit' poskodenie zdravia
pouZivatela a dalsich 0sob.

Nebezpeéenstvo:

Pri praci dbajte na miestne podmienky,

a davajte pozor na dalSie osoby a najma
deti! V blizkosti neprehladnych miest, ako
napr. pred dverami alebo zakrutami, spo-
malte rychlost’.

Nebezpeéenstvo:

Na tomto stroji sa nesmu prepravovat’
Ziadne d'alSie osoby ani predmety.
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Nebezpedenstvo:

Pri vyskyte chyby funkcie alebo poruchy,
ako aj po zrazke alebo prevrhnuti, musi
stroj pred jeho opatovnym uvedenim do
prevadzky skontrolovat’ kvalifikovany od-
bornik. To isté plati, ak bol stroj ponecha-
ny vonku, ponoreny do vody, resp.
vystaveny vihkosti.

Nebezpedenstvo:

Pri pogkodeni dielov doleZitych z hiadiska
bezpecnosti, ako su kryt kief, sietova snu-
ra alebo kryty umoziujuce pristup k Cas-
tiam pod prudom, sa pouzivanie stroja
musi ihned prerusit’!

Nebezpeéenstvo:

Stroj sa nesmie odstavit, zaparkovat’ ale-
bo odkladat’ na Sikmych plochach.

Nebezpeéenstvo:

Pri akychkolvek pracach na stroji sa stroj
musi vypnut.

Nebezpecenstvo:

Sietovu $nuru pravidelne kontrolujte

z hiadiska mozného poskodenia alebo pri-
znakov starnutia a stroj nepouzivajte, ak
nie je v bezchybnom stave, ale nechajte
ho opravit' kvalifikovanym odbornikom!

Upozornenie:

Stroj chrante pred neopravnenym pouzi-
vanim. Pred vzdialenim sa od stroja stroj
uschovaijte v uzamknutom priestore.

Upozornenie:

Stroj sa smie pouzivat’ a skladovat’ len v
suchom, bezprasnom prostredi pri teplo-
tach od +10 °C do +35 °C.

Upozornenie:

Opravy mechanickych alebo elektrickych
Casti stroja smu vykonavat’ len autorizova-
ni odbornici, obozndmeni so vSetkymi pri-
slusnymi bezpe&nostnymi predpismi.

Upozornenie:

Smu sa pouzivat’ vyluéne nastroje (kefy,
kotuce alebo podobné nastroje), ktoré su
uvedené medzi prislusenstvom v tomto
navode na pouzivanie, alebo ktoré odpo-
rucil poradca spolo¢nosti TASKI. Iné na-
stroje m6zu ovplyvnit bezpecnost a
funkcie stroja.
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Upozornenie:

Narodné predpisy o ochrane oséb a o pre-
vencii Urazov pri praci, ako aj udaje vyrob-
cu o pouzivani Cistiacich prostriedkov, sa
musia dodrziavat'.

Upozornenie:

Zasuvat' a vytahovat zastréku sietovej
Snury mokrymi rukami je zakazané!

Upozornenie:

Skontrolujte, ¢i menovité napéatie, uvedené
na typovom Stitku, zodpovedda napéatiu vo
vase;j sieti!

Upozornenie:

Dbaijte na to, aby sietovu Sndru neposko-
dili rotujuce nastroje (kefy, kotuce alebo
podobné nastroje), pricviknutie, prudké
trhnutie alebo vysoké teploty, oleje a ostré
hrany!

Upozornenie:

Stroje a zariadenia TASKI su konstruova-
né tak, aby podia sti¢asného stavu vyvoja
bolo mozné vylucit ohrozenie zdravia emi-
siami hluku alebo vibraciami.

Pozri technické parametre na strane 192.

Cistiace prostriedky

X

Poznamka:

Stroje TASKI su konstruované tak, aby
spolu s Cistiacimi prostriedkami TASKI do-
sahovali optimalne vysledky Cistenia.

Iné Cistiace prostriedky mézu viest' k poru-
cham prevadzky a poSkodeniu stroja ale-
bo pracovného prostredia.

Preto odporu€ame pouzivat' vyluéne Cis-
tiace prostriedky znacky TASKI.

Na poruchy, spdsobené pouzivanim ne-
vhodnych gistiacich prostriedkov, sa zaru-
ka nevztahuje.

Pre dalSie informacie sa, prosim, obrat'te
na vasho servisného partnera TASKI.

Rozsirena dokumentacia

O

Poznamka:

Schému elektrického zapojenia tohto stro-
ja najdete v zozname nahradnych dielov.
Pre dalSie informacie sa obrat'te na zakaz-
nicky servis.



Prehlad konstrukcie stroja
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Drziak odsavacej hadice

Veko krytu s odsavacim natrubkom
Calunenie chrbtovej Casti

Popruhy na prenasanie
Uzatvaracie spony

Kryt

Driekovy popruh s drziakom na osobitné prisluSen-
stvo

Hlavny privodny kabel

Hlavny spinac (ZAP./VYP.)

10 Filter na hrubé necistoty

11 Bavlneny filter (filtracné vrecko)

© NOOAPRWN-=-

11

189



Pred pouzivanim

» Odsavacie prislusenstvo poskladajte a skontrolujte, ¢i je
vlozené dvojvrstvové papierové vrecko a filtraéné vrecko.

» Odsavaciu hadicu [2]zasunte do od-

1 savacieho natrubku [1], kym neza-
padne.

 Zariadenie si vylozte na chrbat a
popruhy na prenasanie si upravte
podia tela.

+ Uzavrite zamok driekového popruhu
a popruh si prispdsobte.

Postup pouzitia

Ukoné&enie obsluhy

+ Stroj vypnite (ZAP./VYP.) a zastrcku sietovej Snury vytiah-
nite zo zasuvky.

Ca

Poznamka:

Pred vybratim dvojvrstvového papierové-
ho filtracného vrecka vyckajte, kym sa
prach neusadi.

Poznamka:

Likvidacia dvojvrstvového papierového
vrecka sa musi vykonavat' podia narod-
nych predpisov.

» Obidve uzatvaracie spony potlacte
nahor.

» Veko krytu zdvihnite a dvojvrstvové
papierové vrecko vyberte.

Stroj dorsalino
Vysavanie za mokra nie
Vysavanie za sucha ano
Vysavanie parkiet a laminatovych | ano
podlah

Kobercové podlahové krytiny ano

ZacCatie prace
 Zastrcku sietovej Snury zasunte do zasuvky.
» Zapnite stroj (ZAP./VYP.).

Na kolene rdry je clona na prisavanie vzduchu, ktorou sa
reguluje intenzita vysavania.

Moznosti vyuzitia

+ Trojdielna odsavacia rira sa moze pouzivat v réznych diz-
kach
(napr. trojdielna na podlahy, dvojdielna na schody, atd.).

» Po odstraneni celej odsavacej riry mozno zariadenie s pri-
sluSnym prisluSenstvom pouzivat' na vysavanie ¢alunené-
ho nabytku a t'azko pristupnych miest.
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» Nové dvojvrstvové papierové vrecko potom gumenou pri-
rubou navlec¢te na odsavaci natrubok.

Mierne znedistenie filtraéného vrecka

* Filtratné vrecko povysavajte druhym vysavacom.
+ Filtracné vrecko vyperte v pracke (max. 30 °C/86 °F).
+ VIhkeé filtraéné vrecko nechajte vyschnut' na vzduchu.

Upozornenie:

Do vysavaca nikdy nevkladajte mokré ale-
bo vihkeé filtracné vrecko; motor vysavaca
sa mOze poskodit

Upozornenie:

Stroj sa smie pouzivat iba s funkénym fil-
tratnym vreckom!

Upozornenie:

Filtracné vrecko sa nesmie susit' v suSicke
na bielizeri!



Silné znedistenie filtracného vrecka

« Filter na hrubé nedistoty vyberte.

« Filter na hrubé necistoty vycistite pod
tecucou vodou alebo ho vymernite.
Filter na hrubé necistoty pred nasa-

denim do vysavaca nechajte dpine
vyschndt.

» Vyschnuty alebo novy filter na hrubé
necistoty opat’ zatlacte do pozadova-
nej polohy.

Upozornenie:
Vysavac sa nikdy nesmie pouzivat' bez fil-
tra na hrubé nedcistoty!

Upozornenie:

Filter na hrubé necistoty sa nesmie susit' v
susicke na bielizen!

» Veko krytu opat’ nasadte na stroj.

» Obidve uzatvaracie spony zatlacte
nadol.

Cistenie stroja

A\

+ Stroj poutierajte vihkou utierkou.

Upozornenie:
Stroj nikdy nedistite vysokotlakovym Cisti-
¢om alebo prudom vody.

Voda, ktfora vnikne do stroja, mézZe spdéso-
bit’ zavazné poskodenie mechanickych
alebo elektrickych castr stroja.

Skladovanie/parkovanie stroja (vypnutého)

Poznamka:

/é:b Sietovy $nuru voine zvirite.

Servis, udrzba a oSetrovanie

Udrzba stroja je predpokladom bezchybného fungovania a dI-
hej zivotnosti.

Upozornenie:

Smu sa pouzivat' iba originalne diely
TASKI; v opaénom pripade zanikaju vSet-
ky naroky vyplyvajuce so zaruky.

Vyznam symbolov:
¢ = po kazdom ukonéeni Cistenia, ¢¢ = kazdy tyzden,
© 00 = kazdy mesiac, ® = servisna kontrolka

Cinnost o

00
000
®
Strana

Kontrola/vymena dvojvrstvového pa-

pierového vrecka ¢ 190
Vycistenie / vymena filtra na hrubé ne- ° 191
Cistoty

Vycistenie/vymena filtraéného vrecka . 190
Zariadenie, sietovy Snuru a prislusen- | o

stvo poutierajte vihkou utierkou.

Servisné intervaly

Stroje TASKI su vysokokvalitné stroje, ktoré boli v priebehu

vyroby skontrolované autorizovanymi skiiSobriami z hiadiska

bezpecnosti. Elektrické a mechanické diely podliehaju po dlh-

Som Case pouzivania opotrebovaniu a starnutiu.

» Pre zachovanie prevadzkovej bezpecnosti a pracovnej
spOsobilosti sa musi po 500 pracovnych hodinach alebo
minimalne raz ro¢ne vykonat’ servis.

Ch

Servisné stredisko

Pri komunikacii s nami v pripade poruch stroja alebo objed-
navky vzdy uvedte typové oznacenie a Cislo stroja.

Tieto udaje najdete na typovom §titku stroja. Na posledne;j
strane tohto navodu na pouzitie najdete adresu vasho najbliz-
Sieho servisného partnera TASKI.

Poznamka:

Pri mimoriadnom zat'aZeni a/alebo nedo-
statoCnej udrzbe su potrebné kratSie inter-
valy.
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Poruchy

porucha Mozné pri¢iny Odstranenie poruchy Strana
» Spinac zapnite
Stroj je vypnuty P P 189
Zastrcka sietovej Snury nie je zasu- |+ Zastréku sietovej Snury pripojte do 189
nuta do zasuvky zasuvky.
Stroj nefunguije, neda sa zapnut Poskodena sietova $ndra « Sietovl $nuru vymerite
. o » Obrat'te sa na servisného partne-
Chybny vypinac ra.
x » Obrat'te sa na servisného partne-
Motor sa neotaca ra.
» Skontrolujte preplnenie dvojvrst-
vového papierového vrecka
Stroj sa pocas pouZivania vypne Samospinaci snimac teploty sa akti- | « Skontrolujte odsavacie prislusen- 190
voval stvo
Stroj sa po vychladnuti motora turbiny opat’
zapne (po cca 10 - 20 min.).
Upchata hadica alebo hubica na » Odstrante cudzie telesa
prach (napr. kuskami dreva, zvyska-
mi latky)
Dvojvrstvové papierové vrecko je » Dvojvrstvové papierové vrecko vy- 190
plné mente
« Hadicu skontrolujte
Hadica nie je spravne nasadena
Nedostato¢ny saci vykon
* Filtraéné vrecko vycistite alebo vy-
merite
Znecistené filtracné vrecko 190
+ Filter na hrubé necistoty vycistite
Znecisteny filter na hrubé nedistoty alebo vyme#ite 191
Technické parametre
Stroj dorsalino
Menovité napéatie 220 - 240 100-120 strieda-
V~ V~ vy prud
Frekvencia 50 - 60 50 - 60 Hz
Menovity vykon 900 850 w
Rozmery (d x $ x v) 52x32x30|52x32x30 |cm
Dizka sietovej $nary 15 15 m
Maximalna hmotnost’ stroja v pohotovostnom stave 54 54 kg
Zistené hodnoty podia IEC 60335-2-69
Hladina akustického tlaku LpA <70 dB(A)
Nepresnost’ KpA 2,5 dB(A)
Celkova hodnota vibracii <25 m/s2
Nepresnost’ K 0,25 m/s2
Ochranna trieda I
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PrisluSenstvo

C. Vyrobok

8504190 Dvojvrstvové papierové vrecko (balenie po 10 kusov)
8500560 Univerzalna hubica na prach, 30 cm

8503280 Odsavacia hadica, uplna, 2,2 m

8503980 Odsavacia rura, trojdielna

8500430 Kuzelovita spojka

8500510 Kefova hubica

8500520 Hubica na radiatory

8500530 Rurovita odsavacia hubica — suprava (2 kusy)
8500540 Hubica na €alunenie

8500550 Strbinova hubica

4101900 Filter na hrubé necistoty

Preprava

o o 9

Likvidacia

X

Poznamka:
PrisluSenstvo odstrante.

Poznamka:
Stroj prepravuijte poleziacky.

Poznamka:

Dbaijte na to, aby bol stroj v transportnom
vozidle pevne uviazany a zaisteny.

Poznamka:

Stroj a prislusenstvo sa po vyradeni musi
odborne zlikvidovat’ v sulade s narodnymi
predpismi. V&S servisny partner Diversey
vam pri tom pomdze.
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Prehlad prislusenstva
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Prevod originalnih navodil za uporabo

PREVIDNO!

Pred prvim zagonom obvezno preberite
navodila za uporabo in varnostna navo-
dila.

Navodila za uporabo skrbno shranite,
tako da bodo vedno na dosegu in si jih
boste lahko po potrebi znova ogledali.

E

Razlaga oznak

Nevarnost:

Ta simbol opozarja na pomembne infor-
macije. Neupostevanje teh opozoril lahko
povzro€i nevarnost za osebe in/ali obsez-
no materialno Skodo!

Pozor:

Ta simbol opozarja na pomembne infor-
macije. Neupostevanje teh opozoril lahko
povzro¢i motnje in materialno Skodo!

Opomba:

Ta simbol opozarja na pomembne infor-
macije v zvezi z ucinkovito uporabo izdel-
ka. NeupoStevanje teh opozoril lahko
povzro€i motnje!

Vsebuje opozorila o delovnih korakih, ki jih mo-
rate izvajati v navedenem vrstnem redu.

Kazalo

Varnostnanavodila. . ........... ... .. .. ... .. . ... 195
lzdelkiza GiS€enje. . ..... ... e 196
RazSirjena dokumentacija. .. ................ i, 196
Pregledzgradbe .......... ... ... ... . i 197
Predzagonom. .. .......cciii it iii i 198
ZaCetekdela . ..... ... ... .. e 198
Zakliuekdela........ ... ... ... 198
Servisiranje, vzdrzevanjeinnega...............ciuu.. 199
Motnje . . ... 200
Tehniénipodatki ........ ... ... . i 200
Pribor. .. e e e 201
Transport. . .. ... e 201
Odstranjevanje . .........c.. it 201
Pregled . ... ..ot e 202

Namen uporabe stroja

Stroji so namenjeni profesionalni uporabi (npr. v hotelih, So-
lah, bolni$nicah, tovarnah, nakupovalnih srediscih, telovadni-
cah, pisarnah ipd.).

Ob strogem upostevanju teh navodil za uporabo veljajo za po-
samezne tipe tehnike uporabe, ki so navedene na strani 198.
Ti stroji so zasnovani izkljuéno za uporabo v notranjih prosto-
rih.

Nevarnost:

Pri spremembah stroja, ki jih ne odobri
druzba Diversey, se razveljavita varnostna
oznaka in oznaka skladnosti CE. Nepravil-
na uporaba stroja lahko povzrodi telesne
poskodbe ter poskodbe stroja in delovne-
ga okolja. V teh primerih se praviloma raz-
veljavita vsaka garancija in jamstvo.

Varnostna navodila

Stroji TASKI zaradi svoje izvedbe in konstrukcije izpolnjujejo
zadevne temeljne zahteve glede varnosti in zdravja, oprede-
liene v direktivah ES, zato so opremljeni z oznako CE.

Nevarnost:

Stroj lahko uporabljajo samo osebe, ki so
bile o njegovi uporabi ustrezno poducene
ali ki so dokazale ustrezne sposobnosti za
njegovo upravljanje in so izrecno pooblas-
¢ene za njegovo uporabo.

Nevarnost:

Stroja ne smejo uporabljati osebe z zmanj-
Sanimi fizi€nimi, senzori€nimi ali mentalni-
mi sposobnostmi oziroma osebe s
pomanjkanjem izkusenj in znanj, vkljuéno
z otroki.

Oftroke je treba nadzorovati in zagofoviti,
da se ne igrajo s strojem.

Nevarnost:
Stroja ni dovoljeno uporabljati v prostorih,

ne ali zelo vnetljive snovi (npr. bencin, to-
pila, kurilno olje, prah ipd.).

Elektricne ali mehanske komponente lat-
ko povzrocijo vZig teh snovi.

Nevarnost:

Stroja ne uporabljajte za sesanje strupe-

nih, zdravju Skodljivih, jedkih ali drazljivih
snovi (npr. nevarnega prahu ipd.). Filtrirni
sistem ne prefiltrira zadostne koli¢ine takih
shovi.

Morebitnih vplivov na zdravje uporabnika
in tretiih oseb ni mogoce izkijuciti.

Nevarnost:

Bodite pozorni na okolico, npr. na priso-
tnost tretjih oseb in otrok. Zlasti v blizini
nepreglednih mest, npr. pred vrati ali zavo-
ji, morate upocasniti hitrost stroja.
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Nevarnost:

S tem strojem ni dovoljeno prevazati oseb
ali predmetov.

Nevarnost:

Ob pojavu napake v delovanju, okvare ali
po trku oziroma padcu mora stroj pred po-
novnim zagonom pregledati pooblasceni
serviser. Enako velja, Ce ste stroj pustili na
prostem, ga potopili v vodo ali izpostavili
vlagi.

Nevarnost:

Pri poSkodbah delov, ki so pomembni za
varnost, npr. pokrova krta¢, omreznega
kabla ali pokrovov, ki omogocajo dostop
do delov pod napetostjo, nemudoma pre-
nehajte uporabljati stroj!

Nevarnost:

Stroja ne smete zaustavljati, odlagati ali
shranjevati na nagnjenih povrsinah.

Nevarnost:
Pri vseh delih, ki se na stroju izvajajo,
mora biti stroj izklopljen.

Nevarnost:

Redno preverjajte omrezni kabel za more-
bitne napake ali spremembe in stroja ne
zaganjajte, ¢e ni v brezhibnem stanju,
temvec narocite popravilo pri pooblasce-
nem serviserju.

Pozor:

Stroj je treba zavarovati pred nepooblas-

¢eno uporabo. V ta namen stroj shranite v
zaklenjen prostor, preden se od njega od-
daljite.

Pozor:

Stroj je dovoljeno uporabljati in shranjevati
samo v suhem okolju brez prahu, pri tem-
peraturah od +10 do +35 °C.

Pozor:

Popravila na mehanskih ali elektri¢nih de-
lih stroja lahko izvajajo samo strokovno
usposobljene pooblas€ene osebe, ki so
seznanjene z vsemi zadevnimi varnostni-
mi predpisi.
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Pozor:

Dovoljeno je uporabljati izklju¢no orodja
(krtae, vodilna kolesa ali podobno), ki so
v teh navodilih za uporabo opredeljena
pod orodji ali ki jih priporoci svetovalec za
izdelke TASKI. Druga orodja lahko neugo-
dno vplivajo na varnost in delovanje stroja.

Pozor:

Dosledno je treba upostevati nacionalne
predpise za zascito oseb in prepreCevanje
nesrec ter navedbe proizvajalca glede
uporabe Cistil.

Pozor:

Prepovedano je vtikati in iztikati omreZni
vtika€ z mokrimi rokami.

Pozor:

Preverite, ali se nazivna napetosti, ki je na-
vedena na tipski tablici, sklada z omrezno
napetostjo pri vas.

Pozor:

Pazite, da se omrezni kabel ne poSkoduje
z rotirajoCimi orodji (krtacami, vodilnimi ko-
lesi ali podobnim), s stiskanjem, potegi ali
zaradi vrocine, z oljem in ostrimi robovi.

Pozor:

Stroji in naprave TASKI so zasnovani tako,
da je mogoce skladno s trenutnim stanjem
tehnike izklju€iti nevarnost za zdravje za-
radi emisij hrupa ali tresljajev, ki jih odda-
jajo.

Oglejte si tehnicne podatke na strani 200.

Izdelki za ¢iSéenje

Ca

Opomba:

Stroji TASKI so zasnovani tako, da skupaj
z izdelki za €iS¢enje TASKI zagotavljajo
optimalne rezultate iS¢enja.

Drugi izdelki za ¢iS€enje lahko povzrocijo
motnje v delovanju in posSkodbe stroja ali
delovnega okolja.

Iz tega razloga priporo¢amo uporabo iz-

kljuéno izdelkov za €iS¢enje TASKI.
Motenj, ki so posledica uporabe neustrez-

nih izdelkov za CiSCenje, garancija ne krije.

Za nadaljnje informacije se obrnite na ser-
visnega partnerja druzbe TASKI.

Razsirjena dokumentacija

Ca

Opomba:

Elektricno shemo tega stroja najdete na
seznamu nadomestnih delov.

Za dodatne informacije se obrnite na sluz-
bo za pomoc€ strankam.



Pregled zgradbe
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Drzalo za sesalno cev

Pokrov ohi$ja z nastavkom za sesalno cev
Blazina za hrbet

Nosilni pas

Zapiralna sponka

Ohigje

Pas za trebuh z drzalom za razne pripomocke
Omrezni kabel

Glavno stikalo (VKLOP/IZKLOP)

10 Filter trdnih delcev

11 Bombazni filter (filtrirna kapa)

OQCONOAPRWN-=
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Pred zagonom

+ Sestavite pripomocke sesalca in preverite, ali sta dvojna fil-
trirna papirnata vrecka in filtrirna kapa vstavljena.

+ Sesalno cev [2] vstavite v nastavek

1 za sesalno cev [1], da se zaskodi.

Napravo namestite na hrbet in prila-

godite nosilne pasove.

Zapiralo pasu za trebuh naj se za-

skodi in ga nato prilagodite.

Tehnika uporabe

Stroj dorsalino

Mokro CisCenje ne

Suho ¢&is¢enje da

Cisgenje parketa in laminata da

Talne obloge da
Zaketek dela

» Vtaknite vtika¢ v omrezno vti¢nico.
+ Vklopite stroj (VKLOP/IZKLOP).

Na cevnem kolenu je nastavitveni obroc prefoka zraka, s
katerim se lahko regulira sesalna moc.

Moznosti uporabe

+ Tridelna vstopna cev se lahko vstavi v razli¢nih polozajih.
Npr. tridelno na tleh, dvodelno stopnicah itd.

- Ce se odstrani celotna vstopna cev, se lahko z ustreznim
pripomockom posesajo oblazinjeno pohistvo in tezko dos-
topna mesta.

198

Zakljucek dela

* l|zklopite stroj (vklop/izklop) in izvlecite vtikaC iz omrezne
vtiCnice.

Ch
Ca

Opomba:

Preden izvle€ete dvojno papirnato filtrirno
vre€ko, poCakajte, da se prah posede.

Opomba:

Dvojno papirnato filtrirno vrecko odstranite
v skladu z nacionalnimi predpisi.

» Obe zapiralni sponki pritisnite
navzgor.

* Privzdignite pokrov ohi$ja in odstra-
nite dvojno papirnato filtrirno vrecko.

» Novo dvojno papirnato filtrirno vre¢ko z gumijasto prirobni-
co povlecite prek nastavka za sesalno cev.

Filtrirna kapa je nekoliko umazana

» Z drugim rezervoarjem posesaijte filtrirno kapo.
« Filtrirno kapo ocistite v pralnem stroju (pri najve¢ 30° C/
86° F).
* Vlazna filtrirna kapa naj se posusi na zraku.
Pozor:

Nikoli ne vstavljajte mokre ali vlazne filtrir-
ne kape, saj lahko poskodujete motor.

Pozor:

Napravo lahko uporabljate le z delujoco fil-
trirno kapo.

Pozor:

Filtrirne kape ne smete susiti v susilnem
stroju za perilo.



Filter trdnih delcev je zelo umazan

* lzvlecite filter trdnih delcev.
« Filter trdnih delcev o istite pod teko-
€o vodo ali pa ga zamenjajte.

Filter trdnih delcev naj se v celofi po-
susi, preden ga vstavite.

» Posusen ali nov filter trdnih delcev
ponovno potisnite v predvideni polo-
zaj.

Pozor:

Naprave nikoli ne smete uporabljati brez
filtra trdnih delcev.

Pozor:

Filtra trdnih delcev ne smete susiti v susil-
nem stroju za perilo.

» Ponovno namestite pokrov ohi§ja.

» Obe zapiralni sponki potisnite
navzdol.

Ciscenje stroja

A\

« Stroj obrisite z vlazno krpo.

Pozor:

Stroja nikoli ne Cistite z visokotlaénim ¢&is-
tilnikom ali vodnim curkom.

Voda, ki vdre v stroj, lahko mocno posko-
duje mehanske ali elektricne dele.

Skladi$¢enje/parkiranje stroja (ko ni v uporabi)

Opomba:

/§b Omrezni kabel ohlapno navijte.

Servisiranje, vzdrzevanje in nega

Vzdrzevanje stroja je pogoj za nemoteno delovanje in dolgo
zivljenjsko dobo.

Pozor:

Uporabiti je dovoljeno samo originalne
dele TASKI, saj v nasprotnem primeru ga-
rancija preneha veljati in garancijski zah-
tevki ne bodo upostevani.

Razlaga simbolov:
¢ = ob vsakem zaklju€ku Cis€enja, ¢¢ = vsak teden,
000 = vsak mesec, ® = servisna lucka

o [
Dejavnost o |gls|® 8
< )
Preverjanje/zamenjava dvojne papir- . 198
nate filtrirne vrecke
Ciséenje/zamenjava filtra trdnih delcev o 199
Cis&enje/zamenjava filtrirne kape ] 198
Cis&enje naprave, omreznega kabla in .
pripomockov z vlazno krpo

Servisni intervali

Stroji TASKI so visokokakovostni stroji, katerih varnost v pro-

izvodnem obratu preverijo pooblasceni kontrolorji. Elektri¢ni

in mehanski deli so ob daljsi uporabi izpostavljeni obrabi in

staranju.

» Za ohranitev obratovalne varnosti in pripravljenosti na
obratovanje je treba po 500 delovnih urah ali vsaj enkrat le-
tno izvesti servis.

O

Servisni center

Ce nas kontaktirate zaradi motnje v delovanju ali narogila,
vedno navedite oznako tipa in Stevilko stroja.

Te podatke najdete na tipski plos¢ici stroja. Na zadniji strani
teh navodil za uporabo najdete naslov najblizjega servisnega
partnerja druzbe TASKI.

Opomba:

Ob izjemni obremenitvi in/ali nezadostnem
vzdrzevanju so potrebni krajsi intervali.
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Motnje

Motnja Mozen vzrok Odpravljanje moten;j Stran
* Pritisnite na stikalo za vklop/izklop.
Stroj je izkloplien. PAZKIOP- 1 197
Omrezni vii¢ ni vtaknjen. : \?t{g;?czgl viic vtaknite v omrezno 197
Stroj ne deluje, stroja ni mogoce :
vklopiti. Omrezni kabel je poSkodovan. « Zamenjajte omrezni kabel.
Stikalo za vklop/izklop je poSkodova- |« Obrnite se na servisnega partnerja
no.
Motor se ne vrti. » Obrnite se na servisnega partnerja
» Preverite, ali je dvojna papirnata
filtrirna vre€ka prepolna.
D : : Sprozilo se je samoponastavitveno
Stroj se izklopi med obratovanjem. teenperaturnjo tipalo.p « Preverite pripomodke sesalca. 198
Stroj se po ohladitvi sesalnega motorja po-
novno vklopi (po pribliZzno 10-20 minutah).
Cev ali Soba za prah je zamasena |+ Odstranite tujke.
(npr. s kos¢ki lesa, ostanki materia-
la).
Dvojna filtrirna papirnata vre¢ka je |+ Zamenjajte dvojno papirnato filtrir- 198
polna. no vrecko.
* Preverite cev.
Cev ni pravilno vstavljena.
Sesalna mo¢ je slaba.
+ Ocistite ali zamenjaijte filtrirno ka-
0.
Filtrirna kapa je umazana. P 198
» Ocistite ali zamenjaijte filter trdnih
. . . delcev.
Filter trdnih delcev je umazan. 199
Tehni¢ni podatki
Stroj dorsalino
Nazivha napetost 220-240 V~ [100-120 V~ |AC
Frekvenca 50-60 50-60 Hz
Nominalna nazivna mo¢ 900 850 w
Mere (D x S x V) 52x32x30 [52x32x30 |cm
Dolzina omreznega kabla 15 15 m
Teza stroja v delovni pripravljenosti 54 54 kg
Vrednosti, doloéene v skladu s standardom IEC 60335-2-69
Raven zvocnega tlaka LpA <70 dB(A)
Negotovost KpA 2,5 dB(A)
Skupna vrednost nihanja <25 m/s2
Negotovost K 0,25 m/s2
Zascitni razred I
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Pribor

St izdelka

8504190 Dvojna papirnata filtrirna vrecka (komplet 10 kosov)

8500560 Univerzalna $oba za prah, 30 cm

8503280 Komplet sesalne cevi, 2,2 m

8503980 Tridelna sesalna cev

8500430 Konusna sklopka

8500510 Soba za brisanje prahu

8500520 Soba za radiatorje

8500530 Komplet Sob za sesanje cevi (dvodelni)

8500540 Soba za oblazinjeno pohistvo

8500550 Ozki nastavek

4101900 Filter trdnih delcev

Transport

Opomba:
Pripomocke je treba odstraniti.

Opomba:
Stroj prevazajte v leze€em polozaju.

Opomba:

Zagotovite, da bo stroj med prevozom v
transportnem vozilu trdno privezan in za-
varovan.

o

Odstranjevanje

Opomba:

Po koncu uporabnosti stroja in dodatne
opreme poskrbite za strokovno odstranitev
skladno z nacionalno zakonodajo. Pri tem
vam lahko pomaga servisni partner Diver-
sey.

i
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Overséttning av den ursprungliga bruksanvisningen

VIKTIGT!

Innan maskinen startas forsta gangen ar
det viktigt att du noggrant laser bruksan-
visningen och sakerhetsinstruktionerna.
Forvara bruksanvisningen pa en séker
plats och dar den ar latt att komma at.

E

Teckenforklaring

Denna symbol hanvisar till viktig informa-
tion. Nonchalering av denna anvisning kan
utsatta personer for fara och/eller medféra
omfattande skador pa egendom!

Denna symbol hanvisar till viktig informa-
tion. Nonchalering av denna anvisning kan
leda till stdrningar och sakskador!

Denna symbol hanvisar till viktig informa-
tion i samband med en effektiv anvand-
ning av produkten. Nonchalering av denna
anvisning kan leda till stérningar!

Den innehaller anvisning om arbetsmomenten
som maste utféras i ordningsfoljd.

Innehallsférteckning

Sakerhetsinstruktioner ............ ... ... ... o L. 203
Rengédringsprodukter. . . ......... .o i i 204
Utbkadedokument ............. ..., 204
Konstruktionséversikt .. ................. ... ... .. ..., 205
Férestartavmaskinen..................... .o i, 206
Startavmaskinen........... ... . ... ... .o L. 206
Arbetspassetsslut. . ....... .. ... . i 206
Service, underhdlloch skotsel ......................... 207
Tekniskafel. . ......... .. . i, 208
Tekniskadata ............ ... ... ... ... . oo, 208
L1107 =Y o o 209
Transport. . .. ... e 209
Avfallshantering. . . ........ ... . i 209
OVErSIKt. . o oo e e e 210

Avsedd anvandning

Maskinen ar avsedd for professionellt bruk (t.ex. for hotell,
skolor, sjukhus, fabriker, kdpcentra, sporthallar, kontor etc.).
Med strikt hansyn far endast de anvandningssatt angivna i
denna bruksanvisning 206 galla som korrekt anvandningstek-
nik.

Maskinerna ar endast konstruerade fér anvandning inomhus.

Andringar p& maskinen som inte ar aukto-
riserade av Diversey leder till att saker-
hetstecknet och CE-konformiteten inte
I&ngre géller. All anvandning av maskinen
som inte 6éverensstdmmer med avsedd
anvandning kan leda till personskador,
skador pa maskinen och i arbetsomradet.
| sadana fall upphor garantin och eventuel-
la garantiansprak att galla.

Sakerhetsinstruktioner

TASKI-maskinerna motsvarar pa grund av byggnadsstilen
och konstruktionen tillampliga och grundlaggande sakerhets-
och halsokraven i enlighet med EG-direktiv och ar forsedda
med CE-markning.

Denna maskin far endast anvandas av for
uppgiften utbildade personer som uttryck-
ligen visat sig vara kvalificerade och fatt i
uppdrag att anvanda maskinen.

Maskinen far inte anvandas av personer
med minskad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk férmaga, inklusive barn, eller vid brist
pa erfarenhet och kunskap.

Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte
leker med maskinen.

Maskinen far inte anvéndas i utrymmen
dar explosiva och lattantédndliga @mnen
forvaras eller bearbetas (t.ex. bensin, 16s-
ningsmedel, eldningsolja, damm etc.).
Maskinens elektriska eller mekaniska

komponenter kan orsaka antandning av
dessa dmnen.

Maskinen far inte anvandas for att suga
upp giftiga, halsovadliga, fratande eller irri-
terande @mnen (t.ex. farligt damm osv.).
Filtersystemet kan inte filtrera bort dessa
amnen pa ett tillfredsstallande satt.

Modjliga hélsorisker for anvédndaren eller
fredje part kan inte uteslutas.

Var uppmarksam pa omgivningen, tredje
man och pa barn! Framfor allt maste has-
tigheten sénkas pa platser dar sikten ar
begransad, som t.ex. framfér dérrar och
rund hérner.

Maskinen ar endast konstruerad foér en
person. Flera personer eller féremal far
inte transporteras.
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Vid fel, defekt eller efter en kollision eller
vurpa maste maskinen kontrolleras av en
auktoriserad specialist innan den tas i drift
igen. Det samma galler om maskinen [&m-
nats utomhus eller utsatts for vatten eller
fukt.

Vid skador pa sakerhetsrelevanta delar
som exempelvis borstkapa, natkabel eller
skydd som mgjliggér atkomst till strémle-
dande delar, ska man avsluta driften av
maskinen omedelbart!

Maskinen far inte stoppas, stéallas upp eller
lagras pa sluttningar.

Efter alla arbeten med maskinen maste
maskinen stangas av.

Forsakra e regelmassigt om att elkabeln ar
fri fran varje typ av defekt eller slit. Anvand
aldrig maskinen om nagot fel upptécks
utan fa den reparerad av en auktoriserad
expert!

Maskinen maste skyddas mot obehdrig
anvandning. Efter anvandning av maski-
nen, forvara den i ett avstangt rum innan
du gar.

Denna maskin far endast anvandas och
forvaras i torra miljder med temperaturer
fran +10 till +35 grader.

Reparationsarbeten pa maskinens meka-
niska eller elektriska delar far endast utfo-
ras av auktoriserade specialister, som ar
fortrogna med alla sékerhetsforeskrifter
som ar relevanta har.

Anvand endast de redskap (borstar, ron-
deller eller liknande) som specificeras i
bruksanvisningen under tillbehor eller som
rekommenderas av TASKI-expertradgiva-
re. Anvandning av andra redskap kan pa-
verka maskinens sakerhet och funktion.

> P B>P> P

De nationella féreskrifterna om person-

skydd och férbyggande av olycksfall samt
uppgifter fran tillverkaren om anvandning
av rengoringsmedel maste alltid beaktas.

Det ar forbjudet att satt in/ dra ut elkabeln
med vata hander!

Forsékra er om att markspanningen skri-
ven pa maskinens typskylt stammer over-
ens med den av ert eluttag!

Elkabeln far absolut inte genom roterande
maskindelar (borstar, dynor eller liknande)
krossas, skaras eller genom varme, olja
och kanter skadas!

TASKI-maskiner och apparater konstrue-
ras pa sadant satt, att man enligt de se-
naste vetenskapliga rénen kan utesluta en
halsorisk pa grund av ljud och vibrationer
som uppstar.

Se teknisk information pa sidan 208.

Rengéringsprodukter

Ca

TASKI-maskiner ar konstruerade pa ett
sadant satt, att de med TASKI-rengdrings-
produkter erbjuder ett optimalt rengdrings-
resultat.

Andra rengdringsprodukter kan resultera i
driftstdrningar och skador pa maskinen el-
ler arbetsmiljon.

Av denna anledning rekommenderar vi att
uteslutande anvanda TASKI-rengdrings-
produkter.

Fel som férorsakas av anvandning av fel-
aktiga rengdringsprodukter omfattas inte
av garantin.

Vand dig till din TASKI-servicepartner for
mer information.

Utokade dokument

Ca

Elschemat for denna maskin aterfinns i re-
servdelslistan.

Kontakta kundtjanst for ytterligare informa-
tion.
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Midjebalte med faste fér specialtillbehdr
Elkabel .
Huvudstrémbrytare (PA/AV)

10 Grovfilter

11 Bomullsfilter (filterduk)

7 8 9
1 Fastanordning-sugslang
2 Hodljeslock med sugintag
3 Ryggdyna
4 Barsele
5 Lasklyka
6 Hoalje
7
8
9

11
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Fore start av maskinen

» Montera ihop sugtillbehdren och kontrollera om dammpa-
sen dorsalino och filterduken anvands.

+ Stoppa in sugslangen [2] i sugintaget

1 [1] tills den faller in i rastersparet.

Stall apparaten pa ryggen och passa

sedan in barselen pa kroppen.

Lat laset pa midjebaltet falla in i ras-

tersparet och anpassa det.

Anvéandningsteknik

Maskin dorsalino
Vatrengoring nej
Torrengdring ja
Parkett- och laminatrengéring ja
Mattbelaggning ja

Start av maskinen

+ Sétti sladden i eluttaget.
+ Koppla in maskinen (PA/AV).

Pa rérbdjen finns en luftregleringsring som sugkraften kan
Justeras med.

Anvandningsméjligheter

* Det 3-delade insugsroret kan anvandas i olika langder.
T.ex. 3-delat pa golv, 2-delat i trapport, osv.

* Om hela insugsroret tas bort kan du dammsuga stoppade
mobler och svartillgangliga stallen med motsvarande tillbe-
hor.

206

Arbetspassets slut

+ Koppla fran maskinen (Pa&/Av) och dra kontakten ur elutta-
get.

Vanta ett dgonblick tills dammet lagt sig
innan du tar ut dammpasen dorsalino.

Avfallshanteringen av dammpasen dorsa-
lino maste ske enligt nationella foreskrifter.

» Tryck bada lasklykorna uppat.

 Lyft av holjeslocket och ta ut damm-
pasen dorsalino.

+ Dra sedan den nya dammpasen dorsalino éver sugintagen
med gummiflansen.
Latt nedsmutsning av filterduken

» Dammsug filterduken med en annan dammsugare.
+ Tvétta filterduken i tvattmaskinen (max. 30°C/86° F).
« Lat den fuktiga filterduken lufttorka.

Satt aldrig in en vat eller fuktig filterduk,
detta kan skada motorn!

Apparaten far endast anvdndas med en
funktionsduglig filterduk!

Filterduken far inte torkas i torktumlare!



Stark nedsmutsning av grovfiltret

» Ta ut grovfiltret.
» Rengor grovfiltret under rinnande
vatten eller byt ut det.

L&t grovfiltret torka fullsténdigt innan
adu anvénder det.

» Tryck in det torkade eller nya grovfil-
tret pa avsedd position.

Apparaten far aldrig sattas i drift utan grov-
filter!

Grovfiltret far inte torkas i torktumlare!

» Sétt tillbaka holjeslocket.

» Tryck bada lasklykorna nedat.

Rengdring av maskin

A\

* Torka av maskinen med en latt fuktad trasa.

Rengo6r aldrig maskinen med en hog-
tryckstvatt eller en vattenslang.

Vatten som kan ha tréngt in i maskinen
kan orsaka allvarliga skador pa mekaniska
eller elektriska delar.

Forvaring/parkering av maskin (ur drift)

/é:b Linda upp néatkabeln l4tt.

Service, underhall och skotsel

Underhall av maskinen ar en foérutséattning for en korrekt drift
och lang livslangd.

Endast TASKI originaldelar far anvandas
om alla garantiansprak och ansvarsa-
taganden ska galla!

Teckenforklaring:
¢ = efter avslutat anvandning, ¢¢ = varje vecka,
©00¢ = varje manad, ® = servicelampa

" <> @©
Att gbra g S| ® g
ﬁgntrollera/byta ut dammpase dorsoli- | o 206
Rengdra/byta grovfilter . 207
Rengéra/byta filterduk o 206

Rengdér apparat, natkabel och tillbehdr
med en fuktig trasa

Serviceintervaller

TASKI-maskiner &r hdgvardiga maskiner som kontrollerats

bade pa fabrik och av auktoriserade kontrollanter vad galler

sakerhet. Elektriska och mekaniska komponenter utsatts efter

en langre tids anvandning for slitage och foraldring.

» For att uppratthalla driftsakerheten och insatsberedskapen
maste ett servicetillfélle efter 500 arbetstimmar eller mins
en gang per ar genomfoéras.

Ca

Servicecenter

Om du péa grund av en driftstdrning eller bestallning dnskar ta
kontakt med oss, ska du alltid ange typbeteckning och ma-
skinnummer.

Dessa uppgifter hittar du pa typskylten for din maskin. Pa sista
sidan av denna bruksanvisning hittar du adressen till nA&rmas-
te TASKI-servicepartner.

Vid exceptionella ansprak och/eller otill-
rackligt underhall kravs det kortare inter-
vall.
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Tekniska fel

Tekniska fel Méjliga orsakar Problemlésning Sida
+ Koppla in Pa/Av-brytaren
Maskinen avstangd Pl it 205
Maskin startas inte/Maskin utan Eluttag inte inkopplad + Séatt i elkabeln i eluttaget. 205
funktion Defekt elkabel « Ersétt elkabeln
Pa/Av-brytaren defekt » Kontakta en servicepartner
Motorn ar roterar inte » Kontakta en servicepartner
» Kontrollera dammpase dorsalino
for overfyllning
Maskinen stangs av under driften ﬁﬁl\l/gstf[ﬁta"ande temperaturgivare | Kontrollera sugtillbehér 206
Maskinen kopplas in igen efter sugmotorn
har svalnat (ca. 10 - 20 min.)
Slang eller dammunstycke igensatt |+ Avlagsna frammande féremal
(t.ex. trabitar, tygrester)
Dammpase dorsalino full * Byt ut dammpase dorsalino 206
» Kontrollera slang
Slang ar inte isatt korrekt
Dalig sugeffekt - Rengor eller byt ut filterduk
Filterduk smutsig 206
» Rengor eller byt ut grovfilter
Grovfilter smutsigt 207
Tekniska data
Maskin dorsalino
Stromstyrka 220-240V~ |100-120V~ |AC
Frekvens 50 - 60 50 - 60 Hz
Effekt (max) 900 850 w
Matt (L x B x H) 52x32x30 [52x32x30 |cm
Langd natkabel 15 15 m
Maximal maskinvikt driftklar 54 54 kg
Férmedilat varde enligt IEC 60335-2-69
Ljudniva LpA <70 dB(A)
Oséakerhet KpA 2,5 dB(A)
Totalt vibrationsvarde <2.5 m/s2
Oséakerhet K 0,25 m/s2
Skyddsklass Il
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Tillbehdr

Artikelnum- | Artikelnamn

mer

8504190 Dammpase dorsalino (férpackning a 10 stycken)
8500560 Universal dammunstycke 30 cm
8503280 Komplett sugslang 2.2 m

8503980 3-delat sugrér

8500430 Konisk koppling

8500510 Dammborste

8500520 Elementmunstycke

8500530 Set med rérsugmunstycken (2 stycken)
8500540 Mébelmunstycke

8500550 Fogmunstycke

4101900 Grovfilter

Transport

Ca
Ch
Ca

Tillbehoret ska tas bort.

Transportera maskinen liggande.

Se till att maskinen ar fastsurrad och sak-
rad i transportfordonet.

Avfallshantering

Ca

Maskin och tillbehor ska da den tagits ur
tjanst och kasserats avfallshanteras enligt
de nationella féreskrifterna. Din Diversey-
servicepartner kan stddja dig med det.
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Orijinal Kullanim Talimatlarinin Cevirisi

DIKKAT!

ilk kez isletime almadan énce kullanim
kilavuzunu ve gtivenlik talimatlarini mut-
laka okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu her an inceleye-
bilmek i¢in 6zenli bir sekilde saklayin ve
daima hazir olarak bulundurun.

E

Isaret agiklamasi

Tehlike:

Bu simge 6nemli bilgilere isaret eder. Bu
bilgilere uyulmamasi durumunda, insanla-
rin tehlikeye maruz kalmasina ve / veya
blyUk maddi hasarlara yol agilabilir!

Dikkat:

Bu simge 6nemli bilgilere isaret eder. Bu
bilgilere uyulmamasi durumunda, arizala-
ra ve maddi hasarlara yol acilabilir!

Bilgi:

Bu simge, Urtnun verimli kullanimi ile bag-
lantili olarak dnemli bilgilere isaret eder.
Bu bilgilere uyulmamasi durumunda, ari-
zalara yol acilabilir!

Sirasiyla uygulamaniz gereken ¢alisma adim-
larina dair bilgileri icerir.

Icindekiler

Givenlik talimatlar .. ......... ... ... ... . L. 211
Temizlikdrinleri .. .......... . e 212
Ekdokimanlar .............. . i 212
Yapiyagenelbakis . ......... ... . . il 213
isleime almadanénce ...........ccciiiirinrrennnen... 214
isebaglama................ .. ... . il 214
Callsmasonu ... ... ... ... 214
Servis,bakimvekoruma. . ............. ... 215
Anzalar . .. ... ... 216
Teknik veriler. . .. ... ... 216
AKSESUAK. . ..ot i ittt e i e e 217
Tagima .. ... e 217
Atifaayirma . ... ... e 217
Genelbaki§. . ......ccov i e e e 218

Makinenin kullanim amaci

Makineler ticari kullanim igin (6rn. oteller, okullar, hastaneler,
fabrikalar, alisveris merkezleri, spor salonlari, birolar v.b.) ta-
sarlanmistir.

Bu kullanim kilavuzuna kesinlikle uyulmasi kosuluyla munferit
tipler icin 214 sayfasinda bildirilen uygulama teknikleri geger-
lidir.

Bu makineler sadece i¢ mekanda kullanim i¢in dizayn edilmis-
tir.

Tehlike:

Makinede Diversey tarafindan izin veril-
meyen degisiklikler, guvenlik isaretlerinin
ve CE uygunlugunun iptaline neden olur.
Makinenin kullanim amacina aykiri olarak
kullaniimasi, insanlarin, makinenin ve is
ortaminin zarar gérmesine yol agabilir.
Bdyle durumlarda genel olarak tim garanti
ve teminat haklari gegersiz olur.

Givenlik talimatlari
TASKI makineleri, dizayn ve tasarimlarindan 6tirti AT yoner-

gelerinin belirli temel emniyet ve saglik gerekliliklerine uygun
olup bu nedenle CE isaretini tasirlar.

Tehlike:

Makine, yalnizca kullaniminda yeterli egiti-
mi almis veya uygulama icin yeteneklerini
kanitlamis ve bu is igin agik¢a gbrevlendi-
rilmis kisiler tarafindan kullaniimalidir.

Tehlike:

Makine, ¢cocuklar dahil olmak tzere, dusik
fiziksel, algisal veya zihinsel yetenekleri
olan veya eksik deneyim ve bilgileri olan
kisiler tarafindan kullanilmamalidir.

Makine ile oynamamalarinin saglanmasi
fgin cocuklar gézetilmelidir.

Tehlike:

Makine, patlama tehlikesi bulunan ve ko-
layca yanabilir maddelerin (6rn. benzin,
¢Ozicdller, akaryakit, tozlar, vs.) depolan-
digi veya islendigi mekanlarda kullaniima-
mahdir.

Elektrikli veya mekanik komponentler bu
maddelerin tutusmasina neden olabilir.

Tehlike:

Makine; zehirli, saghga zararli, asitli veya
tahris edici maddelerin (6rn. tehlikeli toz-
lar, vs.) emilmesi i¢in kullanilamaz. Filtre
sistemi, bu tir maddeleri yeterince filtrele-
yememektedir.

Uygulayicinin ve dgdncd kisilerin sagligr-
nin olumsuz etkilenmesi muhtemeldir.

Tehlike:

Yerel kosullara, t¢lncu kisiler ve gocukla-
ra dikkat ediniz! Ozellikle, &rn. kapilarin
veya yol dénemeglerinin 6niinde oldugu
gibi, gérusin az oldugu yerlerin yakininda
hizin yavaslatiimasi zorunludur.

Tehlike:

Bu makine ile insanlar veya esyalar tasi-
namaz.
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Tehlike:

Bir hatali fonksiyon, bir ariza ortaya ¢ikti-
ginda, bir carpisma veya dususten sonra,
makine yeniden isletime alinmadan 6nce
yetkili bir uzman tarafindan kontrol edilme-
lidir. Ayni durum, makinenin agik havada
kalmasi, suya daldiriimasi veya rutubete
maruz kalmasi igin gegerlidir.

Tehlike:

Ornegin firca muhafazasi, ana kordon
veya akim ileten pargalari agan kapaklar
gibi, gtvenlikle ilgili pargalarin hasar gor-
mesi halinde, makinenin galismasina he-
men ara verilmelidir!

Tehlike:

Makine meyilli yerlerde durdurulmamali,
park edilmemeli veya depolanmamalidir.

Tehlike:

Makine Gzerinde yapilan tim ¢alismalarda
makine kapatiimalidir.

Tehlike:

Duizenli olasi kusurlar veya yaslanma igin
gl¢ kablosunu kontrol edin ve mikemmel
durumda degilse devreye motoru yapma-
yiz, ama onlari yetkili elektrik¢i tarafindan
tamir edelim!

Dikkat:

Makine yetkisiz kullanima karsi korunmali-
dir. Bu nedenle makineden uzaklasmadan
once onu kilitli bir odada saklayin.

Dikkat:

Makine yalnizca kuru, tozsuz ortamlarda
+10 ila +35 derecelerde calistiriimali ve
depolanmalidir.

Dikkat:

Makinenin mekanik veya elektrik pargala-
rinda yapilacak onarim ¢alismalari, yalniz-
ca bu konuda tim givenlik
yoénetmeliklerini bilen yetkili uzmanlar tara-
findan uygulanmalidir.

Dikkat:

Sadece bu kullanim talimatlarinda aksesu-
ar olarak tanimlanan veya TASKI danis-
mani tarafindan tavsiye edilen takimlar
(fircalar, pedler veya benzerleri) kullanil-
malidir. Baska takimlar, makinenin given-
lik ve fonksiyonunu kisitlayabilir.

> BPBP D

Dikkat:

Kisisel korunma ve kaza dnleme ile ilgili
ulusal yénetmelikler, ve ayrica temizlik
maddelerinin kullanimina iliskin Uretici bil-
gileri, tutarli bir sekilde g6z dnlinde bulun-
durulmahdir.

Dikkat:

Sebeke prizinin islak ellerle takilip gikaril-
masi yasaktir!

Dikkat:

Tip levhasinda belirtilen nominal gerilimin
bulundugunuz yerdeki sebeke gerilimine
uygun olup olmadigini kontrol edin!

Dikkat:

Sebeke kablosunu dénen takimlardan (fir-
calar, pedler veya benzerleri) dolayl ezme-
meye, germemeye veya Isl1, yag ve keskin
kenarlardan hasarlandirmamaya 6zen
gosterin!

Dikkat:

TASKI makineleri ve cihazlari bilimin gin-
cel durumuna uygun olarak, ortaya ¢ikan
gurulti emisyonlarindan veya titresimler-
den bir saglik riskinin hari¢ tutulabilecegi
bir sekilde tasarlanmaktadir.

Bkz. Teknik Veriler, sayfa 216.

Temizlik trtnleri

X

Bilgi:

TASKI makineleri, TASKI temizlik Grtinle-
riyle optimum temizlik sonugclari elde ede-
ceginiz bir sekilde tasarlanmistir.

Baska temizlik trinleri makinede veya ¢a-
lisma ortaminda isletim arizalarina ve ha-
sarlara yol acabilir.

Bu nedenden dolayl sadece TASKI temiz-
lik Grdnlerini kullanmanizi tavsiye ediyo-
ruz.

Yanlis temizlik Grdnlerinin neden oldugu
arizalar, garanti kapsamina dahil degildir.

Daha fazla bilgi i¢in lutfen TASKI servis
bayinize danisin.

Ek dokiimanlar

Ca

Bilgi:
Bu makineye ait elektrik semasini Yedek
Parca Listesinde gorebilirsiniz.

Daha fazla bilgi i¢in misteri hizmetleriyle
baglanti kurun.



Yapiya genel bakis
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Emis hortumu tutma tertibati
Girigli gbévde kapagi

Sirt yastigi

Tasima kayislari

Kilit mandali

Govde

Ozel aksesuar igin baglama bilezikli gdbek kayisi
Ana kordon

Ana salter (ACIK / KAPALI)
10 Kaba filtre

11 Pamuk filtre (kumas filtre)
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Isletime almadan énce

» Emis Unitesi aksesuarini birlestirin ve Dorsalino cift filtreli
kagit torba ile kumas filtrenin takiimis olup olmadigini kont-
rol edin.

« Emis hortumunu [2] kilitlenene kadar
1 girise [1] takin.
<« + Cihazi sirtiniza oturtun ve ardindan
\T tasiyici kayislari bedeninize ayarla-
yin.
+ Gobek kayisinin kilidini gegirin ve
sonra kayisi ayarlayin.

Uygulama teknigi
Makine dorsalino
Islak temizleme hayir
Kuru temizleme evet
Parke ve laminat temizleme evet
Hali désemeler evet

Ise baslama

 Fisi sebeke prizine takin.
» Makineyi galistirin (ACIK/KAPALI).

Boru dirseginin dstiinde emis gdiciint ayarlayabilmek igcin
bir hava kontrol halkasi bulunmaktadir.

Kullanim olanaklari

+ 3 parcali emme borusu degisik uzunluklarda kullanilabil-
mektedir.
Orn. 3 parcali olarak zeminlerde, 2 parcali olarak merdi-
venlerde, vs.

+ Komple emme borusu gikartilirsa, uygun aksesuarlar kulla-
nilarak déseme kaplamali mobilyalar ve zor erisilen yerler-
de emme yapilabilir.

214

Calisma sonu

+ Makineyi kapatin (ACIK/KAPALI) ve fisi prizden gekin.

Ch
Ch

Bilgi:
Dorsalino cift filtreli kagit torbayi ¢ikarma-
dan 6nce toz ¢okene kadar biraz bekleyin.

Bilgi:
Dorsalino cift filtreli kagit torbanin bertarafi
ulusal yonetmeliklere gore uygulanmahdir.

 Her iki kilit mandalini yukari dogru
bastirin.

» Govde kapagini kaldirin ve Dorsalino
cift filtreli kagit torbayi gikarin.

» Sonra yeni Dorsalino ¢ift filtreli kagit torbay: lastik flansla
girisin tGzerinden gekin.

Kumas filtrede hafif kir

» Kumas filtreyi baska bir elektrik stipiirgesi ile temizleyin.

+ Kumas filtreyi camasir makinesinde temizleyin (maks.
30° C/86° F).

* Nemli kumas filtrenin havada kurumasini bekleyin.

Dikkat:

Asla i1slak veya nemli bir kumas filtreyi kul-
lanmayin, bu motora zarar verebilir!

Dikkat:

Cihaz sadece ¢alisir durumdaki bir kumas
filtre ile isletilebilir!

Dikkat:

Kumas filtre gamasir kurutma makinesi
icinde kurutulmamalidir!



Kaba filtrede yogun kir

» Kaba filtreyi ¢ikarin.

+ Kaba filtreyi musluk suyunun altinda
temizleyin veya degistirin.
Kaba filtreyi kullanmadan once iyice
kurumasini bekleyin.

 Kurutulan veya yeni kaba filtreyi yeni-
den 6ngdrulmus olan pozisyona geri
bastirin.

Dikkat:

Cihaz kesinlikle kaba filtre olmadan calisti-
rilmamalidir!

Dikkat:

Kaba filtre gamasir kurutma makinesi igin-
de kurutulmamalidir!

» Govde kapagini tekrar yerlestirin.

* Her iki kilit mandalini asagi dogru
bastirin.

Makinenin temizlenmesi
Dikkat:
Makineyi asla yuksek basingl temizleyi-
ciyle veya su jetiyle temizlemeyin.

» Makineyi nemli bir bezle silin.

Makineye sizan su, mekanik veya elektrikli
pargalarda ciddi hasara neden olabilir.

Makinenin depolanmasi / park edilmesi (isletim diginda)

Bilgi:

/§b Ana kordonu gevsek bicimde sarin.

Servis, bakim ve koruma

Makinenin bakimi, kusursuz bir isletimin ve uzun bir émar si-
resinin 6n kosuludur.

Dikkat:

Sadece TASKI orijinal pargalar kullanilabi-
lir, aksi halde her trlG garanti ve sorumlu-
luk haklarinin iptaline sebep olunur!

isaret agiklamasi:
¢ = Her temizlik sonunda, ¢¢ = her hafta,
000 = her ay, ® = servis lambasi

®

Faaliyet o123 |® =
< N

Dorsalino gift filtreli kagit torbanin kont- | o 214

rolt/degisimi

Kaba filtrenin temizlenmesi/degistiril- . 215

mesi

Kumas filtrenin temizlenmesi/degistiril- ° 214

mesi

Cihazin, ana kordonun ve aksesuari .

nemli bir bezle temizlenmesi

Servis araliklari

TASKI makineleri, fabrikada ve yetkili denetmenler tarafindan
guvenlikleri agisindan kontrol edilmis olan yiksek nitelikli ma-
kinelerdir. Elektrikli ve mekanik bilesenler, uzun sureli bir kul-
lanimdan sonra asinma ve yaslanmaya tabidir.

« isletim giivenliginin ve kullanima hazir durumu igin, bakim
gOstergesi yandigi anda (fabrika ayari 500 ¢alisma saatle-
ri) veya yilda en az bir kez bir servis yapilmahdir.

Ca

Servis merkezi

Bir isletim arizasi veya siparis nedeniyle bizimle baglant kur-
dugunuzda daima tip adini ve makine numarasini belirtin.

Bu bilgileri makinenizin tip levhasinda gérebilirsiniz. Bu kulla-
nim kilavuzunun son sayfasinda size en yakin TASKI servis
bayisinin adresini bulabilirsiniz.

Bilgi:
Olaganustu is ylUklerinde ve/veya yetersiz
bakimda daha kisa araliklar gereklidir.
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Arizalar

Ariza Olasi neden Arizanin giderilmesi Sayfa
+ Acik/Kapali salterini
Makine kapatildi gri/Rapall safterini acin 213
Makine islovsi | Fis takili degil  Fisi sebeke prizine baglayin 213
aKine Islevsiz agimiyor Ana kordon bozuk * Ana kordonu degistirin
Acik/Kapali salteri arizali + Servis bayisine basvurun
Motor donmuiyor  Servis bayisine basvurun
+ Dorsalino ift filtreli kagit torbayi
asiri dolum igin kontrol edin
Makine galisma esnasinda kapani- | Kendiliginden resetlenen sicaklik al- | « Emis (initesi aksesuarini kontrol 214
yor gilayicisi devreye girdi edin
Makine, emme motorunun sogumasindan
sonra yeniden agilir (yakl. 10 - 20 dak.)
Hortum veya toz basligi tikali (6rn. |+ Yabanci cisimlerin bertaraf edil-
talaslar, kumas artiklari) mesi
: e e A  Dorsalino cift filtreli k&gt torbayi
Dorsalino cift filtreli k&gt torba dolu degistirin 214
* Hortumu kontrol edin
Hortum dogru takiimadi
Zayif emis glicl
» Kumas filtreyi temizleyin veya de-
Sistir
Kumas filtre kirli gistinn 214
* Kaba filtreyi temizleyin veya degis-
Kaba filtre kirli tirin 215
Teknik veriler
Makine dorsalino
Nominal voltaj 220-240V~ |100-120V~ |AC
Frekans 50-60 50-60 Hz
Nominal anma giici 900 850 w
Boyutlar (Ux G xY) 52x32x30 52x32x30 cm
Ana kordon uzunlugu 15 15 m
isletime hazir makine agirhg maksimum 5.4 5.4 kg
IEC 60335-2-69 uyarinca belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi LpA <70 dB(A)
Belirsizlik KpA 25 dB(A)
Toplam titresim degeri <25 m/s2
Belirsizlik K 0.25 m/s2
Koruma sinifi Il
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Aksesuar

No. Oriin

8504190 Dorsalino cift filtreli kagit torba (her pakette 10 adet)

8500560 Universal toz bashgi 30 cm

8503280 Emis hortumu 2.2 m komple

8503980 Emis tlpu 3 pargali

8500430 Konik baglanti

8500510 Toz alici bashk

8500520 Radyatér bashgi

8500530 Boru emis baslidi seti (2 adet)

8500540 Déseme bashigi

8500550 Yassi uglu stipirme bashgi

4101900 Kaba filtre

Bilgi:
Aksesuar cikariimalidir.

Bilgi:
Makineyi yatik konumda tasiyin.

Bilgi:
Makinenin nakliye araci igerisinde bagl ve
sabitlenmis olmasina dikkat edin.

o o o

Atiga ayirma

Bilgi:

Makine ve aksesuarlari sékildikten sonra
ulusal yénetmelikler geregince usuliine
uygun bir sekilde atiga ayrilmalidir. Diver-
sey servis bayiniz bu konuda size yardimci
olabilir.

i
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AT

DE

FR

NO

RU

TR

Diversey

Austria Trading GmbH
Guglgasse 7-9

1030 Wien

Tel (43) 160557 0

Diversey

Deutschland
GmbH & Co. OHG

Mallaustrasse 50-56
68219 Mannheim
Tel (49) 6218757373

Diversey (France) S.A.S.
9/11, avenue du Val de
Fontenay

94133 Fontenay sous
Bois Cédex

Tel (33) 1451476 76

Diversey Hygiene Sales
Limited

Ballyfermot office Westlink
industrial estate Kylemore

road
Dublin 10
Tel (353) 1626 11 82

Lilleborg Profesjonell
Postboks 673 - Skayen
0214 Oslo

Tel (47) 815 36 000

LLC Diversey
125445, Russia,
Moscow,

24D Smolnaya str,
Meridian Commercial
Tower 2d floor

Tel (7) 095 970 17 97

Diversey Sanayi ve
Ticaret A.S.

icerenkdy Mahallesi,
Bahcelerarasi Sok.No:43

34752 Atasehir / istanbul,

Tarkiye
Tel (90) 216 57 86 400

BE

DK

GB

IT

PL

sV

Diversey Belgium BVBA
Haachtsesteenweg 672
1910 Kampenhout

Tel (32) 16 61 77 06

Diversey Danmark ApS
Teglbuen 10

2990 Nivaa

Tel (45) 70 10 66 11

Diversey Limited
Weston Favell Centre
NN3 8PD Northampton
Tel (44) 1604 405 311

Diversey S.r.L.

Via Meucci 40

20128 Milano

Tel (39) 02 25 80 32 33

CH

GR

MT

Diversey Polska Sp. z.0.0.PT

Ul.Fabryczna 5a
04-028 Warszawa
Tel (48) 22 516 30 00

Diversey Sverige AB
Liljieholmsvagen 18
Box 47313

10074 Stockholm
Tel (46) 877 99 300

SK

Diversey
Europe B.V., Utrecht

Zweigniederlassung
Miinchwilen
Eschlikonerstrasse

9542 Minchwilen
Tel (41) 71 969 27 27

Diversey Espaiia S.L.
C/Orense 4, 5 planta
28020 Madrid

Tel (34) 91 394 01 75

Diversey Hellas S.A.

5 Himaras St

15125 Marousi

Tel (30) 210 638 59 00

Forestals (Appliances)
Ltd.

The Strand
SLM 07 Sliema
Tel (356) 21 344 700-7

Diversey Portugal-
Sistemas de Higiene e
Limpeza Unipessoal Lda

Z. Ind.Abrunheira
2714-505 Sintra
Tel (351) 2 191 57 000

Ccz

Fi

HU

RO

Diversey Slovensko s.r.o SL

Rybni¢na 40
831 06 Bratislava
Tel (421) 2 4445 4895

Diversey

Ceska republika, s.r.o
K Hajum 1233/2

155 00 Praha 5

Tel (420) 296 357 460

Diversey

Eliel Saarisentie 2
00400 Helsinki

Tel (358) 20 747 42 00

Diversey Ltd.
Puskas Tivadar u. 6.
2040 Budaors

Tel (36) 23 509 100

Diversey B.V.
Maarssenbroeksedijk 2
P.O. Box:40441

3542 DN Utrecht

Tel (31) 30 247 69 11

Diversey Romania S.R.L.

Baneasa Business
Center, Etaj 5

Sos.Bucuresti - Ploiesti
17-21

Sector 1, Bucuresti
Tel (40) 21 233 3894

Diversey d.o.o.
Trzaska cesta 37a
2000 Maribor

Tel (386) 2 320 7000



